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YBAXAEMbIV MOKYMNATE/b!

Bbnarogapum 3a 10, 4TO Bbl OTAANM NpeanoyTeHne 6oitoBon TexHuke REDMOND.

REDMOND — 370 KauecTBo, HaAEXHOCTb U HEU3MEHHO BHMMATeNlbHOe OTHOLIEHME K NOTPeBHOCTAM KAneHToB. HageeMmcs, 4To BaM NOHPABUTCS NPOAYKLMS
KOMMaHuu U Bbl Takxke ByneTe BbIGUPaTh HalWKW U3aenus B byayuiem.

MynbTBapka REDMOND RMC-M90 — 310 coBpeMeHHOe MHOTOMYHKLMOHANbHOE YCTPOMCTBO AN NPUTOTOBAEHUS MULLU, B KOTOPOM MHHOBALLMOHHbIE
pa3paboTku B 061acTh MeNKoi 6bITOBOM TEXHMKU ANS KYXHM COBMELLEHbI C UAEei 0 3[,0pOBOM NUTaHMK. [laHHas MoAenb MONHOCTbIO OTBEYaeT 3a-
npocam cambix TpeboBaTeNbHbIX NOTpebUTENEN M COOTBETCTBYET BbICOKOMY YPOBHIO COBPEMEHHOM XU3HMU.

C mynbtuBapkoit REDMOND RMC-M90 Bbl y3HaeTe, 4TO Takoe HacToswWas 340poBas nuwa. Ha ctone nosBaTCS MHOXECTBO HOBbIX M3bICKAHHbIX U
noniesHbix 611104, KOTOPble HE TONbKO 060raTAT paLMOH, HO M BHECYT HOBbIe KPacKM M BKYCbl B BaLly XM3Hb. Beab B MynsTnBapke REDMOND RMC-M90
6narofaps NosiBAEHMIO LENOro psaaa HoBbIX GYHKLMIA MOXKHO NPUrOTOBMTbL NpakTU4ecku noboe 6t0a0.

Mpouecc NpuroToBAEHUS B MYNbTUBAPKE MOMHOCTbIO aBTOMATU3MPOBaH. 17 aBTOMaTMYeCKMX NPOrpaMM Mo3BOJSAIOT FOTOBUTL MSACO, NTULY, pbliby,
MOPEenpoAYKTbl, BEreTapuaHCKYio ey, rapHUPbI, BAPUTb KaLUK, CyMbl, MaKapoHbl, N10B, XapuTb BO GpuUTIOpe, AenaTh MOrypTbl, TECTO, POHAI0, FOTOBUTb
BbINEYKY, AKEMbI, BApeHbs, AeCepTbl, KOMNOTbl U MHOTME Apyrue 6t0aa. TpexXMepHbIi Harpes Yalm npu NPUroTOBAEHUU NULLM NO3BONSET PABHO-
MepHO pacnpefenaTb TeNI0 No BceMy 06beMy Yallu U NOMOTaeT COXPAHATb NO/e3Hble BELeCTBA NPoAYKTa. DYHKLMOHANbHbBIE BO3MOXHOCTU My/b-
TUBAPKM LOMONHEHbI PEXMMAMU OTIOXEHHOIO CTapTa M aBTONOAOrpeBa 611043 C BOSMOXHOCTbIO €70 PyYHOro OTKOYEHMS.

B mynbTBapke REDMOND RMC-M90 Bbl MOXeTE OTK/HOYMTb aBTOMNOAOrPEB BPYYHYHO NOC/E 3anycka NporpamMmbl MPUroToBAEHUS. ITO MO3BONISET He
TOJIbKO NPeAoTBPaTUTb BO3MOXHOE NepecbixaHue 6111043, HO U CYLLeCTBEHHO CIKOHOMUTb NEKTPO3HEPruLo.

Tak>e B AaHHOM MOLeNN yCOBePLIEHCTBOBAaHA yH1BepcanbHasg nporpamma «MYJIbTUMNOBAP», bnarogaps KOTOpoit MOXHO CaMOCTOSITENIbHO U3MEHATb
BpeMs U TemMnepaTypy NPUroToBieHKs B elle 60/blueM AMana3oHe 3HAYEHU, YTO BbITOAHO OTIMYAET ee OT ApYrux aHanoros. Kpome Toro, no okoH-
YaHWM YCTaHOBIEHHOTO BpeMeHu B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» aBTonoforpes He 6yaeT BKOYATbCS, €CAU BbiOpaHa TeMnepaTypa npuroToBneHus
MeHee 80°C. TakuM 06pa3oM, BaM He npuaeTcs 6ecnokonTbCs 06 OTKIKYEHMM aBTONOAOIPEBA NpU PacCcTolKe TeCTa, MPUrOTOBAEHUM HOrypTa U T. N.
[pn HeO6XOAUMOCTH B TaKMX CNIYYaSX MOXKHO BK/IOYUTb aBTOMOAOrPEB CAMOCTOATENBHO.

HecMoTps Ha 6onblioit 06beM yawu, mynsTueapka REDMOND RMC-M90 noBonbHO koMnakTHa. Ee yno6Ho nepeBo3uTb, a 6naropgaps cbanaHcupo-
BaHHOMY pacnonoXeHNUI0 PY4YKM MynbTUBapKa HE OMpOoKMAbiBaeTcs npu nepeHocke. CoveTtas B cebe GyHKLMMU NANTbI, LyXOBOTO WKada, PPUTIOPHULLbI,
napoBapku, xseboneyku, KaleBapKu, ALEeBapKu, MOrypTHULLbI U MHOTUX APYTMUX KYXOHHbIX Npubopos, MynbTuBapka REDMOND RMC-M90 nomoxeT
0CcB060ANTL MPOCTPAHCTBO Ha KyxHe. CneuunanbHo BbiNyLEHHAs KpacoyHas KHMra ot Hawwmx nosapos ¢ 200 peuenTtamu, aganTMpOBaHHbIMU NOA,
[aHHYI0 MOAesb, CTaHeT HAaCTOSALMM MOMOLLHUKOM B NPUrOTOBJIEHMM 3[,0POBOI M NONE3HON efbl AN BCEN CEMbU.

REDMOND - MPOMECCHUOHAJ HA BALLEX KYXHE!



XoTtuTe y3HaTb 60onble? MoceTute Haw caiT www.multivarka.pro.

3pech Bbl HalaeTe camylo akTyanbHyl MHdOpMaUuio o npennaraemoi TexHuke REDMOND u oxwuaaeMbix HOBMHKax. Ha caiiTe mpencraBneH wumpo-
Kuit BbIGOp peuenToB 604 (BKNOYAs BUAEOPONMKM), afaNTUPOBAHHbIX HAWKMMK LWed-NoBapaMu Mo KaXAyl NpeanaraeMmyio MOAENb MyNbTUBAPKM.
Bbl MOXeTe NoMy4YUTb KOHCYNbTALMIO OHNAMH, @ TakKe 3aka3atb npoaykuuto REDMOND u opurMHanbHble akceccyapbl K HEM B HaleM MHTEpHEeT-MarasuHe.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osateneit REDMOND B Poccum: 8-800-200-77-21 (3BoHOK no Poccumn 6ecnnatHbiif).



/\ [pemde yem ucnonb308ame 0aHHOE yCmpoLicmeo, 8HUMAMesbHO Npodumadme pykogoocmso
no 3KCNayamayuu u coxpaHume 8 Ka4yecmeae cnpasoqyHuKa. lipasuneHoe ucnons3osaHue npubopa
3HAYUMeENIbHO NPOOAUM CPOK €20 C/TYHDbI.

MEPbI BE3OMACHOCTH
* [lpon3BoaunTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBPEXAEHUS, Bbi3BaHHbIE HECOb0AeHEM
TpeboBaHMI NO TEXHMKE Be30MacHOCTU U MpaBuil 3KCNyaTaLuumn nsnenms.

e [laHHbIM 3nekTponpubop npencrasngeT cobonm MHOrodyHKUMOHANbHOE YCTPOMCTBO ANS
MPUroTOBMIEHMS NULLM B BbITOBLIX YC/IOBUSIX U MOXET NPUMEHSATLCS B KBAPTUPAX, 3aropogHbIX
AOMaX, FOCTUHUYHbBIX HOMEpaXx, ObITOBbIX NOMELLEHUSIX MarasmHoB, OPUCOB UK B APYrux
NOA0OHbIX YCI0BUSX HENPOMBILWEHHOW 3KcnayaTaumu. [pomeiwneHHoe unmn ntoboe apyroe
HeLeneBoe UCNOoJIb30BaHUE YCTPOMCTBA ByAeT CUMTATLCS HAapYLLEHMEM YCIOBUI HaANexallen
3kcnayaTaumMu mnsgenus. B atomM cnyyae npouMsBoauTENlb HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
BO3MOXHble NOCNeaCcTBUS.

e [lepen noakYEHMEM YCTPOMCTBA K 3N1E€KTPOCETU NPOBEPLTE, COBMNAAAET N €e HanpsixXeHue
C HOMMHANbHbLIM HAaNpPsSXXeHMEM NMUTAHUS Npubopa (CM. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU UK
3aBOACKY TabNNUKy Usnenus).

e icmnonb3ynTe yANMHUTENb, PACCYMTAHHbBIA HA MoTpebnsieMyd MOWHOCTb npubopa —
HEeCOOTBETCTBME NAPAMETPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO UM BO3FOPAHUIO
kabensq.



e [oakntoyarTe NpMboOp TONbKO K pO3eTKaM, UMEIKLWNM 3a3eMNIeHNe — 3To obsa3aTenbHoe
TpeboBaHMe 3aLMTbI OT MOPAXKEHMS INEKTPUYECKMM TOKOM. Icnonb3ys yaIMHWUTEND, y6eanTech,
YTO OH TaKXXe UMEET 3a3eMJIEHMeE.

BHUMAHWE! Bo spemsi pabomesl npubopa e2o Kopnyc, 4awa u memasnnudyeckue demanu
Haepesaromecs! bydbme ocmopoxHesl! cnons3ylime KyxoHHble pykasuusl. Bo uzbexaHue oxoz2a
20pSIYUM NAPOM He HAKAO0HAUMeCs Had ycmpolicmeoM npu OMKpPbIBAHUU KPbIWKU.

* BbikntouanTe I'IpM60p M3 PO3ETKK NocCne UCMNOoJib30BaHUA, a TAKXKXE BO BpeM4A €ro O4HNUCTKU UJTN
nepeMeleHus. N3BnekanTe SNEKTPOWHYP CYXMMU pyKaMU, yOep>XNUBasd €ro 3a WTencCcesb, a
HE 3a NMpoBoOA.

» He npoTaruBaiTe WHyp 31eKTponMUTaHus B ABEPHbIX MPOEMaX UM BONU3M UCTOYHUKOB TENNa.
Cnenute 3a TeM, YTOObI 3NEKTPOLLIHYP HE NEPEKPYUYMBAICS U HE nepernbancs, He conpuKacancs
C OCTpbIMW NpeaMeTaMu, YriaMu u KpoMkamu mebenu.

[MTOMHUTE: cnyyatiHoe nospexdeHue Kabeasi S1eKmponumarusi Moxem npusecmu K HenoaaoKam,

Komopeble He C00meemcmeayom yCa08UsIM 2apaHmMuu, @ MAakie K NOPAeHUr 31eKmpomoKoM.
lNospexoeHHsIl 3nekmpokabess mpebyem CpoOYHOU 3aMEHbI 8 CEPBUC-UEHMPE.

* He yctaHaBnuBarTe npnbop Ha MArKyk NOBEPXHOCTb, HE HAKPbIBaKTe ero BO BpeMs paboTbl —
3TO MOXET NPUBECTU K Neperpesy 1 NONOMKe YCTPOMCTBA.

-3anpemeHa KCnyatauua an6opa Ha OTKPbITOM BO34yXe — nornagaaHune Bnarn unu
NMOCTOPOHHUX NpeaMETOB BHYTPb KOpnyca yCTpOIZCTBa MOXeT NpUBECTU K €ro CePbE3HbLIM
noBpexaeHUAaM.



e [epep, ouncTkon npubopa ybegnTech, YTO OH OTK/IKOUYEH OT /IEKTPOCETU U NOSTHOCTHIO OCTbIN.
Crporo cnepymTte MHCTPYKLMSAM NO oumcTke npubopa.

SATMPELAETCA nozpymames kopnyc npubopa 8 800y Uau nomMew,ames €20 No0 cmpyto 8006bi!

e [1aHHbIM NpMBOp He NpefHa3HAYeH N9 MCNONb30BAHNUS NHOAbMM (BKIOUYAA AETEN), Yy KOTOPbIX
eCTb GU3nYecKue, HepBHbIe AU NCUXMUYECKME OTKIIOHEHUS UM HELOCTATOK OMbITA M 3HAHUMN,
3a UCK/IKOYEHMEM C/TyYaeB, KOrAa 3a TaKUMU IMLAMK OCYLLECTBASETCS HAA30p UK NPOBOAUTCA
UX MHCTPYKTUPOBAHME OTHOCUTENIbHO MCMOb30BaHMS AAHHOIO NPUHOpa NUL,OM, OTBEYAIOLUM
3a ux 6e3onacHocTb. Heob6xoaMMO OCYLLEeCTBAATL HAA30pP 33 AETbMU C Le/blo HeAoNYLWeHUs
UX Urp ¢ NpMbopoM, ero KOMMNEKTYLWMMU, a TaKXKe 3aBOACKOM ynakoBkon. Oumctka u
ob6cny>KMBaHWe YyCTPOMCTBA HE AOJIXKHbI NPOM3BOAMTLCS AeTbMU 6e3 NPUCMOTPa B3POC/bIX.

° 3ar|pem,eHb| CaMOCTOATENbHbIN peMOHT I'Ipl/l60pa NN BHECEHME N3MEHEHWUI B €ro KOHCTPYKUMIO.
PeMoHT rlpM6opa OOJDKEH NPpOnN3BOANUTLCA UCKTHOYNUTENBHO CNeunaMctoM aBTOPU30BAHHOIO

cepBuUC-UeHTpa. HEI'IpOCbECCI/IOHaﬂbHO BbIMOJIHEHHAA pa60Ta MOXeT NPpUBECTN K NOJIOMKE
an6opa,TpaBMaM M noBpexageHnw MMyl ecTea.
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TexHMUecKne XapaKTepuCcTUKM

Mopaenb RMC-M90
MouwHocTb 860 Br
HanpsikeHune 220-240 B, 50 Iy,
3alunTa OT MOPAXKEHNUS INEKTPOTOKOM knacc I
O6beM vaim 5n
MokpbiTHe Yawm aHTUNpurapHoe kepamuyeckoe Anato® (Kopes)
XK-pucnnen CBETOAMOHbBINM, LBETHOM
3D-HarpeB ecTb
Mporpammsl

1. MVYJIbTUMOBAP 7. MAKAPOHbI 13. AOTYPT

2. MOJIOYHASA KALLA 8. TOMJIEHME 14. MMULA

3. TYWEHME 9. BAPKA 15. XJIEB

4. KAPKA 10. BbIMEYKA 16. NECEPTbI

5. Cyn 11. KPYTbl 17. SKCMNPECC

6. HATIAPY 12. MN1OB
DyHKUMS NoaLepXKaHMa TeMnepaTypbl roToBbiX 611104 (aBTONOAOIPEB) ecTb, 0 24 Yacos
OTKntoYeHne PyHKLMM aBTONOAOrPEBA ecTb
®yHKUMs pa3orpesa 6ntog eCTb, 10 24 4acoB
DYHKUMS OTNOXEHHOrOo CcTapTa eCTb, J0 24 vacoB
Komnnektauus
MynbTBapka 1w Mnockas noxka 1w
Yawa RB-C512 1w [epxatenb AN yepnaka/noxKu 1 wr
KoHTelHep Ansg npurotosaeHus Ha napy 1w KHura «200 peuentoB» 1wt
Kop3uHa c py4Kkoi AN KapKU BO DPUTIOPE.....wuuueeenceercrererererererenees 1wt PykoBoacTBO no akcnayartaumm 1w
MepHbIit cTakaH 1w CepBUCHas KHUXKA 1wt
Yepnak 1w LLHyp anekTponuTaHus 1wt

lpou3godumens umeem npaso Ha BHeCeHUe U3MeHeHul 8 Ou3aliH, KOMNAeKMAayur, a MAkxe 8 MexXHU4YecKue Xapakmepucmuku usoenus 8 xode cosep-
weHcmaosaHus cgoeli Npodykyuu 6e3 0onosHUMeNnbHO20 y8edoMaeHuUs 06 IMux U3MEHEHUSIX.



YctpoiictBo MynbTuBapku Al

1. Kpbiwka npubopa 9. Tnockas noxka

2. CbeMHas BHYTPEHHSAS KpbILKa 10. CynoBas noxka

3. Yawa 11. MepHbiit cTakaH

4. KHoMKa OTKpbITMS KPbILLKK 12. KoHTelHep ANS NPUroTOBAEHMS Ha napy
5. T[laHenb ynpaBneHus c gucnneem 13. Kop3uHa ans xapku Bo dputiope

6. Kopnyc 14. [epxatenb Ans Yyepnaka v JI0XKu

7. Pyuka onsg nepeHocku 15. SnekTpowHyp

8. (CbeMHbIt napoBoW KnanaH

Manenb ynpaBneuns A2

MynbtnBapka REDMOND RMC-M90 o60pynoBaHa CEHCOPHOM MaHeNbo yNpaBneHns ¢ MHOrOMYHKLMOHANbHbIM LBETHbIM CBETOAUOAHBIM AUCIEEM.
1. «[Moporpes/OTMeHa» — BKNOYeHME/OTKOUEeHME DYHKLMKM NOAOrpeBa; npepbiBaHKe paboTbl NPOrpaMMbl MPUroTOBAEHUS; COPOC CAENAaHHbIX Ha-

CTpOEeK.

«OTNOXEHHBIW CTAapT» — BKIOUYEHME PEXMMA YCTAHOBKM BPEMEHU OTIOKEHHOTO CTapTa.

«TemnepaTtypa» — yCTaHOBKa TeMnepaTypbl NpurotosaeHuns B nporpamme «MYJTIbTUTMOBAP».

«Yac» — BbIOOp 3HAYEHMS YACOB B PEXMMAX YCTAHOBKM BPEMEHM MPUTOTOBEHUS M OT/IOXKEHHOIO CTapTa.

«MuH» — BbIOOP 3HAYEHWUS MUHYT B PEXMMAX YCTAHOBKWM BPEMEHWU MPUFOTOBNEHMS U OTIOKEHHOTO CTapTa.

«3kcnpece» — 3anyck nporpammbl « IKCIMPECC».

«MeHto» — BbIOOP aBTOMATMYECKOW NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHUS; NPeBapUTENbHOE OTKoYeHMEe QYHKLMM aBTOMOAOrpeBa

«CTapT» — BK/IlOYEHME 33a4aHHOTO PeXUMa NPUroTOBIEHMS.

Oucnnein.

OO NO VA WN

YcrpoiicTBo aucnnea A3

MHOMKaToOp BbINOAHEHMS aBToMaTyeckoi nporpammbl «IKCIMPECC».
MHamkaTop paboTbl nporpamMmbl MpUroToBAEHMUS/MOAOrPeBa.

MHAMKaTOp 3TanoB NpUroToBNEHUS.

MHOMKaTop yCTaHOBNEHHOM TeMnepaTypbl B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP».
MHaomkaTop paboTbl GyHKUMU «OTNOXKEHHbIN CTapT».

MuamkaTop paboTbl nporpamMMbl MPUTOTOBEHMS M PeXMMa NOKa3aHwii TaiiMepa.
Tarimep.

MHAamkaTop BbIGpaHHOM aBTOMATUYECKOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBIEHHS.

PNV A WN R
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I. MEPEO MEPBbIM BKJKHOYEHUNEM

OCTOpO)KHO AOCTaHbTE U34ENNE U ero KOMNIeKTyrLwmne 13 K0p06KVI.y,EI,aJ'Il4Te BCe yNaKOBOYHbIE MaTepUasbl U pEKNIAMHbIE Haknenku.

é 06s3amesibHO coxpaHume Ha Mecme npedynpexoaruiue Haxkaelku, Hakaelku-ykazamenu (Npu HaIUYUL) U Mabaudky ¢ cepuliHbiM HOMepoM u3denus Ha
e20 kopnyce! Omcymcmeue cepuliHo20 HoMepa Ha u3deuu agmoMamuyecku UWaem 8ac Npaga Ha e2o 2apaHmuliHoe 06CIyXusaHue.

é Mocne mpaHcnopmuposKU UMU XPaHeHus Npu HU3KUX meMnepamypax Heobxodumo 8videpxams npubop npu KOMHaAmHol memnepamype He MeHee 2
Yacos neped BKIOYEHUEM.

MpoTpuTe KOPNYC YCTPOWCTBA BNAXHOM TKaHbiO M NMPOMOITE Yally, aiTe UM NPOCOXHYTb. Bo M3bexaHue nosiBNeHns NOCTOPOHHEro 3anaxa npu nepeom
MCNob30BaHUKU NpUGOpa NPOU3BELMUTE €ro NOHYI OUMCTKY (CM. «YXO0Z 33 NpUBOPOMY).

BHUMAHME! 3anpeuweHo ucnone3zosarue npubopa npu s106bIX HeUCNPABHOCMSIX.

YcTaHoBWTe NpUGOpP Ha TBEPAYH POBHYK FOPU3OHTA/IbHYKO MOBEPXHOCTb TakK, YTOObI BbIXOASALLMI M3 MAPOBOrO KiamaHa ropsyuii nap He nonagan Ha
060u, AeKOPaTUBHbIE MOKPbITUS, INEKTPOHHbIE MPUBOPbLI 1 APYrMe NpeaMeTbl UK MaTepuasbl, KOTOPbIE MOTYT NOCTPaAaTh OT MOBbILEHHbIX BAAXHOCTU M
Temneparypbil.

Mepen NpurotoBneHMeM yoeamuTeCch B TOM, YTO BHELIHWE W BUAUMbIE BHYTPEHHWE YACTH MYNIbTUBAPKM HE UMEIKOT NOBPEXAEHWUIA, CKOMOB U APYrUX AedeKTOB.
Mexay yallei U HarpeBaTeNbHbIM 3IEMEHTOM HE JOMKHO ObITb MOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

1. SKCTNTYATAUNA MYNTBTUBAPKH

YcraHoBKa BpeMeHU NpUroToBsieHna

B mynsTBapke REDMOND RMC-M90 MOXHO caMOCTOSTeNbHO YCTaHaBAMBaTb BPEMS MPUrOTOBNEHWS A KaXAOM NporpamMmbl, KpOMe Nporpammbl
«3KCIMPECC». Lar n3ameHeHMs M BO3MOXHbIV AMana3oH 33a4aBaeMOro BpEMEHU 3aBUCAT OT BbIOPaHHOM NMporpaMMbl NPUrOTOBAEHMS.

Y106bl U3MEHUTL BPEMSI:

1. MMocne BbiGOpa NporpaMMbl MPUTOTOBNEHUS, HAXXMMAs KHOMKY «Yac», ycTaHOBUTe 3HaueHue YacoB. Ecnun yaepxunBaTh HaxaTyt KHOMKY HECKOIbKO
CeKyH/, HAYHETCS YCKOPEHHOE U3MEHEeHKe 3Ha4YeHUs.

2. Haxumas KHomKy «MuH», ycTaHOBUTE 3HaYeHUe MUHYT. ECnv yaep>KuBaTb HaXaTyt KHOMKY HECKOIbKO CEKYH[, HAYHeTCs YCKOPEHHOE U3MEHeHWe
3HaYeHUs.

3. Tpu HEOBXOAMMOCTH YCTAHOBUTb BPEMS MPUTOTOBNEHUS MEHEE OAHOr0 Yaca HaXuMaiTe KHOMKY «Yac» [0 0BHyNeHWs 3HaYeHus 4acoB. 3aTeMm,
HaXXMMas KHOMKY «MUH», yCTaHOBUTE HY)XHOE 3HAYEeHNE MUHYT.

4. [1o OKOHYaHWUM YCTAHOBKM BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS (BUCNNEN NPOAOMKAET MUraTb) NepeianTe K CeayioLemMy 3Tany B COOTBETCTBMU C aiTOPUTMOM
BblOpaHHOM NpOrpaMMbl NMpUrotoBaeHus. [1ns oTMeHbl coenaHHbIX YCTaHOBOK HaxmuTe KHomky «[ogorpes/OTMeHa», nocie Yero BBeauTe BCHO
nporpamMMy npuroToB/ieHUs 3aHOBO.



A BAXHO! lMpu py4Holi ycmaHoske epeMeHU npu20mosieHus y4umsl8alime 803MOMHbIU OUANa30H HACMPOEK U waz yCmaHoeKu, NpedyCMOMpPEHHbIU 3a-

paHee 8bI6paHHOU npo2pammoli npueomosseHus, 8 coomsemcmesuu ¢ mabauyeli 3a800CKUX HACMPOEK.

Ling eawez0 ydobcmea 0uandasoH 3a0asaemMo20 8peMeHU 8 NpoepaMmmax Npu2omosieHus Ha4yuHaemcs ¢ MUHUMAbHbLIX 3Ha4YeHul. Imo no3gosisem
npodnume Ha HebosbLWOL CpOK pabomy npo2pammsl, ecau 61000 He ycneao NPu2omosUMeCs 8 0CHOBHOE 8PEMSI.

B Hekomopbix asmomMamuy4eckux npo2pammax omc4yem yCmaHo8neHH020 8PEMEHU NPU20MOBEHUSs HAYUHAaemcs moJibko nocie 8eixoda npubopa Ha
3a0aHHyto paboyyto memnepamypy. Hanpumep, ecnu 3aaume Xo100Hy0 800y U ycmaHosums 8 npoepamme «HA [TAPY» epems npuzomogneHus 5 MuHym,
mo 3anyck npoepammel u 06pamHslli omcyem 3a0aHHO20 8peMeHU NPU20MOBAEHUSI HAYHYMCS MOJILKO NOC/e 3aKunaHus 8o0sl U 06pazosaqus docma-
MOYH020 KOIUYeCmea napa e yauwe.

B npoepamme «MAKAPOHbI» omc4em ycmaHoe1eHH020 8peMeHuU npu20mose/IeHus Ha4uHaemcs Nocse 3aKUNaHus 800bl U NOBMOPHO20 HAMAMUS KHON-
Kku «Cmapmby.

DyHKuMa «OTNOXKEHHDIN CTapT»

DyHKLMS NO3BONSET 334aTb MHTEPBAN BPEMEHU, MO OKOHYAHUM KOTOPOro 61040 LOMKHO BbITb FOTOBO (C yYETOM BPEMEHM PaboThl NporpamMmsl). Ycra-
HOBMUTb BpeMSl MOXHO B AuanasoHe oT 10 MUHYT [0 24 4acoB C WwaroM yctaHoBku B 10 MuHyT. CiefyeT yunTbiBaTh, YTO BPEMS OTCPOUKM AOMKHO ObiTh
60/blle, YEM YCTAaHOBNEHHOE BPEMSI MPUTOTOBNEHUS, MHAYE MPOrpaMMa HauHeT paboTy Cpasy nocie HaxaTtus KHomku «CTapTs.

Bbl MOXxeTe YCTaHOBUTb BpeMA OT/IOXKEHHOrO CTapTa nocne Bbl60pa aBTOMaTMYeCcKomn nporpamMmbl, yCTaHOBKK 3HaYeHuN TeMnepaTtypbl U BpeMEHU Npu-
rotoBnexus. [ins storo:

1.
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HaxatneM kHonku «OTNOXEHHbIA CTapT» BK/HOUMTE PEXMM YCTAHOBKM BPEMEHM 411 OTJIOKEHHOIO cTapTa. Ha aucnnee nossutcs Haanmck «OTno-
)KEHHbIN CTapT», a TAUMep HaYHeT Murathb.

Haxumas kHonky «4ac», ycTaHOBUTE 3HaYeHMe 4yacoB. YCTaHOBNEHHbIN hopMaT BpeMeHu — 24 yaca. Eciv yaepxuBaTb HaxaTyto KHOMKY HECKO/b-
KO CeKYH[, HAYHETCS YCKOPEHHOE M3MEHEHWEe 3HAYeHMsl YacoB.

Haxunmasn KHonky «MuH», yCTaHOBWTE 3HAUYEHWE MUHYT. EC/M yaepKuBaTh HaXaTyto KHOMKY HECKObKO CEKYH/, HAYHETCS YCKOPEHHOE U3MEHeHUe
3HAYEHUS MUHYT.

Mpu HEOBXOAMMOCTH YCTAHOBUTL BPEMS OT/IOKEHHOIO CTapTa MEHee OAHOro Yaca Moc/aefoBaTENbHO HAaXMMaTe KHOMKY «4ac» 40 06HyneHus
3HaYEHMS YaCoB. 3aTeM, HAKMMasl KHOMKY «MUH», YyCTAHOBMUTE HY)XHOE 3HaUYeHME MUHYT.

[lns oTMeHbl cAenaHHbIX YCTaHOBOK HAaXMMUTE KHOMKY «[Moporpes/OTMeHax», Nocne Yero BBEAUTE BCHO MPOrpaMMy NPUTrOTOBNEHUS 3aHOBO.

10 OKOHYAHUM YCTAHOBKM BPEMEHU HAXKMUTE U yAEepXKMBaMTE KHOMKY «CTapT» HECKONbKO CEKYHA. 3aropuTcs MHAMKATOp paboTbl dyHKuMM «OTno-
XKEHHbIN CTapT», HAYHYTCS BbINONHEHWUE MPOTrPaMMbl U 0BPATHBIN OTCYET BPEMEHM.

Yepes Ha3HayeHHoe BpeMs 61040 6yaeT rotoo. Mo 3aBeplieHnn paboTbl NPOrpaMMbl B 3aBUCMMOCTH OT HAaCTPOEK NpuBOp NepenaeT B pexmnm
aBTOMOAOrpeBa (ropuT MHAMKATOP KHOMKK «[oforpes/OTMEHax») UK B PEXUM OXMAAHWA (MUTAeT MHAMKATOP KHOMKKM «CTapT»).

[Lns OTK/II0YEHMS aBTOMOAOIPEBA HAKMUTE KHOMKY «MeHIo». UHAMKATOP KHOMKM MOracHeT.



. chHKLI,VIﬂ OTNOXEHHOro CTapTa AOCTYyNHa ANa BCEX aBTOMATUYECKUX NpOrpaMMm nNpuUrotoBieHus, 3a UCKIKKYeHneM nporpamm (()KAPKA)), «MAKA-
POHbI» n «3KCMPECC».

e He pekoMeHayeTcs UCNONb30BaTh GYHKLMIO «OTNOXEHHbINM CTapT», €CIN PEeLLEenT COAEPXKUT MOJTIOYHbIE UM Lpyrue CKOPONOpTALWMeCs NPoAyKTbI
(9MLa, cBEXEE MONOKO, MSICO, CbIp U T. 4i.).
e [lpu ycTaHoBke BpeMeHU B QyHKUMM «OTNOXKEHHDBIN CTapT» HEOBXOAMMO YYuTbIBATb, YTO OTCHET BpeMeHu B nporpamMme «HA MAPY» HaunHaeTcs
TO/IbKO MO JOCTUXKEHUW MYNIbTUBAPKOM HEOBXOAMMOM pabouelt TeMnepaTypbl (MOC/e 3aKMNaHWs BOAbI).
MDyHKUMA NoaepKaHus TeMnepaTypbl rOTOBbIX 6104, (aBTONOAOIpPEB)
BkntouaeTtcs aBToMaTMUeCKM Cpasy no 3aBeplueHun paboTbl NpOrpaMMbl MPUrOTOBAEHUS M MOXKET NOALEPKMUBATL TEMMNepaTypy rotoBoro 61t4a B npe-
nenax 70-75°C B TeyeHune 24 vacos. MNpwu peiicTByOLEM aBTONOAOrpEBE CBETUTCS MHAMKATOP KHOMNKKM «[loporpes/OTMeHax», Ha aucnnee otobpaxaercs
npsIMOVi OTCYeT BpeMeHM paboTbl B JAHHOM pexuMe.

an HeobXxoaMMoCTH ABTOMNOAOrPEB MOXXHO BbIKNHOYUTb, HAXKAB U YAEPXKXMBAA HECKOJIbKO CEKYHA KHOMKY «nO,ELOFpeB/OTMeHa».

I'Ipe.u.Bapwreanoe OTK/IlDYEeHUEe aBTONoAorpesa

BkntoyeHne aBTonogorpesa no OKOHYaHUM paboTbl NpOrpaMMbl MPUroToBNeHKs BbiBaeT He Bceraa xenatenbHo. C yueTom atoro, B MynstuBapke REDMOND
RMC-M90 npepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb 3abnaroBpeMeHHOro OTKIoYeHUs AaHHOW GYHKLMM BO BpeMs 3amycka uau paboTbl OCHOBHOM MporpamMmbl
npurotoBneHus. [1ns 3Toro Bo BpeMs cTapTa Uam paboTbl NPOrpamMMbl HIXXMUTE U YAEPXKMBaKTE HECKONbKO CEKYHA KHOMKY «MeHto», MoKa MHAMKATop
KHonku «[ogorpes/OTMeEHa» He noracHeT. YTo6bl CHOBA BK/OUMTb aBTOMOLOMPEB, HAXKMUTE U yAEPXKUBaAKTE KHOMKY «MeHIo» ele pas, MHAUKAToOp KHOM-
ku «Moporpes/OTMeHa» 3aropuTcs.

MdyHKuua pasorpesa 6104,
MynbtBapky REDMOND RMC-M90 MoxHO “Cnonb30oBaTh ANS pa3orpeBa XoNnoaHbix 6ntog. Ans atoro:
e [lepenoxuTe NpooyKTbl B Yally, yCTAaHOBUTE €€ B KOPMYC MYNbTUBAPKMU.
e 3aKpoiTe KpbILLKY, MOAKTHOYUTE NMPUOOP K INEKTPOCETH.
e HaxmuTe u yaepxKuBaiTe HECKONbKO CEKYHJ, KHOMKY «lMonorpes/OTMeHa» A0 3BYKOBOrO CUrHana. 3aropstcsl COOTBETCTBYHOLWMIM MHAMKATOP Ha
LMCNNee U UHAMKATOP KHOMKK. TaliMep HauHEeT OTCYET BPEMEHMU pa3orpesa.
Mpubop pasorpeet 651080 Ao 70-75°C u byneT nopaepXKuBaTb €ro B ropsiyeM COCTOSIHMM B TedeHue 24 yacos. [pu HeobxoaMMOCTM pa3orpeB MOXKHO
OCTaHOBWTb, HAXaB M YAEPXKMBAs HECKOBbKO CeKyHA KHorMKy «Moporpe/OTMeEHa», MoKa HEe MOracHyT COOTBETCTBYHLLME MHAMKATOPbI HA Aucniee u
KHOTKe.
HecMomps Ha mo Ymo My/bmuapka Moxem COXpaHsme npodykKm 8 pazozpemom cocmosHuU 00 24 4acos, He pekomeHdyemcs ocmagnsme 6711000 pa-
302pemeiM GoJiee YeM Ha 08a-mpu Yaca, MAaK Kak uHo20d 3mMo MoxXem Npusecmu K U3MEHEHUI e20 8KYCOBbIX Ka4ecms.

06wue peKoMeHAALMU MO NPUTOTOBAEHUID



[na nonyyeHus KayecTBEHHOro pe3ynbTaTa MpennaraeM BOCMONb30BATbCS peLenTamMu Mo NPUroToBaeHUO 6nA M3 npunaraemoi
K mynsTBapke REDMOND RMC-M90 kHure «200 peuienToB», pa3paboTaHHO CneLnanbHo ANns 3Toi MoAeny.

[laHHas kHura — pe3synbTaT 60/1bLIONI U KPOMOTAMBOW paboTbl. Bce NnpeacTaBneHHble peuenTbl 6bi1v pa3paboTaHbl M onpoboBaHbl B MynbTuBapke REDMOND
RMC-M90 koMaHAo0M Hawux NoBapoB, a BCe NPOAYKTbI, UCMOIb30BAHHbIE MPU UX NPUTOTOBNEHUU, NPUOBpEeTannCh B 06bIYHbIX MarasmHax.

YKaszaHHble B peLenTax MHTPeaUeHTbl, UX BEC, TPOMNOPLMH, yKa3aHMs No Nocnes0BaTeNbHOCTY LENCTBUI, YCTAaHOBKE TeMNepaTypbl U BpeMeHU nnbo uc-
M0/1b30BaHMI0 aBTOMATUYECKMX MPOrPaMM NPUrOTOBEHMSA TWATENbHO NOABUPANMCH C y4eToM 06beMa M BMAA NPOAYKTOB, a Takke 0cobeHHoCTel pabo-
Tl LJAHHOM MOLENN MY/IbTUBAPKM.

B KHUre ecTb MHOrO COBETOB OT HALUMX NMOBAPOB, KOTOPbIE HABEPHAKA OKAXYTCS BaM MONE3HbIMMU.

Ecnu, no BaweMy MHeEHWI0, BaM He YAanoch [OCTUYb XKenaemoro pesysnbrata Ha aBTOMaTUYeCcKMXx nporpammax, B Mynbtusapke REDMOND RMC-M90
npefycMoTpeHa yHuBepcanbHas nporpamma «MYJ/IbTUMOBAP» ¢ pacluMpeHHbIM AMana3oHOM PyYHbIX HaCTPOEK, KOTOpas OTKPbIBAET OFPOMHbIe BO3-
MOXHOCTM A1 BaLUMX KYIMHAPHbIX 3KCMEepUMEHTOB. 10 CBOEMY YCMOTPEHMUIO M Ha CBOWM BKYC Bbl MOXETe CaMu YyCTaHaBAMBATb BPEMS M TeMMnepaTtypy
NPpUroTOBNEHUS, UCMONB30BATh WMPOKMUIA HABOP MMEIOLLMXCS JONONHUTENBHBIX DYHKLUMA.

B naHHOM pyKOBOACTBE Bbl HalAeTe NONE3HY MHPOPMALMIO MO NMPUTOTOBAEHUIO MWLM B pexume nporpaMmbl «MYJIbTUTTOBAP».



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

[laHHas nporpaMma npefHasHayeHa 418 NPUroToBlEHMS NPaKTUYecKku Nbbix 61104 No 3afaHHbIM NONb30BaTeNeM NapaMeTpam TeMnepaTypbl U Bpe-
MeHu npurotoBnexus. bnarogaps nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» mynstBapka REDMOND RMC-M90 cMoxeT 3aMeHUTb Lienblil psif, KYXOHHbIX NprbopoBs
1 NO3BOMUT NPUTrOTOBUTbL 6IOAO MPaKTUYECKU MO Nt06OMY 3aMHTepeCcoBaBLLEMY BaC peLenTy, MPOYMTAHHOMY B CTapOi KyJIMHAPHON KHUTE UK B3STOMY
13 NHTepHeTa.

[ins Bawero ynobcrea npu npurotoBneHunm 6atog Ha Temnepatype fo 80°C dyHkumMs aBTonoforpesa oTkato4eHa. [Mpu HeobxoanMOCTM ee MOXHO BKJIHO-
YMTb BPYUHYIO, HAXKAB M YAEPXKMBAS HECKONbKO CEKYHA KHOMKY «MeHto» nocne 3anycka nporpamMmbl npurotosneHus. Mpu atom nHaukatop «Monorpes/
OTmeHa» 3aropurcs.

[nana3oH yctaHoBkM Temnepatypbl: 35—170°C ¢ warom nusmeHenuns B 5°C.

[lnana3oH yCcTaHOBKM BpeMeHU 5 MUHYT — 12 4acoB C Wwarom uaMeHeHus B 1 MUHYTY Ans nHtepsana fo 1 yaca wnm 5 MuHyT — ong nHtepsana 6onee 1 yaca.

1.

10.

[oAroToBbTE MHrpeAMEHTbI COrNacHo peLenTy. PABHOMEPHO pa3noxuTe UX B Yalle W BCTaBbTe ee B Kopnyc npubopa. Cnenute 3a TeM, 4tobbl BCe
MHTPeAMEeHTbI, BKNOYAS XMAKOCTb, HAXOAUAUCH HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM Ha BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTM Yalu. YbeauTech, YTO Yalla MnioTHO
conpuKacaeTcs C HarpeBaTe/ibHbIM 3/IEMEHTOM.
3akpoiiTe KpbILWKY A0 Wwenyka. Moaknounte npubop K anekTpoceTy.
Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MYJIbTUTMOBAP». Ha aucnnee 3aroputcs MHAMKATOP TeMNepaTypbl NPUFOTOBEHMS.
Haxwumas kHonky «TemnepaTypa», yCTaHOBUTe TeMMepaTypy NPUroToBEHUS, yKa3aHHyto B KHure pelenToB. B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» Tem-
nepaTypa no ymonuaHuto coctasnsiet 100°C.
HaxaTtneM kHonok «Yac» u «MuH» ycTaHOBUTE HY>KHOe BpeMs npurotosneHus. o ymonyauuto B nporpamme «MYJ/IbTUMOBAP» Bpems npurotos-
neHus coctaBnset 15 MUHYT.
Mpu Heo6XOAMMOCTH YCTAaHOBUTE BPEMS OT/IOKEHHOTO cTapTa.
HaxxmuTe 1 yaepxuBaiTe HeCKONbKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropsaTcs MHAMKaTopbl KHomok «CtapT» u «lMoporpes/OTMeHay. HauHyTcs Bbinon-
HeHUWe YCTaHOB/IEHHOW NPOrpaMMbl M 0OPaTHbIV OTCHET BPEMEHU MPUrOTOBAEHMUS.
HaxaB 1 yaepxusas KHoOMKy «MeHi0», MOXHO 3apaHee OTKIUMTb PYHKLMIO aBTONoAorpesa (MHAMKaTOp KHonku «lMoaorpes/OTMeHa» noracHer).
[MOBTOPHBIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUYMUTb JAHHYIO DYHKLMIO.
Mo 3aBepLeHnn NporpaMmbl MPO3BYYMT CUTHa. B 3aBUCMMOCTY OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B pexxum aBTONOAOrPeBa (ropuT MHAUKATOP KHOM-
ku «oporpes/OTMEHa») UK B PEXMUM OXMAAHUS (MUTaeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).
[lns oTMeHbI BBEAEHHOM NpOrpamMMmbl, NpepbiBaHKs NpoLLecca NPUroToBNEHUS UK OTKNIOYEHUS aBTOMOAOrPEBA HAXKMUTE U yAepXKnBaTe KHOMKY
«Moporpes/OTMeHa».
B npozpamme «MYJIbTUTTOBAP» 803M0#HO npu2omosnieHue MHOXecmea pasudHelx 6/100. Bocnons3ytlimece kHuzol «200 peyenmog» om Hawux npo-
eccuoHanbHeix Nosapos nubo mabauueli pekoMeHO08AHHbIX memMnepamyp 0715 NPU20MOBAEHUS PauYyHbIX 61100 U NpodyKmoe 8 0aHHOl npozpamme.

Ecnu oxudaemsili peynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs k pasdesny «Cogemsl No Npu20moseHuro», 20e 8bl CMoXeme Hallmu omeems! Ha Hau-
6osiee 4acmo BO3HUKAKOWUE BONPOCLI U NOJyYUMb HE0BX00UMble peKoMeHAauuUU.



Mporpamma «MOJIOYHAS KALLIA»

PekoMeHayeTcs ANs NPUrOTOBNEHUSI MOMOYHbBIX Kall. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPeMEHM MPUroTOBNEHWS B AManasoHe oT 5 MuHYT fo 1 yaca 30
MUHYT C LIAroM YCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

1.
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OTMepbTe NpoAyKThl N0 peuenTy, nepenoxute B yalwy. Cneaute 3a TeM, 4Tobbl BCe MHIPEAMEHTbI (BKIOYAs XMUAKOCTb) HAXOAMANCH HUXKE MaKCU-
ManbHOW OTMETKM Ha BHYTPeHHel NoBepXHOCTH Yawu. BcTasbTe Yaly B kopnyc npubopa, ybeanTech, YTO OHa NAOTHO COMpUKAcaeTcs C Harpesa-
TeNbHbIM 371EMEHTOM.

3aKpoKTe KpbIWKY A0 wenyka. lMNoaknounte npubop K anekTpoceTu.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MOJTOUYHAS KALLIA».

HaxaTtnem kHomnok «Yac» n «MuH» ycTaHOBUTE HY)XHOe BpeMs npurotosieHus. [1o ymonyanutio B nporpamme «MOJIOYHAS KALLA» Bpems npwuro-
ToBneHus coctaenset 10 MUHYT.

Mpu HE06XOAMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKoNbKO CekyHn, KHoMKy «CrapT». 3aropsaTcs MHAMKATOpbl KHOMoK «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMUS.

HaxaB 1 yaepxuBasi KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTK/IUYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMUKATOP KHOMKKM «[oforpes/OTMeHa» noracHeT).
[TOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/TIOUMTb AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHaAN. B 3aBUCUMOCTM OT HaCcTpoeK Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHA») UK B PEXMM OXMAAHMA (MUTAET MHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHOM NPOrpamMMbl, NPEPbIBAHWS NPOLLECcca NPUroTOBNEHUS MU OTKIOYEHUS aBTOMOAOIPEBA HAXMUTE U YAEPXKMBANTE KHOMKY
«[Moporpes/OTMeHa».

PekoMeHpauum no NMPUroTOBJIEHMUIO MOJIOYHbIX Kall B MYy/bTUBapKe

Mporpamma «MOJIOYHASA KALLA» npenHasHayveHa Ans NpUrotoBNeHMs Kalu U3 NacTepM30BaHHOrO MONOKA Manow XMUPHOCTU. YToObl M3bexaTb BbIKU-
MaHUs MOJIOKa U MONYYNUTb HEOOXOAMMBIN pe3ynbTaT, PEKOMEHAYETCS Nepes, NpUroToBNEHUEM BbINONHATb Clefyolne fedCTBUS:

TWATENbHO NPOMbIBATb BCE LLE€IbHO3EPHOBbLIE KPYnbl (pMC, rpeya, NWEHO U T. I'l.), NoKa BoAa HE CTaHET npo3paquﬁ;
CMasblBaTb Yalwly MYNbTUBAPKK CIMBOYHbIM MaC/oOM nepen npurotoBeHUEM;

CTporo cobnopatb nponopunmn, oTMEPASA UHIPEeANEHTbI COMacHO peuenTam U3 annaraeMoﬁ KHUMW. YMeHbLWaTb unu YBE€/INYNBATb KOJIMHECTBO
MHIpeANEHTOB TOJIbKO NPONOPLUOHANbHO,

npu NCNoNib30BaHUKU LLEJIbHOIo MON1I0Ka pa3ﬁaBﬂHTb ero NUTbeBOM BOAOM B nponopunn 1:1.

CBoiicTBa MOMIOKa U Kpyn, B 3aBUCMMOCTU OT MeCTa NPOUCXOXAEHUS U NPOU3BOANTENS, MOTYT PasNMYaTbCs, YTO MHOTAA CKAa3blBAETCS HA pe3ynbraTax
npurotoBneHus. Ecnm xxenaembiit pesynstat B nporpamme «MOJTOYHASA KALLA» He Bbin AOCTUTHYT, 06paTutecs k pasaeny «CoBeTbl MO NPUrOTOBAEHUIO»
WNIN BOCMONb3YNTECh YHMBEpCanbHow nporpammoit «MYJIbTUMOBAP». OnTumanbHas TeMnepartypa NpuroToBiieHMs MONOYHOW Kawwm coctanseT 95°C.
KonnuecTBo MHrpeaMeHTOB U BpeMs MPUrOTOBIEHWS YCTaHABAMBAlTE COFNACcHO peLenTy.



Mporpamma «TYLWWEHUE»

PekoMeHayeTcs N5 TyLWEHUS 0BOLLEN, Msca, NTULbI, MOPENPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHU MPUrOTOBNEHMS B AuanasoHe oT 20 MUHYT
00 12 4acoB € WAaroM yCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

vk

~No

10.

OTMepbTe 1 NOArOTOBbLTE MPOAYKTbI COFNACHO peLenTy, BblnoxuTe B Yawy. Cneaumte 3a TeM, YToObl BCe MHTPEAMEHTbI (BK/IOYAN XUAKOCTb) HAXOAM-
JINCb HMXKE MAKCMMAsbHOWM OTMETKM Ha BHYTPEHHER NOBEPXHOCTM Yallu.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeauTech, 4TO OHa NJIOTHO COMPUKACAeTCs C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM.

3aKpoiiTe KPbILWKY [0 LWenyKa, NoAKAYUTe Npubop K INeKTpoceTy.

Haxwumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «TYLEHUE».

HaxaTtneM KHonok «4ac» n «MuH» ycTaHOBUTE HYXXHOE BpeMs npurotosaeHus. [o ymonyaHuio B nporpamme «TYLLEHWE» BpeMs npurotoBneHuns
coctasnset 1 vac.

Mpu Heo6XOAMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OT/IOKEHHOTO cTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKONbKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropaTcs MHAMKaTopbl KHomok «CrapT» u «lMoporpes/OTMeHay. HaunyTcs Bbinon-
HeHMWe YCTaHOB/IEHHOW NPOrpaMMbl M 0OPaTHbIV OTCHET BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS.

HaxaB 1 yaepxusas KHoOMKy «MeHio», MOXHO 3apaHee OTKIUYMTb YHKLMIO aBTONoAorpesa (MHAMKATOp KHonku «loaorpes/OTMeHa» noracHer).
[MOBTOPHBIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUYMUTb JAHHYIO DYHKLMIO.

Mo 3aBepLIeHnn NporpaMmbl MPO3BYYMT CUTHaN. B 3aBUCUMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B peXxxum aBTONOAOrPeBa (ropuUT MHAUKATOP KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHa») UK B PEXMUM OXMAAHUS (MUTraeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapTy).

[lns oTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpaMMbl, MPepbIBaHNS NPOLLECCca NMPUroTOBNEHUS MW PEeXMMa aBTONOLOIPEBa HAXMUTE U yaepXMBanTe KHOMKY «1o-
norpes/OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili peynsmam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs k pasdesny «Cogemsl N0 NpuU20moseHuro», 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha Hau-
6osiee 4acmo BO3HUKAKOWUE BONPOCLI U NOJyYUMb HE0BX00UMble peKoMeHOauuU.



Mporpamma «XKAPKA»

PekoMeHayeTcs Ans apku Msica, OBOLLEN, NTULbI, MOPENpPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHM NPUrOTOBAEHNS B MANA30HE OT 5 MUHYT A0
1 yaca 30 MMHYT C LWaroM ycTaHOBKM B 1 MUHYTY.

DyHKUMA «OTNOXKEHHDIN CTAPT» B JAHHOM NMPOrpaMMe HeAOCTYMHa.

1.

w

OTMepbTe 1 NOArOTOBbTE NMPOAYKTHI COTNACHO peLLenTy, pABHOMEPHO pa3ioxuTe NPOAYKThI B Yalle U BCTaBbTe ee B kopnyc npubopa. Yoeautecs,
4TO Yalla NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 3neMeHToM. [lobaBbTe Macao No peuenTy.

3aKpoKTe KpbIWKY A0 wenyka. lMNoaknounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «KAPKA».

HaxatneM KHonok «4ac» n «MUH» yCTaHOBUTE HYXXHOE BpeMs NpurotoBnexus. Mo ymonyanuio B nporpamme «KAPKA» Bpemsi npurotoBneHus
cocraBnsieT 15 MUHYT.

HaxmuTte v yaepxuBaiTe HeCKONbKO CekyHn, KHOMKy «CrapT». 3aropsaTcs MHAMKATOpbl KHOMoK «CrapT» u «Mogorpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB 1 ynepxuBasi KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTK/UYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKATOP KHOMKKM «[oforpes/OTMeHa» noracHeT).
[TOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/TIOUMTb AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NPOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHaAN. B 3aBUCUMOCTM OT HaCcTpoek Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOp KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHa») UK B PEXUM OXMAAHMA (MUTAET MHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHO NporpamMMbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBIEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXKMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «llo-
porpes/OTMeHa».

PekomeHdyem 80 u3bexaHue npueopaHus uHzpedueHmos c1edo8ams UHCMPYKUUAM U3 KHU2U peuenmog u nepuooudecku noMewugams cooepmumoe
yawu.

Ecnu owudaemblii pesynsmam He 6bi1 docmueHym, o6pamumecs K pazdeny «Cogemsl No Npu2omoesneHuo», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha HAU-
6osiee 4acmo BO3HUKAKWUE BONPOCI U NOJyYUMb HE0BX00UMble pekoMeHAauUU.



Mporpamma «CYI»

I'IporpaMMa pekoMeHayeTca onga NpuUrotoBaeHMNa pasnnyHbIX 6yJ1bOHOB N nepsBbIx 651104, @ TaKXKe KOMMOTOB U HanNMUTKOB. Bo3MoXxHa py4Haa yCTaHOBKa
BpeMEeHU NpUroToBneHUa B AnanasoHe ot 20 MUHYT A0 8 yacoB c warom YCTaHOBKMU B 5 MUHYT.

1.

v

~No

OTMepbTe U NOArOTOBbTE MPOAYKTHI COFACHO peLenTy, BbioXuUTe B Yaly. Cneaute 3a TeM, 4To6bl BCE MHTPEAMEHTI (BK/THOUAS XMAKOCTb) HAXOAM-
JINCb HUKE MAKCMMasbHOM OTMETKM Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTM YaLum.

BcraBbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To Yaiia naoTHO CONPUKAcaeTCs C HarpeBaTesbHbIM 31eMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIWKyY A0 Wwenyka. lNoaknounte npubop K aneKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «CYT».

Haxatnem kHonok «Yac» u «MuH» ycTaHOBUTE HYXXHOE BpeMsi npurotoBieHus. Mo ymonyanuto B nporpamme «CYI» BpeMsi NpUroToBneHMs Co-
crasnseT 1 vac.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTte u ynepxuBaiTe HECKONbKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropstcs uHAMKaTopbl KHonok «Crapt» v «lMonorpes/OTMeHay, HAUHYTCS BbINON-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOW NporpaMMbl 1 06paTHbIN OTCHET BpeMeHU ee paboTbl.

HaxaBs v yaepxuBas KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTKUYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKaTop KHomnku «Moporpes/OTMeHa» noracHerT).
[MOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKK «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUMTb AAHHYIO BYHKLMIO.

Mo 3aBepLueHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCMMOCTHM OT HAaCTpoeK NpMbop nepeiaeT B peXuM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
Ku «Moporpes/OTMEHA») UNK B PEXMUM OXMAAHUS (MUraeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).

10. Ins oTMeHbl BBEAEHHOM nporpamMmel, NpepbiBaHNA npouecca NpuUrotoBieHUa WU pexmma aBToNnoAOorpeBa HaXxMute U y,u,ep)KMBaﬁTe KHOMKY

«Moporpes/OTMeHay.

Ecnu oxudaemsili pe3ynemam He 6bin docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOos/eHUK», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha HaU-
60s1€€ YaCcMo BO3HUKAOWUE BONPOCH U NOMy4UMb HE06X00UMble pekoMeHOauuU.



Mporpamma «HA MAPY»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NPUroToBNEHUA Ha Napy 0OBOLEN, pbl6bl, MACa, MAaHTOB, AUETUHECKUX U BEMr€TapUAHCKUX 65104, LEeTCKOro MeHto. BoaMoxHa pydHas
YCTaHOBKa BPEMEHU NPUTOTOBNEHNA B AMaNA30HE OT 5 MUHYT 00 2 4acoB C Warom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

O6paTHbIi OTCYET BpEMEHU paboTbl NPOrpaMMbl NPUrOTOBNEHUS HAYHETCS MOC/E BbIX0Aa NpUGopa Ha paboumit pexxuM (Nocie 3akunaHus BOAb).

1.
2.

v W

Haneiite B yawy 600-1000 mMn BoAbl. YCTaHOBUTE B Yally KOHTEMHEpP AN NPUrOTOBNEHUS HA Napy.

OTMepbTe U NOArOTOBbTE NPOAYKTbI COTNIACHO PeLLenTy, PABHOMEPHO Pa3/NioXMUTe UX B KOHTelHepe ANS NPUrOTOBNEHWUS Ha Napy U BCTaBbTe yally
B Kopnyc npubopa. Y6enmnTech, YTo yalla NaoTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 3N1EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILKY A0 LLeNYKa, NOAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTU.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY».

HaxatneM kHomok «4ac» u «MUH» yCTaHOBUTE HYXHOE BpeMsi npurotosneHus. Mo ymonyanuio B nporpamme «HA MAPY» Bpems npurotoBneHus
coctaBnsieT 15 MuHYT.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTe v ynepxuBaiTe HECKONbKO CeKyHSA KHOMKY «CTapT». 3aropsTcs MHAMKATOPbI KHOMok «CTapT» U «MoaorpeB/OTMeHa», HAYHETCS BbINON-
HeHWe yCTaHOBNEHHOM nporpamMMbl. OBpaTHbIN OTCHET BpeMeHU ee paboTbl HAUHETCS NOC/e 3aKMMnaHWs BOAbI M 06pa3oBaHMs LOCTATOYHOIO KOMK-
yecTBa napa B yale. Haxas 1 yaepxuBas KHOMKY «MeHto», MOXHO 3apaHee OTKNoUNTb GYHKLIMIO aBTONOAOrPeBa (MHAMKATOP KHOMKK «Moporpes/
OtMeHa» noracHeT). OBTOPHbIM HAXATUEM KHOMKM «MEHI0» MOXKHO CHOBA BKMOUMTL AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NPOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHaAN. B 3aBUCUMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
kn «Moporpes/OTMEHa»), MU B PEXMM OXMAAHUS (MUTAET MHAMKATOP KHOMKKM «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHO NporpamMMbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBAEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «llo-
porpes/OTMeHa».

Ecnu bl He ucnoss3yeme agmomamuyeckue Hacmpoliku spemMeHu 8 OaHHOU npoepamme, 80cnoab3ylimecs Tabnuyeli pekoMeH008AHHO20 8pEMEHU NPU-
20moesieHus Ha napy 05 pasnuyHeix npodykmoe (cmp. 50).

Ecnu oxudaembili pesynemam He 6611 0ocmueHym, o6pamumecs K pasdesny «Cosemsi N0 NpU20mMosseHUI0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha HAU-
bonee 4yacmo 803HUKAOU4UE BONPOCHI U NOMY4UMb HEOBX00UMble peKoMeHOauuu.



Mporpamma «MAKAPOHDbI»

PeKOMeH,D,yeTCﬂ AN NPUTrOTOBNEHMA MAaKapOHHbIX M3,EI,E}'IMI7I, I'Ie}'IbMeHeﬂ, COCUCOK, XMHKanu, 0TBapnuBaHng auu U T. 4. Bo3MoxkHa py4Haqa yCTaHOBKa
BpeMeHU NMPUTrOTOBNEHNA B AMAMNA30HE OT 2 Ao 20 MUHYT C WArom yCTaHOBKK B 1 MUHYTY. I'IporpaMMa npenycMaTpuBaeT goseaeHne Boabl 4O KUNEHUA,
3arpysKy UHrpeaueHToB U Ux nanbHenwee ﬂpMFOTOBﬂEHMe.OGpaTHbIﬁ OTCYET BpEMEHU paﬁOTbI nporpaMmmbl NPUroToBNEHNUA HAYHETCA NOCNE 3aKUNAHNA

BOAbI.

DyHKUMA «OTNOKEHHDIN CTAPT» B LAHHOM NPOrpaMMe HeAOCTYMHa.

1.

Haneiite B yawwy Boapl. Cnegute 3a TEM, 4TO6bI YPOBEHD BOAbI Dbl HUKE MAaKCMMaNbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHe MOBEPXHOCTM Yalun. YCTaHOBUTe
Yawy B Kopnyc npubopa, ybenurech, YTo OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTeNbHbIM 31EMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKyY A0 Wwenyka. Moakntounte npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonkKy «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MAKAPOHbI».

HaxaTtnem kHomok «Hac» n «MUH» yCTaHOBUTE HY>XXHOE BpeMst NpurotossieHns. o ymonuanuio B nporpamme «MAKAPOHbI» BpeMs npurotoBneHums
COoCTaBNseT 8 MUHYT.

HaxxmuTe 1 yaepxxuBaiiTe HECKONbKO CeKYHA, KHOMKY «CTapT». 3aroparcs MHAMKaTopbl kKHonok «CrapT» u «Mopgorpes/OTMeHa», HauHeTCs BbINoA-
HeHUWe YCTaHOB/IEHHOW NPOrpamMMbl.

HaxaB 1 yaepxuBas KHoMKy «MeHi0», MOXHO 3apaHee OTKIUMTb PYHKLMIO aBTONoAorpesa (MHAMKATOp KHonku «oporpes/OTMeHa» noracHer).
[MOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUYMUTb AAHHYIO DYHKLMIO.

Mocne 3akMnaHusa BoAbl MPO3BYYUT curHan. OCTOPOXXHO OTKPOMTE KpPbILWKY M ONYCTUTE NPOAYKTbI B KUMSLLYIO BOAY, 3aKPOWTE KPbILIKY [0 LIENYKa.
Haxmure kHonky «CrapT». HaYHETCS BbINONHEHME YCTaHOBIEHHOWM NPOrpaMMbl M 06PaTHbIV OTCHET BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS.

Mo 3aBepLIeHnn NporpaMmbl MPO3BYYMT CUTHAN. B 3aBMCUMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B pexum aBTONOAOrpeBa (ropuT MHAUKATOP KHOM-
Ky «lMoporpes/OTMEHa») UNU B PEXUM OXMAAHUS (MUTAET UHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHO NpOrpamMMbl, MpepbiBaHKUS NpoLecca NPUroToBlEHUS UK PEXMMA aBTOMOAOIPEBA HAXKMUTE U yaepXMBaiTe KHonky «[1o-
norpe/OTMeHa».

lpu npueomoeneHuu HeKomMopsix NpodyKmMos (Hanpumep, MakapoH, neasmeHell u 0p.) 0bpazyemcs neHa. lns npedomsepauieHus ee 803MOHHO20 8bime-
KaHU$ 3a npedesbl Yawu MOXHO OMKPbIMb KPbILIKY Yepe3 HeCKOIbKO MUHYM NoC/e 3aepy3Ku npooykKmos 8 Kunsujyt 8o0y.

Ecnu oxudaemsili pe3ynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOBJEHUK», 20€ 8bl CMOXeme Halimu 0meems! Ha HAU-
60/1€€ YacmMo 8O3HUKAOWUE BONPOCH U NOMy4UMb HE06X00UMble pekoMeHOauuU.



Mporpamma «TOMNTIEHUE»

PekoMeHayeTcs Ans NPpUroTOBNEHWS TYLWEHKU, TONNEHOrO MO/oKa. BO3MOXHa pyyHas ycTaHOBKA BPEMEHM NPUroToBNeHUs B AManasoHe oT 1 no 8 yacos
C Warom ycTaHoBkK B 10 MUHYT.

1.

v N

~No

10.

OTMepbTe M NOArOTOBbLTE NPOAYKTbI COFNACHO peLenTy, nepenoxuTe B Yawy. Cneaute 3a Tem, 4ToObl BCE MHIPEeAUEHTbI (BKKOYASH XKUAKOCTb) HAaXo-
LMINCh HUXKE MaKCMManbHOM OTMETKU Ha BHYTPEHHEe NMOBEPXHOCTU YaLlu.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NOTHO COMPUKACAETCS C HArpeBaTebHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILKY [0 LeNYKa, NOAKIYUTE NPUBOP K 3N1eKTPOCeTH.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy « TOMJIEHWE».

HaxaTnem kHomok «4Hacy» n «MuH» ycTaHOBUTE HY)XHOe BpeMs npuroTosiexus. Mo ymonyanuto B nporpamme « TOMJIEHME» Bpems npurotoBneHuns
COCTaBNIseT 5 YacoB.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOTO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKoNbKO CekyHn, KHOMKy «CrapT». 3aropsaTcs MHAMKATOpbl KHoMok «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB 1 yaepxuBas KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTK/UYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMUKATOP KHOMKKM «[oforpes/OTMeHa» noracHerT).
[TOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BKJ/TIOUMTb AAHHYI0 GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NPOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCUMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHA») UK B PEXUM OXMAAHMA (MUTAET MHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHOM NporpamMMbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBNEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «lo-
porpes/OTMeHa».

Ecnu oxudaemebili pe3ynsmam He 6bln 0ocmuzHym, obpamumecs K pasodeny «Cogemsl N0 Npu20mMossieHuto», 20e 8bl CMo}eme Halimu omeemsl HA HAU-
60s1€€ 4aCmo 803HUKAKWUE 80NPOCHI U NOMYHUMb HE0OX00UMbIe peKoMeHOayuu.



Mporpamma «BAPKA»

PeKOMeHﬂyeTCﬂ ANa NpUroToBneHna oBolei 1 6060BbIX. Bo3MOXHa py4Haa yCTaHOBKa BPEMEHU NPUTOTOBNEHUA B AMANA30HE OT 5 MWHYT 00 2 yacos
C WlaroMm yCTaHOBKU B 5 MUHYT.

1.

v

~No

10.

OTMepbTe M NOArOTOBLTE NPOAYKTbI COMNACHO peLenTy, nepenoxute B yawwy. Cneaute 3a Tem, 4ToObl BCE MHIPEAMEHTbI (BKIOYAS KMAKOCTb) HAX0-
OMANCh HUKE MAaKCMMarbHOM OTMETKM Ha BHYTPEHHe! NOBEPXHOCTH YaLlu.

BcraBbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeauTech, 4TO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HArpPeBaTEbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILKY A0 LEeNYKa, NOAKAYUTE NPUBOP K 31eKTPOCeTH.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «BAPKA».

HaxatneM kHomok «4ac» U «MuH» yCcTaHOBUTE HY)XHOe BpeMs mpurotoBnexus. Mo ymonyauuio B nporpamMme «BAPKA» Bpems npurotoBneHums
coctaBnsieT 40 MUHYT.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTte u ynepxuBaiTe HECKONbKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropstcs uHAMKaTopbl KHonok «Crapt» v «lMonorpes/OTMeHay, HAUHYTCS BbINON-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOW NporpaMMbl 1 06paTHbIN OTCHET BpeMeHU ee paboTbl.

HaxaBs v yaepxuBas KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTKUYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKaTop KHomnku «Moporpes/OTMeHa» noracHerT).
[MOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKK «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUMTb AAHHYIO BYHKLMIO.

Mo 3aBepLueHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCMMOCTHM OT HAaCTpoeK NpMbop nepeiaeT B peXuM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
Ku «Moporpes/OTMEHA») UNK B PEXMUM OXMAAHUS (MUraeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpaMMmbl, MpepbiBaHKUS NPoLLEcca NpUroToBAEHUS UK PeXMMa aBTONOLOMPeBa HAXXMUTE U yaepKMUBaiTe KHoMKy «[o-
norpe/OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOBJEHUK», 20€ 8bl CMOXemMe Halimu omeems! Ha HaU-
60s1€€ YacmMo 8O3HUKAOWUE BONPOCH U NOMy4UMb HE06X00UMble pekoMeHOauuU.



Mporpamma «BbIMEYKA»

I'IporpaMMa pekoMeHAyeTCca ANa BbiNeyku 6UCKBMTOB, 3aMNEKAHOK, MUPOroB 13 APOXKEBOro U CIOEHOro TecTa. Bo3MoxHa py4Haa yCTaHOBKa BpeEMEHU
NpUroToBaEHUA B AMANA30HE OT 20 MUHYT A0 8 yacoB c warom YCTaHOBKMU B 5 MUHYT.

1.

v N

~No

10.

OTMepbTe M NOAFOTOBbTE WHrpeaMeHTbl MO peuenTy, nepenoxute B yvawy. CneauTe 3a TeM, 4YToObl BCE MHrpefMEHTbl 3aHMManu
He 6onee NoNOBMHLI 06beMa YaLlK.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NJOTHO COMPUKACAETCS C HArpeBaTeNbHbIM 3NEMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKy [0 Lenyka. [oaknoumte npubop K 3neKTpoceTH.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «BbIMEYKA».

HaxaTtnem kHomnok «4Yac» u «MuH» yCTaHOBUTE HYXXHOE BpeMs npurotoBneHus. Mo ymonyaxuio B nporpamMme «BbIMEYKA» BpeMs npurotoBneHus
coctasnset 1 yac.

Mpu HE06XOAMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOTO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiiTe HeCKoNbKo CekyHn, KHomKy «CrapT». 3aropsaTcs MHAMKATOpbl KHOMoK «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB 1 yaepxuBas KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTK/IUYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMUKATOP KHOMKK «[oforpes/OTMeHa» noracHerT).
[TOBTOPHBIM HaXaTHeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BKJ/TIOUMTb AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLueHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHaAN. B 3aBUCUMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOp KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHA») UMK B PEXUM OXMAAHMA (MUTAET MHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHOM NporpamMMmbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBAEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXKMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «lo-
porpes/OTMeHa».

[omosHOCMb BUCKBUMA MOXHO NPOBEPUMb, BOMKHY8 8 HE20 OEPeBsIHHYH NAMOYKY (3ybo4ucmky). Eciu ee 8biHyme u Ha Hell He ocmaHemcs gpazmeHmos
Hanunwezo mecma — BUCK8UM 20Mo8.
lpu npuzomosneHuu xneba pekoMeHOyemcs OMKAYaMb GyHKUUI0D asmoMamu4ecko2o nodozpesa 61100a Ha 8cex 3Manax NPU20MoBesEeHUS.

Ecnu owudaembliii pesynsmam He 611 docmueHym, o6pamumecs K pazdeny «Cogemsl No Npu20moeseHuo», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha HAU-
6osiee 4acmo BO3HUKAKOWUE BONPOCHI U NOJyYUMb HE0BX0OUMble pekoMeHAauuUU.



Mporpamma «KPYTbl»

I'IporpaMMa pekoMeHayeTca And BapKW pacCbiN4aTbliX Kalw M3 pasHbIX BMAOB Kpyn, NPUrOTOBNAEHUA PA3NIUYHbLIX TAapHUPOB. Bo3moxHa
py4Haa yCTaHOBKA BpEMEHU NPUTOTOBNIEHNA B AUANa30HE OT 5 MWUHYT 00 4 yacos C Wwarom YCTaHOBKMN B 5 MUHYT.

1.

v

~No

10.

OTMepbTe M MOATOTOBbTE UHIPEAUEHTbI COTNACHO peLenTy, nepenoxute B yawy. Cneaute 3a TeM, 4ToObl BCE MHTPEAMEHTbI (BKtOYas XKMAKOCTb)
HaXOAMIUCh HUXKE MAaKCUMarbHOWM OTMETKM Ha BHYTPEHHe! NOBEPXHOCTH YaLly.

BcraBbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeauTech, 4TO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HArpPeBaTEbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIWKyY A0 Wwenyka. lNoaknounte npubop K aneKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «KPYTbly.

HaxatneMm KkHonok «4ac» u «MuH» yCTaHOBUTE HYXXHOEe BpeMs npurotoBnaexus. Mo ymonyanuto B nporpamme «KPYTbl» Bpems npurotoBneHums
COCTaBNSET 35 MUHYT.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKONbKO CekyHn, KHOMKY «CTapT». 3aropsatcs MHAMKaTOpbl KHOMok «CrapT» u «Moporpes/OTMeHay. HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOW NPOrpaMMbl 1 06paTHbIN OTCUET BPEMEHU MPUTOTOBEHMS.

HaxaBs v yaepxuBas KHOMKY «MeHI0», MOXHO 3apaHee OTKUYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKaTop KHomnku «Moporpes/OTMeHa» noracHerT).
[MOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKK «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUMTb AAHHYIO BYHKLMIO.

Mo 3aBepLueHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCMMOCTHM OT HAaCTpoeK NpMbop nepeiaeT B peXuM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
Ku «Moporpes/OTMEHA») UNK B PEXMUM OXMAAHUS (MUraeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpaMMmbl, MpepbiBaHKUS NPoLLEcca NpUroToBAEHUS UK PeXMMa aBTONOLOMPeBa HAXXMUTE U yaepKMUBaiTe KHoMKy «[o-
norpe/OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOBJEHUK», 20€ 8bl CMOXemMe Halimu omeems! Ha HaU-
60s1€€ YacmMo 8O3HUKAOWUE BONPOCH U NOMy4UMb HE06X00UMble pekoMeHOauuU.



Mporpamma «MJIOB»

MporpamMma pekoMeHAyeTCs ANS NPUrOTOBNAEHUS Pas3nMYHbIX BUAOB NAOBA. BO3MOXHaA pyyHas yCcTaHOBKA BPEMEHW MPUTrOTOBMEHMUS
B AnanasoHe ot 20 MuHYT 1o 1 yaca 30 MUHYT C Warom ycTaHoBKM B 10 MUHYT.

1.

v N

~No

10.

OTMepbTe UHrpeAneHTbl Mo peLenTy. [onoXuTe MHrpeaneHTbl B Yaly. CneauTte 3a TeM, YTOGbI BCE MHIPeaUeHTbl (BKIOYAs XMAKOCTb) HAXOAUANCH
HUXXE MaKCUMaNbHOM OTMETKM Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM Yallu.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NOTHO COMPUKACAETCS C HArpeBaTebHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoKTe KpbIWKY A0 wenyka. lMNoaknounte npubop K anekTpoceTu.

Haxxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «1J10B».

HaxaTneMm kHomok «Yac» u «MuUH» yCTaHOBUTE HyXHOe Bpems npurotoBaexus. Mo ymonuaHuio B nporpamme «MJ10B» BpeMs npurotoBneHus
cocTasnset 1 yac.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOTO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKoNbKO CekyHn, KHOMKy «CrapT». 3aropsaTcs MHAMKATOpbl KHoMok «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB M ypepxuBas KHOMKY «MeHIO», MOXHO 3apaHee OTKNWOUMTb (GyHKUMIO aBTonojorpesa (MHAMKATOp KHomku «[Moporpes/
OtMeHa» noracHeT). OBTOPHbIM HAXATUEM KHOMKM «MEHI0» MOXKHO CHOBA BKMOUMTL AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCHMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHa») UK B PEXMM OXMAAHMA (MUTAET UHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHO NporpamMMmbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBNEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXKMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «lo-
norpes/OTMeHa».

Ecnu oxudaemebili pe3ynsmam He 6bln 0ocmuzHym, obpamumecs K pasodeny «Cogemsl N0 NpU20mMoseHuo», 20e 8bl CMo}eme Halimu omeemsl HA HAU-
60s1€€ 4aCmMo B03HUKAKWUE 80NPOCHI U NOMY4UMb HE0OX00UMbIe peKoMeHOayuu.



Mporpamma «MOTYPT»

MorypT — KMCNOMONOUHBII NPOAYKT C MONE3HbIMM CBOMCTBAMM, NONYASPHbIN Bo Bcem Mupe. C nomoLbio nporpaMmbl «MOTYPT» Bbl MoXeTe NpUroTOBUTL
pa3nuuyHble BKYCHble W MNone3Hble WOrypTel y cebs poma. Bo3MoXxHa pyyHas YCTaHOBKA BpPEMEHU TMPUTOTOBNEHUS
B AManasoHe oT 6 Ao 12 4acoB C Wwarom ycTaHoBKM B 10 MUHYT.

B nporpamme «MOMYPT» dyHKUMSA aBTONOAOIPEBa HEAOCTYMHa.

1. OTmepbTe WMHIpeAMEHTbl COrNAcHO peuenTy, nepenoxuTte B 4vawy. Cnegute 3a TeM, 4YToObl BCE MHTpeAMEHTbl HaXOAMNUCH HUXe

oTMeTKM 1/2 Ha BHYTPEHHeN NOBEepPXHOCTH Yaluu.

BcTaBbTe yally B kopnyc npubopa, ybeauTech, 4TO OHa NJIOTHO COMPUKACAeTCs C HarpeBaTe/bHbIM 3/1IEMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIWKyY A0 wenyka. Moaxknounte npubop K aneKTpoceTu.

HaxunMas KHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MOMYPT».

HaxaTneM KHonok «4ac» 1 «MuH» yCTaHOBUTE HYXHOEe BpeMsi NpuroToneHus. Mo ymonyanuio B nporpamme «MOTYPT» BpeMs npurotosneHus

cocTaBnsieT 8 yacos.

Mpu HEOBXOAMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OT/IOKEHHOTO CTapTa.

Haxmute v ynepxuBaiTe HECKONbKO CEKYHA, KHOMKY «CTapT». 3aropuTcs MHAMKATOp KHOMKKM «CTapT». HauyHyTCS BbINONHEHWE YCTaHOB/IEHHOM

nporpamMMbl U 06paTHbIN OTCYET BPEMEHU MPUTOTOBIEHUS.

8. Tlo 3aBepleHnn nporpamMMbl NPO3BYYUT CUrHAN. [pnbop nepeipeT B peXxunM oXxuaaHus (MUraetT MHAMKATOp KHOMKK «CTapT).

9. [ns oTMeHbl BBELEHHOW MpOrpamMMbl WM TMpepbiBaHUS MNpoLecca NPUroTOBIEHUS HaXMUTe U yaepxuBailTe kHonky «Moporpes/
OTmeHa».

v N

~No

Llna npueomoesneHus (io2ypmos 8bl MOXeme UucnossL308ame cneyuansHblli komnaekm b6aHodek ons to2ypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs
0mOoesnbHo).

Ecnu oxudaemsili peynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs k pasdesny «Cogemsl No Npu20moseHuo», 20e 8bl CMoXeme Hallmu omeems! Ha Hau-
6osiee 4acmo BO3HUKAKOWUE BONPOCLI U NOJyYUMb HE0BX0OUMble peKkoMeHAauuUU.



Mporpamma «MULILA»

PekomeHrayeTcs pns npurotoBneHms nuuLbl. BosmoxHa pyyHas ycTaHOBKa BpeMeHM NpUroToBaeHus B auanasoxe ot 20 MuHyT Ao 1 Yaca c warom ycra-
HOBKM B 5 MUHYT.

VAN e

~No

10.

OTMepbTe ¥ NOAroTOBLTE MHIPEAUEHTbI COMMACHO PEeLIENTY, BbIIOXMTE B Yally.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HArpeBaTeNbHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoKTe KpbIWKY A0 wenyka. lMoaknounte npubop K anekTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHio», Bbibepute nporpammy «MALILIA».

Haxatnem kHonok «Yac» n «MuH» ycTaHOBUTE HYXHOe BpeMs npurotosnexus. Mo ymonyanuio B nporpamme «MULILLA» Bpems npurotoBneHus
cocTaBnsieT 25 MUHYT.

Mpu He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKoNbKO CekyHn, KHoMKy «CrapT». 3aropsatcs MHAMKATOpbl KHOMoK «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB 1 ynepxuBas KHOMKY «MeHIo», MOXHO 3apaHee OTK/UYUTb GYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKATOP KHOMKK «[oforpes/OTMeHa» noracHeT).
[TOBTOPHbIM HaXaTMeM KHOMKM «MeHI0» MOXHO CHOBA BKJ/TIOUMTb AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NPOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHaAN. B 3aBUCUMOCTM OT HaCcTpoeK Npubop nepeiaeT B peXmnM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHa») UK B PEXUM OXMAAHMA (MUTAET MHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHO NporpamMMbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBAEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXKMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «llo-
porpes/OTMeHa».

Ecnu oxudaemebili pe3ynsmam He 6bln1 0ocmuzHym, obpamumecs k pasodeny «Cogemsl N0 Npu20mMoseHuto», 20e 8bl CMo}eme Halimu omeemsl HA HAU-
60s1€€ 4aCmMo B03HUKAKUWUE 80NPOCHI U NOTY4UMb HE0OX00UMbIe peKoMeHOayuU.



Mporpamma «XJIEB»

PekoMeHZyeTCsl ANs BbINEYKU PA3AMUHbIX BUAOB X1eba M3 MWEHUYHOM MyKW 1 C o0BaBNEHUEM pxaHOM Myku. lporpaMMa npesycMaTpuBaeT MosHbIi
LMK NPUrOTOBAEHWS OT PACCTONKM TecTa L0 Bbineyku. Tenepb Bbl MOXETE CAMOCTOATENbHO UCMEYb BKYCHbIN xe6. Bo3aMoxHa py4yHast ycTaHOBKa BpeMe-
HU NPUTOTOB/IEHUS B AWanasoHe oT 1 40 6 YacoB C WAroM ycTaHoBKM 10 MUHYT.

B nporpamme «XJIEB» dyHKUMS aBTONOAOrpeBa HeQOCTYMNHA.

1.
2.

v

3aMecuTe TecTo, clefys peKoMeHAauMsaM U3 BbIGpaHHOro BaMu peLienTa. BbinoxuTte Tecto B yaly.

YcTaHoBMTE Yally B KOpnyc MynbTuBapku. Cneaute 3a TeM, 4Tobbl BCe MHIPEAMEHTbI HAXOAUANCH HUXKE OTMETKM 1/2 Ha BHYTPEHHe NOBEPXHOCTH
yawu. YbeauTech, 4TO OHA NIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 3/1IEMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIWKyY A0 wenyka. lMoaxknounte npubop K aneKTpoceTH.

Haxunmas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «XJ1EB».

HaxaTtneM kHomok «Yac» u «MuH» ycTaHoBUTe BpeMs, yKaszaHHoe B peuenTe. [1o ymonyanuio B nporpamme «XJ1IEB» BpeMs npurotoBneHus coctas-
nset 3 vyaca.

CnepyeT yunTbiBaTb, YTO B TEYEHME NEPBOro Yaca paboTbl NporpaMMbl MAET pacCToiKa TecTa, @ 3aTeM HeMoCpeCTBEHHO BbiNeKaHue.

Haxmute v ynepxuBaiTe HECKONbKO CEKYHA, KHOMKY «CTapT». 3aropuTcs MHAMKATOp KHOMKKM «CTapT». HauyHyTCS BbINONHEHWE YCTaHOB/IEHHOM
nporpamMMbl U 06paTHbIN OTCYET BPEMEHU MPUTOTOBIEHUS.

Mo 3aBeplueHnn nporpamMMbl NPO3BYYUT curHan. lNprubop neperaeT B peXxnM OXMAAHNS (MUraeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT).

[lns oTMeHbI BBEAEHHOM NPOrpaMMbl, MpepbiBaHWUS MpoLecca NPUroToBIEHUS UK PEXMMA aBTOMOAOIPEBA HAXKMUTE U yaepXKMBaTe KHOMKY «[o-
norpes/OTMeHa».

lNeped meMm Kak Ucnosib308ame MyKy, ee pekoMeHOyemcs npocesms /1Sl HACbIU4EHUS KUCOPOAOM U ycmpaHeHus npumeced.
He pekomeHdyemca ucnosb308anue GyHKuuu «OmaoXeHHsIl cmapmy, mak Kak 3mo MoXem noesusms Ha KA4eCmeo 8bIneyKu.
He omkpsbieatime KpbiwKy My/bmueadpku 00 NOJHO20 OKOHYAHUS npoyecca ébineyku! Om 3mozo 3aeucum Kayecmeso binekaeMo2o npodykmad.

[ns cokpaweHus e8pemMeHU U ynpoweHUs npuesomossieHus peKkoMeHOyeM UCno/ib308ame 20mossie CMecu OS5 NpuesomosseHus
xneba.

Ecnu oxudaemsili pe3ynemam He 6bin docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOBJEHUK», 20€ 8bl CMOXemMe Halimu 0meems! Ha HaU-
60s1€€ YaCMO BO3HUKAOWUE BONPOCH U NOMy4UMb HE06X00UMble pekoMeHOauuU.



Mporpamma «AECEPTbI»

PeKOMeHﬂ,yeTCﬂ ANna NpUroToBaeHUA pasIMYHbIX OeCepToB U3 q)pyKTOB n aron. BosmoxHa py4YHaa YyCTaHOBKa BpeMeHU NpUroToBleHUA
B AuManasoHe oT 5 MWHYT [0 4 4acos C Wwarom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

~No

10.

OTMepbTe MHIPeANEHTbI COTNACHO peLenTy, nepenoxuTte B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTo6bl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/THOUAN XKMAKOCTb) HAXOAUNMNCH HUXE
MaKCUManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU Yally.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NOTHO COMPUKACAETCS C HArpeBaTebHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoKTe KpbIWKY A0 wenyka. lMNoaknounte npubop K anekTpoceTu.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «[AECEPTbI».

HaxaTtnem kHonok «4ac» u «MuH» ycTaHOBUTE HY)KHOE BpeMs npurotoBaeHus. Mo ymonyauuio B nporpamme «ECEPTbI» Bpems npurotoBneHus
cocTasnset 1 yac.

Mpu HE06XOAMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOXKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCKoNbKO CekyHn, KHOMKy «CrapT». 3aropsaTcs MHAMKATOpbl KHOMoK «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB M ypepxuBas KHOMKY «MeHIO», MOXHO 3apaHee OTKNWOUMTb (GyHKUMIO aBTonojorpesa (MHAMKATOp KHomku «[Moporpes/
OtMeHa» noracHeT). OBTOPHbIM HAXATUEM KHOMKM «MEHI0» MOXKHO CHOBA BKMOUMTL AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLieHMM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCHMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeiaeT B peXunM aBTonoaorpesa (ropuT MHAMKATOP KHOM-
ku «Moporpes/OTMEHa») UK B PEXMM OXMAAHMA (MUTAET UHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

[lns oTMeHbl BBEAEHHO NporpamMMmbl, NpepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBNEHWUS UK PeXMMa aBTONOAOTPEBA HAXKMUTE U yaepxuBaiTe KHOMKY «lo-
norpes/OTMeHa».

Ecnu oxudaemebili pe3ynsmam He 6bln 0ocmuzHym, obpamumecs K pasodeny «Cogemsl N0 NpU20mMoseHuo», 20e 8bl CMo}eme Halimu omeemsl HA HAU-
60s1€€ 4aCmMo B03HUKAKWUE 80NPOCHI U NOMY4UMb HE0OX00UMbIe peKoMeHOayuu.



Mporpamma «3KCMPECC»

lMporpamMma BbICTPOro NPUroToBAEHMS pUCa, PacChinyaTbiX Kal U3 Kpyn. B aaHHOM nporpaMme HefoCTyMHbI PeryiMpoBKM BPEMEHWU NPUrOTOBNEHUS U1
dyHKUMA «OTNOXKEHHbIN CTAPT».

1. OTtMepbTe NpoayKThl MO peLenTy, nepenoxuTe B yawy. Cneaute 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEAUEHTbI (BKIKOYASH XMAKOCTb) HAXOAUAMCH HUXKE MaKCK-
ManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEeHHel NoBepXHOCTH Yaln. BcTasbTe Yaly B kopnyc npubopa, ybeamuTech, YTO OHa NNOTHO COMPUKACcaeTcs C Harpesa-
TeNbHbIM 3/1EMEHTOM.

2. 3akpoiite KpbIKy 40 LWenyka. [oaknuute npubop K 3NeKTpoCeTH.

3. HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe HECKONbKO CEKYHL KHOMKY «IKcnpeccy». HayHeTcs BbINONHEHWE YCTaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHMS, HA Aucniee
3aroputcs uHamkatop SKCIMPECC u HauHeTcs 06paTHbIi 0TCYeT BpeMeHu paboTbl MporpaMMmsl.

4. HaxaB 1 ynepxuas KHOMKY «MeH0», MOXHO 3apaHee OTK/IKUUTb QYHKLIMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKATOp KHOMKK «[Moforpes/OTMeHa» noracHer).
[OBTOPHbBIM HaXaTMeM KHOMKK «MeHI0» MOXHO CHOBA BK/IOUMTb AAHHYH BYHKLMIO.

5. Tlo 3aBepLlueHnn NporpamMMbl MPO3BYUUT CUTHAN. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek npubop nepeiaer B pexxuM aBToNoLorpeBa (ropuT MHAUKATOP KHOM-
Kku «Moporpes/OTMEHA») UNU B PEXMUM OXMAAHMS (MUFAET MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).

6. [lns oTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpaMMmbl, MpepbiBaHKUS NPOLLECcca NpUroToBAEHUS UK PeXMMa aBTONOLOMPEBa HAXXMUTE U yaepXKuBaiTe KHOMKy «[o-
norpe/OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynemam He 6bi1 docmuzHym, 0bpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOBJEHUK», 20€ 8bl CMOXeEMe Halimu 0meems! Ha HAU-
60/1€€ 4aCMo BO3HUKAKOWLUE BONPOCH U NOMy4UMb HE06X00UMble pekoMeHOauuu.



NOMNOJHUTE/IbHbIE BO3MOXHOCTWU

Paccroiika TecTa

Paccroiika (nofHsTUE) — BaXKHEMLWMIA 3Tan TEXHONOMMM NPUrOTOBIEHWS TECTA HEMOCPEACTBEHHO Nepes Bbineukoit. B npouecce hopMoBaHus HapyLaeT-
CS1 MOPUCTOCTb TECTA, U3 HETO BbIXOAMUT NPAKTUYECKM BECh YINEKUCbINM ra3. Bo BpeMs paccToiku npomncxonuT MHTEHCMBHOE GpoxeHWe ¢ 06pasoBaHueM
0o 95% yrnekucnoro rasa, BOCCTaHaBNMBAETCS CTPYKTypa TecTa M ero o6bem yBenuumsaetcs Ao 50-70% ot nepBoHavanbHoro. O4HUM M3 OCHOBHBbIX
YCNOBUIA YCMELWHOro NPOLLeCca SBASETCA OTCYTCTBUE CKBO3HSAKOB U NOALEPXKAHME NOCTOSIHHOM TeMNepaTypbl U BAAXKHOCTU BO34yXa, A/ Yero UCMNOoNb3y-
10TCs cneuunanbHble wkadbl. C nomoubio MynstBapku REDMOND RMC-M90 B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP» Bbl MoxeTe co3aaTh MakcMManbHo 6naro-
NpUsATHbIE YCN0BKUS AN PacCTOMKKM TecTa y cebs foMa.

1.
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3aMecuTe TeCTo COMNAcHoO pelenTy. BoinoxwuTe 3amelleHHoe Tecto B yalwy. Cneaute 3a TeMm, 4Tobbl BCE MHIPeAMEHTbI 3aHMManK He bonee TpeTu
obbema yawm.

YcTaHoBMTe yaly B Kopnyc npubopa, ybenutech, YTo OHa NAOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTe/lbHbIM 31eMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKy [0 LWenyka. [oaknyute npubop K 3n1eKTpoceTH.

Hanmas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «MYJIbTUMNOBAP». Ha aucnnee 3aroputcs MHAMKATOP TeMNepaTypbl MPUrOTOB/EHUS.
HaxuMas kHonky «TemnepaTypa», yCTaHOBUTE TeMrnepaTypy NpUroToBNEHMS, YKa3aHHY0 B KHMre pelenTos. [o yMonyaHuo TeMnepaTypa B npo-
rpamme «MYJIbTUMOBAP» coctaBnsieT 100°C.

HaxaTtnem kHonok «4ac» U «MuH» ycTaHOBUTE BPEMS MPUrOTOBNEHMS COrnacHo peuenty. o ymonyanuto B nporpamme «MYJIbTUTOBAP» Bpems
npuUroToBneHus coctaBnsiet 15 MUHYT.

HaxmuTe v yaepxuBainTe HeCKonbkKo CeKyHA KHOMKY «CTapT». 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKKM «CTapT». HauHyTCs BbINONHEHWE YCTaHOBNEHHOM
nporpamMMbl U 06PaTHbI OTCYET BPEMEHM NPUFOTOBIEHHS.

Mo 3aBeplueHnMKn NporpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN, HAUHET MUTraTb MHAMKATOP KHOMKK «CrapT». [pnbop nepeiaer B pexxum oxuaaHus.

[lna OoTMeHbl BBELEHHOW NpoOrpaMMbl MAM MpepbiBaHWUS MNpouecca NPUrOTOBNEHUS HaXMWUTE U yaepxuBaiTe kHonky «Moporpes/
OTMmeHa».

B npoepamme «MYJIbTUTIOBAP» 803M0#HO npu2omosieHue MHOXecmea pasauyHelx 61100. Bocnons3sylimecs kHuzol «200 peyenmos» om
HaWux npogeccuoHanbHelx nogapos aubo mabauuel peKoMeHO0B8AHHbIX meMnepamyp 015 npu20mosseHus pasuyHelx 61100 u npodyKkmos
Ha 0aHHoU npoepamme.

He 3a6eigatime, 4mo npu paccmolike mecmo ygenu4usaemcs 8 06beme noymu 808oe. Ymobel mecmo He «y6exanox», 06bemM e20 Nnep8oHa4anbHoll 3aknao-
KU He QO/IHeH Npesbiuams N0N08UHbI 06bEMA YaWU.

lpu paccmolike mecma Heobxo00UMo NOOOEPHUBAMb NOCMOSHHYIO meMnepamypy U 81aXHOCMb oKpy#arowel cpedsl. 15 nonyyeHus Hausy4qwezo
pe3ynbmama He omkpslgatime KpbiWKy Mybmusapku 00 OKOHYAHUS NPO2PaMMbl NPU20MOBNEHUS.



Mpurortosnexune doHAato

Pop, 6ntoA, NpUroTaBIMBaEMbIX B XXapoMnpoYyHOi NocyAe, NoAOrpeBAEMOM Ha OTKPbITOM OrHe (B AOMALIHUX YCNOBUAX — C MOMOLLbIO CheLnanbHbIX
YCTPOICTB), LABHO M3BECTEH BO BceM Mupe. PoaunHolt eBponeiickoro doHAt (0T dpaHuy3ckoro fondre — «nnaBuTby, «TasTb») 6€3yCNOBHO NPU3HAHA
LLIBeriuapus, rae OHO CYUMTAETCS HAaLMOHANbHBIM KYIMHAPHBIM focTosiHMeM. CBoeobpasHble aHanoru GoHAK CyLLecTBYOT B cTpaHax JanbHero Boctoka:
Hanpumep, KUTalCKOe X0-ro UK anoHckue 6noaa HabaMoHo.C nomoupbio MynsTBapku REDMOND RMC-M90 B nporpamme «MYJIbTUTOBAP» Bbl MO-
XeTe NpUrotoBuTb hoHAt y cebs noma. CnepyitTe peLenTaM NPUrOTOBNEHUS U3 KHUMM OT HalMX Wed-noBapos.

1.

10.

MoprotoBbTe cMecb Ans OHAI COTNACHO peLenTy, nepenoxuTe cMecb B Yawy. Cneaute 3a TeMm, 4Tobbl BCe MHIPEAUEHTbI (BK/THOYAS XUAKOCTb)
HaXOAMIUCh HUXKE MAaKCUManbHOWM OTMETKM Ha BHYTPEHHe! NOBEPXHOCTH Yallu.

YcTaHoBMTe yally B Kopnyc npubopa, ybeamtech, YTo OHa NIOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM.

Haxwnmas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «MYJIbTUMOBAP». Ha ancnnee 3aroputcs MHAMKATOP TeMNepaTypbl MPUTOTOBIEHMUS.
Haxumas kHonky «TemnepaTypa», yCTaHOBUTE TeMnepaTypy NpUroToBAEHMS, YKa3aHHYH0 B KHUre pelenTos. [To yMonyaHuio TeMnepaTypa B npo-
rpamme «MYJIbTUMOBAP» coctaBnsieT 100°C.

HaxaTtnem kHomnok «Yac» n «MuH» ycTaHOBUTE HY)XHOe BpeMs npurotoBneHus. No ymonyanuio B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» Bpems npurotos-
neHus coctanseT 15 MUHYT.

Mpu He06XOAMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTJIOKEHHOIO CTapTa.

HaxmuTte v yaepxuBaiTe HECKONbKO CeKyHS, KHOMKY «CTapT». 3aropsatcs MHAMKaTOpbl KHOMok «CrapT» v «Moporpes/OTMeHay. HauHyTcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOB/NIEHHOW NPOrpaMMbl M 06paTHbIN OTCUET BPEMEHU MPUTOTOBNEHMS.

HaxaB M ynepxuBas KHOMKY «MeHIO», MOXHO 3apaHee OTKNWOUYMTb (GYHKUMIO aBTonojorpeBa (MHAMKATOp KHonku «Mopmorpes/
OTMeHa» noracHer). OBTOPHbIM HAXATUEM KHOMKM «MEH0» MOXHO CHOBA BKOUMTb AAHHYIO GYHKLMIO.

Mo 3aBepLIeHWM NpOrpaMMbl MPO3BYYMT CUrHAN. B 3aBUCMMOCTHM OT HAaCTpoek Npubop nepeiaeT B peXuM aBTonoaorpesa (roput MHAMKATOp KHOM-
Kku «Moporpes/OTMEHA») UNW B PEXMUM OXMAAHUS (MUrAeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).

[ns oTMeHbl BBEAEHHO NPOrpaMMmbl, MpepbiBaHKUS NpoLLecca NpUroToBAEHUS UK PeXMMa aBTONOLOrPeBa HAXXMUTE U yaepKMBaiTe KHoMKy «[o-
norpe/OTMeHa».

B npozpamme «MYJIbTUOBAP» 803M0X#HO Npu20mMossieHue MHOXECMBa pa3nudHbix 6:1100. Bocnons3yliimece kHuzol «200 peuenmos» om HaWuUx npo-
eccuoHaneHeix Nosapos ubo mabauyeli peKoMeHO08AHHbLIX memMnepamyp 018 NPU20MosaeHuUs pasnudHsIx 6100 u Npodykmos 8 OaHHOU npozpamme.



XKapka Bo c¢ppuTtiope

DpUTIOp — XKMBOTHbIN UM PaCTUTENbHbIN XKP, pa3orpeTblii Ao TeMnepatypbl 130-200°C. Cnocob npuroToBieHUs pasanyHbIX MPOLYKTOB NyTeM MUX 06-
XapuBaHus Bo GpuTIOpe U3BECTEH M34aBHA M pacnpocTpaHeH BO BceM Mupe. Mynstueapka REDMOND RMC-M90 Take no3BonseT rotoBuTb BO GpUTIO-
pe, UCNosnb3ys CNeLnanbHy KOP3WHY A5 XapKu, BXOASLLYIO B KOMMIEKT.

1.
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Haneiite B yawy TpebyemMoe KonmMuecTBo Macia A Xapku COMNacHoO peLenTy, BCTaBbTe Yally B kopnyc npubopa. Ybeautecs, 4To OHa NAOTHO CO-
NPUKACAeTCs C HarpeBaTeNbHbIM INEMEHTOM.

3akpoiiTe KpbIWKY A0 Wwenuka. Moakntoynte npubop K aneKTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MYJIbTUMOBAP». Ha aucnnee 3aroputcs MHAMKATOP TeMNepaTypbl MPUrOTOBNEHMS.

Haxxnmas kHonky «TemnepaTypa», yCTaHOBUTE TeMMNepaTypy NpUroTOBAEHMS, YKa3aHHY0 B KHUre peLienToB. [1o yMonyaHuio Temnepatypa B npo-
rpamme «MYJIbTUMOBAP» coctansier 100°C.

HaxaTtneM kHonok «4ac» u «MuH» yCTaHOBUTE HY)KHOe BpeMs npurotosneHus. [lo ymonyauuto B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» Bpems npuroTtos-
NeHus cocTaBnseT 15 MUHYT.

HaxxmuTe v yaepuBainTe HECKONbKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropaTcs MHAMKaTopbl KHomok «CrapT» u «lMoporpes/OTMeHa». HayHyTcs Bbinon-
HeHue yCTaHOBNEHHOM MporpaMMbl M 06paTHbIN OTCHET BpEMEHU NMPUTrOTOBEHMS.

Haxas 1 yaepxuBas kHonky «MeHto», oTkntoumnTe GyHKUMIO aBTonodorpesa (MHAMKATOp KHomkK «Moporpes/OTMeHa» noracHer).

BcTaBbTe pyuKy B KOp3WHY A5 XKapKu. [11s 3TOro COXXMUTE OCHOBAaHWE PYYKU U BCTaBbTE ee B CreLuanbHoe oTBepcTue Kop3uHbl. Ocnabbre HaxmMM
Ha pyuKy, U OHa 3aPUKCUPYETCS B CMELManibHOM OTBEPCTUM.

PaBHOMepPHO pasnoxute NpoAyKTbl B KOP3UHE A8 XKaPKK.

CnepyiTe peKoMeHAaLMAM M3 peLenTa, Yepe3 ykazaHHOe BpeMst aKKypaTHO OTKpOWTE KPpbILKY MynbTMBAapKWU. byibTe OCTOPOXHbI: Macio o4YeHb
ropsyee! OnycTuTe KOP3WHY AN KapKu € NpoayKTaMu B Yawy. CoXXMUTE OCHOBAHWE PyyukM U OTCOELMHUTE ee, YTOObl KOP3MHa AN XapKK ocTanacb
B Yalue. 3aKpoiTe KpbILLKY.

Mo 3aBeplueHnn NporpamMMbl MPO3BYYUT curHan. Mpubop neperaeT B pexxnm oXuaaHus (MUraeT MHAMKATOP KHOMKKU «CTapT»).

AKKYpaTHO OTKpOWTE KPbILIKY 1 BCTaBbTE PyuKy B KOP3MHY (CM. M. 8).

BbIHbTE KOP3MHY AN51 XapKK € MPOAYKTaMM 1 3aMKCUPYIiTe ee Ha Kpato Yallu C MOMOLLbIO CEeLMaNbHOro Kpoyka Ha Kop3uHe. [laiTe Macny cTeub.

A BHUMAHWE! Macno o4eHb 2opsivee! [1ns u3eneyeHuss Kop3uHsl 0151 APKU UCNO/b3yLime KyXOHHbIe pyKasuuysl. lonyckaemcs apka ¢ omkpbimodll KpbIwKoL.

14.

[lns oTMeHbI BBEAEHHOM NPOrpaMMbl, MPepbiBaHKUS MpoLecca NPUroToBIEHUS UK PEXMMA aBTOMOAOIPEBA HAXMUTE U yAepXKMUBaANTe KHOMKY «[o-
norpes/OTMeHa».

B npoepamme «MYJIbTUTIOBAP» 803M03#HO npu2omosseHue MHOXecmsa pasauyHsix 6:1100. Bocnone3ylimecs kHu2ol «200 peuenmoss om Hawux npo-
heccuoHanbHeix Nos8apos 1ubo mabauyeli pekoMeHO0BAHHbIX memMnepamyp 0151 NPU20MOBAEHUS PasnudHeiX 671100 U NPodyKmos 8 OGHHOU npozpamme.



Mpurorosnexune TBOpoOra

TBOpOF M3BECTEH YeNoBeKyY C D.peBHel‘;ILLIMX BpeMEH. M3 BCeX MONMOYHbIX NpoAYKTOB OH Hanbonee 6oraT 6enkom, KOTOprﬁ OYeHb Nerko yceamBaeTca op-
raHn3amom. Takxe B cocTaBe TBOpOra MHOro Kajnbumna, NONE3HOro Ana 3y608 M KocTel. ITo XOpOLUl/Il;I MCTOYHUK BUTAMUHOB U MUKPO3/IEMEHTOB, KOTOPbIE
YBEIMYNBAKOT CONPOTUBNAEMOCTb OPraHn3Ma K MHqJeKU.MﬂM, HOPManusyT npoLecc obMeHa BelecTB.

TBOpOr BENMKONENHO COYETAETCS CO CMETAHOM, KehUpPOM, MPOCTOKBALIEN, MONIOKOM, @ TAKXKe C I06bIMU GPYKTaMU U SroAaMU. ITO ueanbHas HaYMHKa
[LLNSl MUPOXKKOB, BAaTPYLLIEK M OT/IMYHAS OCHOBA A1 BKYCHBIX M MONE3HbIX 3aMeKaHOK UIU CbIPHUKOB. [IUETONOTM PEKOMEHAYHOT YNOTPe6NsATb HaTypasbHblii
TBOPOT HEOOJbLION XUPHOCTU UM 0OE3KUPEHHBIN.

C nomotpto mMynbTMBapkn REDMOND RMC-M90 Bbl MoeTe nierko 1 6bICTpo cAaenatb LOMALLIHWIA TBOPOT, KOTOPbI MOXHO MCMNO/b30BaTh KaK KOHEYHbIN
NPOAYKT MU B KA4YeCTBE MHIpeaueHTa ANis npurotoBneHuns apyrux onon. Cneayite peKoMeHAAUMAM NO NPUrOTOBNEHUIO U3 npunaraeMoi KHurn «200
peLenToB».

MpuroTtosnexue cbipa

Cblp — ele o4AMH npencTaBuTelb KUCIOMOJIOYHbIX NPOAYKTOB, TEXHOIOTUA U3TOTOBIEHMNA KOTOPbIX 6blna 3HAKOMa HALUUM fanekum npeakam. CerofHs
M3BECTHblI COTHM COPTOB Cblpa, Kax[bli UMeeT CBOMX NOKIOHHUKOB. 1o copepXaHuto 6enka Cblp OonepeXaeTt MACo 1nn pbl6y, BKNOYaA BaXKHble AN4a Ha-
wero opraHnuamMa aMMHOKKUCNOTbI, BUTAMUHbI, qJOCdJOp, LMHK, KanbLui 1 Apyrue nonesHble BelecTsa.

Tenepb B MynsTBapke REDMOND RMC-M90 Bbl MOXeTe € IerkoCTbio rOTOBUTb BENIMKONEMHbIE HAaTypasibHble AOMALLUHKUE Cbipbl M IKCMNEPUMEHTUPOBATb
C Ux BKycaMu, 106aBnas pasnuyHble HanonHuTenu. Hawwm nosapa paspaboTtanu HeECKONbKO peLLenToB NPUroTOBEeHUS TBEPAOrO, TBOPOXHOIO U Nnasne-
HOrO CbIpOB, KOTOPbIE Bbl HalAeTe B npunaraemMoit kKHure «200 peuentoB».

Csolicmea ucnonbs3yembix NPoOyKMos Mo2ym pasziudamecs 8 3agucumMocmu om Mecma NPoUCXoXOeHUs U Npou38odumesns, Ymo uH020a cKasbieaemcs
Ha pe3ysemamax npueomosneHus.



V. BMOMOLWb MAME

MpurotoBneHue feTCKOro NUTaHUA

C nosiBneHMeM Manbilwa y MaMbl NpubaBiseTcs MHOMO X/10MOT, KOTOPbIM MOCBSALWAETCS NpakTUyecku Bce ceoboagHoe Bpems. MynbtuBapka REDMOND
RMC-M90 nomoxeT 06neruntb pelleHre BONPOCOB, CBA3aHHbIX C MUTaHUEM pebeHKa U YXOA0M 33 HMM Ha PasHbIX CTafMsAX POCTa U Pa3BUTUS.

B npunaraemolii K MynbTUBapKe KyNMHApHOM KHWUre Bbl HAUAETE MHOXECTBO peLenToB 6110, KOTOpble MOXHO AaBaTb C MOMEHTa Hayana NpuMkopMa v 1o
[LOLIKOIbHOIO BO3pacTa. JTa KHWra 6bina pa3paboTaHa KOMaHAOW HAaLIMX MOBApOB CrMeuManbHO AN AaHHOW Mopenu. Bce npencraBneHHble peuenTbl
6b11M afanTMpoBaHbl M 0NpoboBaHbl HenocpencTseHHo B MynstuBapke REDMOND RMC-M90.

[puKop™M — 3T0 HOBas ANs rPyAHMYKA €43, 3aMEHSIOLLAs CHavana OAHO, a 3aTeM YXKe U HECKO/bKO KOpMieHuit. [IpukopMoM B 3aBUCUMOCTYM OT BO3pacTa
MOryT ObITb pa3nuyHble nope, Kawu, kedup, MorypTbl, BynbOoHbI, NPOTEPTbIE MACO U pbiba.

OBOLLHblIE M1 CbpyKTOBbIe OAHOKOMIMOHEHTHbIE NOpe U3 KabayKoB, LLBETHOM Kanycrbl, 610K, rpyw;

Bospacr 4-6 mecsues
O[LHOKOMMOHEHTHbIE COKM

OBoOLLHblE nKpe 13 KanycrTbl, TbiIKBbl, MOPKOBU, CBEK/IbI C nobasneHvem npoTepToro mMaca mn

Bospacr 6-8 mecsiues . o
pbI6bI; GPYKTOBBIE MHOPE, TBOPOT, KEPUP, MOTYpPThl, KaLLn

OBOLLUHbIE MHOFOKOMMOHEHTHbIE Mope U3 KapTodens, TOMaToB, 3€1eHOr0 ropoLLKa ¢
Bo3spacr 8-12 mecsues nobaBneHnem nNpotepToro Msca U poibbl; GpyKTOBbIE MOpe, KaLlu, TBOPOT, Kedup, AOrypThl,
CyMYMKM Ha OBOLLHOM BynboHe

OBoLuHble U GPYKTOBbIE NiOpe
I'Irope 6bIBalOT OOHOKOMNOHEHTHbIMU (M3 oaHoro snaa OBOI.LLel:i, quyKTOB) U MHOFOKOMMOHEHTHbIMU (M3 CMeCHn HeCKOIbKMX BM,D,OB). HaunHaTb HY>XHO C
OAHOKOMMOHEHTHOrO NpoAyKTa.

MonouHble U 6e3MO0JIoUHbIE KaLluK

Kawa cumtaertcs OAHWUM U3 CaMbIX NONE3HbIX NPOAYKTOB ANA Manblwen. nMU.LEBaﬂ LEHHOCTb Kalln 3aBUCUT OT BUAA KPYMbl U TEXHONOTUK 06p860TKM 3€pHa.
Mo CyMMe pasHbIX nokasaTtenen NINANPYIOT rpeydKa U OBCAHKa, copgepxawume bonblue Bcero NMULLEBDBIX BONOKOH, 6em<a, XUpos, BATAMMHOB U MUHEPAJIbHbIX
conem.



WorypTbi

MorypT — nonesHbiii M MOMyNspHbIA BO BCEM MWpE KMCIOMOMOYHbIA MpOAYKT, KOTOPbIi MOXHO BBOAMTb B paUMOH pebeHka yxe ¢
6-MecsyHoro Bospacta. C momoupto MynsTBapkn REDMOND RMC-M90 Bbl MoxeTe MpUroTOBWUTb pas/iMyHble BKYCHble M MONE3Hble HOrypThl
y ceba noma.

Cynbl

Bonbwyo Mosmbly AETCKOMY OpraHu3My MPWMHOCAT  pas/iMuyHble  OTBapbl, Cynbl W  OynboHbl. OHM  XOPOWO YCBauBAOTCS, PEryAUpytoT
BOAHO-CONeBOM 6anaHc, boratbl BUTAMUHAMM M 0O6NAAAKOT BbICOKOM IHEPreTMYeCcKOn LLeHHOCTbH. X MOXXHO BBOAMTL B PaLMOH C 8-MeCcsa4YHOro Bo3pacta.
PeuenTbl NnpurotoBneHuns cynos 1 6yNbOHOB A5 ManblWei Bbl MOXeTe HalTU B MpUnaraeMoin KHure peLenTos.

BAXHOQ! [lpusedeHHas 8biwie UHGOPMAuus HOCUM UCKAOYUMENbHO UHGOpMamugHbili xapakmep. [leped npuHsmuem peweHus
0 Hadasne npukopma, gbibope cmecell unu npodykmos 0415 0emcKo20 MeHI Heobxo0umMo 0653amensHO NPOKOHCYAbMUPOBAMbCS
¢ neduampom unu 8pa4yom-ouemonozom!

Crepunusauus

Moka MMMYHMTET Marblilla He OKpen B A0CTAaTOYHOM CTENEHM, CTEPUNN3ALIMS NOCYAbI A5 MUTAHWUS MOMOXET 3aLlWMTUTb €r0 OT MHOTUX BPeHbIX BakTepuit.
Hanbonee 3cdeKTMBHBIMM CUMTAIOTCSH CNOCOOLI CTEPUNM3ALMM C MOMOLLBIO BOAbI (aBTOKNAB) MaKn napa. B mynstuBapke REDMOND RMC-M90 mMoxHo
€034aTb KakK MapoBOM, TaK U BOASIHOW (MEAMLIMHCKMIA) CNOCOObI CTEpUIM3ALIUM, KOTOPbIE SBASIOTCS BbICTPbIMU, MPOCTBIMU U 3DHEKTUBHBIMU.

[ins 6yTbiNOYEK M KPYMHbIX NPeaMeToB (BOASHOM Cnocob no NpUHLMMNY aBTOKNABA):

1. ByTblnoYKM ANS KOPMIEHMS HANOMHWTE BOAOM, FEPMETUYHO 3aKpOWTE KpbIlKaMM U pa3MecTuTe B Yalle. HanonHuTe yalwy BOAOM A0 FrOpPAOBUHbI
6yTblNnoYek. YcTaHOBUTE Yaly B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa MAOTHO COMPUKACAETCs C HarpeBaTebHbIM 3/1EMEHTOM.

2. 3aKpoiTe KpbILWKY A0 Lenyka, NoaKIounTe Npubop K 31eKTpoceTu.

3. Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «CYI».

4. Haxatnem KHomok «4ac» U «MUH» yCTaHOBWUTE BpeMS CTEPUIM3ALMK U3 KHUMM pelenToB. o ymonyaHuto B nporpamme «CY[» BpemMs Npurotos-
neHus coctaenset 1 vac.

5. Tpu Heob6X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OT/IOXKEHHOTO CTapTa.

6. Haxmute u yaepxuBainTe HeCKONbKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropsaTcs MHAMKaTopbl KHonok «CrapT» u «loporpes/OTMeHay. HauHyTcs Bbinon-
HeHMWe YCTaHOB/IEHHOW NPOrpaMMbl M 0OPaTHbIN OTCHET BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS.

7. HaxaB u yaepxuBas KHONKy «MeHto», oTKtounTe GyHKLMIO aBTONoAorpesa (MHAUKaTop KHomku «Mogorpes/OTMeHa» noracHer).

8. o 3aBeplieHnn NporpamMMbl NPO3BYYMT curHan. [pubop nepeiaeT B pexxum oxuaanusa (MUraeT MHAMKATOP KHOMKK «CTapT»).

9. [1ns oTMeHbl BBEAEHHON NPOrpaMMbl UM MPepbiBaHWUS NMPOLLECCa MPUrOTOBAEHUS HAXMUTE U yaepKuBainTe KHomnky «ogorpes/OTMeHa».

10. Mo okoH4aHUK paboTbl NPOrpaMMbl BbIHbTE BYTbINOYKM M3 YaLLM M OCTaBbTE UX 3aKPbITbIMU. B TakoM Buae oHM ByayT cTepunbHbl 40 12 yacos. Mpu
HeobX0AMMOCTH BbINENTe BOAY M3 BYTbINOYKM U UCNONb3YITE €€ MO Ha3HAYEHMIO.



[ins cocok u Menkux npeaMeToB (MapoBo¥ CnNocob):

1.
2.

v W

8.
9.

Menkue npeaMeThl (COCKM, CTONIOBbIE NPUBOPbI, NPOPE3bIBATENM U T. [.) Pa3MECTUTE B KOHTeWHepe AJis MPUroTOBNEHMS HA Napy.

3anevite B yawy 600-1000 mn Boabl, ycTaHOBMTE Yally B Kopnyc npubopa, ybeauTech, YTo OHa MI0THO CONPUKACAETCS C HarpeBaTe/lbHbIM 31EeMEeH-
TOM. YCTaHOBUTE KOHTEMHEp B YaLlly.

3aKpoiiTe KpbILWKY A0 WenyYKa, NoAKIKYUTE NPUBOP K INEKTPOCETH.

Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY».

HaxaTtnem kHonok «Yac» n «MuH» ycTaHOBUTE BpEMS CTEPUIU3ALMMU COMTAcHO peuenTy. [1o ymonyaHuio B nporpamme «HA MAPY» Bpems npuro-
TOBNEHUS cocTaBnseT 15 MUHYT.

Mpu HEOBXOAMMOCTH YCTAaHOBUTE BPEMS OT/IOKEHHOTO CTapTa.

HaxmuTe v ynepxuBaiTe HECKONBKO CEKYHA KHOMKY «CTapT». 3aropstcs MHAMKaTopbl KHomok «CrapT» u «Moporpes/OTMeHa». HauHeTcs Bbinon-
HeHUWe yCTaHOBNEeHHOM nporpamMmbl. OBpaTHbI OTCYET BpEMeHM ee paboTbl HAUHETCS NOC/e 3aKMMaHWUs BOAbl M 06Pa30BaHMUs LOCTAaTOYHOIO KOJU-
yecTBa nmapa B valle.

HaxaB 1 ynepxuBas KHOMKy «MeHto», OTK/I0uMTe OYHKLMI0 aBTONOAOrpeBa (MHAMKATOP KHOMKKM «[loporpeB/OTMeHa» noracHerT).

Mo 3aBeplueHUK NporpamMMbl MPO3BYYUT curHan. Mprbop neperaeT B pexmnm oxuaaHus (MUraeT MHAMKATOP KHOMKKU «CTapTs).

10. [Ins oTMeHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl UK NPEpbIBAHMA NPOLLECca NPUrOTOBIEHWS HAXMUTE W yaAepXKMBaitTe KHOMKY «Mogorpes/OTMeHa.
Mo oKoHYaHWK pPaboTbl MPOrpaMMbl BCE 3a7I0XKEHHbIE B KOHTEMHEP NpeaMeTbl 6yAyT NpoCTepUAN30BaHbI.

Macrepusauus

Mpouecc ofHOpPa30BoOro HarpeBaHus xuakux npoayktos fo 60°C B TeyeHune 1 yaca nm60 go Temnepatypbl 70-80°C Ha HECKOMBKO MUHYT NPUMEHSETCS
Ans ob6e3zapaxuBaHUs NPOAYKTOB, @ TaKXKe ANs NPOAJEHNUS CPOKA UX XpaHeHus. MuLueBas LeHHOCTb MPOAYKTOB MpW NacTepusalmmu NpakTMyecku He
M3MEHSIETCS, COXPAHSIOTCS BCE BKYCOBbIE KAaYeCTBa U LieHHble KOMMOHEHTbI (BUTAaMUHBI, hepMeHTbl). MacTepru3oBaHHble NPOAYKTbl HEOO6X0AMMO XPaHUTb
Npu NOHUXKEHHbIX TeMMNepaTypax He 6onee 24 yacos. B MynstBapke REDMOND RMC-M90 MoxHO nactepusoBaTb NpoaykTbl B nporpamMme «MYJIbTUTMOBAP.

1.
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3aneiiTe NpoAyKT B 4ally, HO He Bblle MaKCMManbHOM OTMETKM, YKa3aHHOW HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM Yaliu. YCTaHOBMTE yauly
B MY/IbTUBAPKY, y6eanTeCh, YTO OHA NIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTeNbHbIM 3/IEMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILKY A0 LeNYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTMOBAP».

Haxumas kHonky «Temnepatypa», yctaHoBuTe Temnepatypy 75°C. B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» Temnepatypa no ymonyanuto coctasnsier 100°C.
Haxatnem kHonok «Yac» n «MuH» ycTaHOBUTE BpEMS NMPUrOTOBNEHUS B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHOM HWxe Tabnuuei. Mo ymMonyaHuto B npo-
rpamme «MYJIbTUMOBAP» BpeMsi NnpurotoBneHuns coctaBnser 15 MuHyT.

HaxmuTe v yaepxuBaiTe HeCkonbkKo CeKyHA KHOMKY «CTapT». 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKKM «CTapT». HauHyTCs BbINONHEHWE YCTaHOBNEHHOM
nporpamMMbl U 06PaTHbI OTCYET BPEMEHM NPUFOTOBIEHHS.

HaxaB 1 ynepxuBas KHOMKy «MeHto», OTK/I0uMTe OYHKLMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKATOP KHOMKKM «[logorpes/OTMeHa» noracHerT).

Mo 3aBeplUeHnM NporpaMmbl NPO3BYUUT CUrHan. Mpubop nepenneT B pexuM oxXuaaHus (MUraeT MHAMKATOp KHOMKK «CTapTy).



9. [1ns oTMeHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl UM NpepbIBaHUs NPOLLECca TENNOBOM 06paboTKM HAXMUTE W yAEpXKMBaiiTe KHOMNKY «IMogorpes/OTMeHax.

Mo OKOHYaHMK nporpamMmbl BblHbTE I'IaCTEpME}OBaHHbIVI NpoOAYKT U3 MYNbTUBAPKHK, OCTYANUTE U XPaHUTE B XOTIOAHOM MecCTe.

Tabnuua BpeMeHun nacrepmsaumn B 3aBUCMMOCTU OT obbema XnaKkocTm

06beMm, n 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Bpems nactepuszauum 50 MUHYT 1 vac 1 vac 1 vac 1 vac 1 vac
05 MuHyT 15 mMunyT 25 MuHyT 35 MUHYT 45 MUHYT

MoporpeB AeTCKUX NPOAYKTOB

B mynsTMBapke REDMOND RMC-M90 MoxHO co3aaTbh 3hdekT BOASHOW 6aHW. ITO BbICTPbIi M 6e30MacHbIM cnocob paBHOMEPHO NOLOIPETb MOOYHYHO
CMeCb MM BAHOYKM C eTCKMM NUTaHWeM L0 KOMPOPTHOM Ang pebeHka TemMnepaTypsl.
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10.
11.

3aneiTe B Yaly 2 nMTpa BOAbI, pa3MeCTUTE B Yalle eMKOCTMU C MPOAYKTOM.

YcTaHoOBMTe Yally B MynbTUBApKY, ybenutech, YT0 OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTelbHbIM 3EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 WenyKa, NoAKAYUTE Npubop K INeKTpoceTH.

Haxwnmas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «MYJIbTUMOBAP».

Haxunmas kHonky «Temnepatypa», yctaHosuTe Temnepatypy 40°C. B nporpamme «MYJIbTUTIOBAP» Temnepatypa no ymonyanuto coctaBnset 100°C.
HaxaTtnem kHomok «Yac» u «MuH» yctaHoBUTe HeobxoauMoe BpeMs nogorpesa. o ymonyauuto B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP» Bpems npuro-
TOBNEeHMs coctaBnsiet 15 MuHYT.

Mpu Heo6XOAMMOCTH YCTAaHOBUTE BPEMS OT/IOKEHHOTO cTapTa.

HaxxmuTe 1 ynepxuBaiite HECKONbKO CEKYHA, KHOMKY «CTapT». 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM «CTapT» U HAaYyHeTCs BbIMOJHEHWE NPOrpaMMbl.
MuHUManbHoe BpeMs pasorpeBa NpoaykTa oT KOMHaTHOM Temnepatypbl A0 40°C coctaBut 20 MUHYT, Aanee 3Ta Temnepatypa 6yaeT noanepXu-
BaTbCS B TeYEHWE YCTAHOBIEHHOIO BpeMeHM paboTbl NporpamMmmbl.

Mo 3aBeplueHnMK NporpamMMmbl MPO3BYYUT curHan. Mpubop nepeipeT B pexxnm oXxuaaHus (MUraeT MHAMKATOP KHOMKKM «CTapT»).

[lna oTMeHbl BBEAEHHOM NpoOrpaMMbl WAKM MpepbiBaHUS MpoLecca NPUroTOBNEHUS HaXMUTe U yaepxuBanTe KHonky «loporpes/
OTMeHav.

Meped ynompebneHuem 0653amensHO 8CMpPsSXHUMe eMKoCmb ¢ No0o2pemsiM npodykmom!

BHUMAHME: He pekomeHOyemcs nodozpesams MOMOKO UAU 0emcKoe NUMAHUE 8 MUKPOBOTIHOBOU Neyu, Mak Kak HepasHOMepHsIl Hazpes npodykma
MOXem paspywums HeKOmopele 8UMAMUHbI, G MAK#e NPUBECMU K 0X02aM 80 8peMS KOPMJIEHUS.



V. yXo4d 3ATNPNBOPOM

Mpexpe YyeM NpUCTynaTh K O4UCTKe U3aenns, yoeanTech, YTO OHO OTK/IKOYEHO OT 3MEKTPOCETU M MOMHOCTbIO OCTbINO! Mcnonb3yiTe MArkyto TKaHb U Hea-
6pasuBHble cpeacTBa AN MbiTbs nocyabl. CoBeTyeM NMPOM3BOAMTb YUCTKY U3€IMa Cpasy Nocie UCNonb30BaHus. lMepea NepsbiM UCMONb30BAHWUEM WK
LN9 yAaneHus 3anaxoB Nocie NpuUroToBNeHUS peKOMeHAyeM NPOKUNATUTL B TedeHne 15 MUHYT NonoBuHY IMMOHa B nporpamme «HA MAPY».

3ATPELLAETCA ucnons3o8aHue 2ybKuU ¢ ecmKkuM uau abpasusHeiM NOKpbIMueM, YUuCmswux cpedcms ¢ abpasugHbIMU Yacmuyamu, azpeccusHeiX pac-
meopumeneli (6eH3UH, auemoH u m.n.).

OYUCTKA KOPIMYCA

OuuLwaiiTe KOpMyC U3aenus no Mepe HeobXoAUMOCTH.

OYUCTKA YALLN

PeKOMeH,ELyeTCFI nocne Kaxaoro ucnonb3oBaHus. Bo3MoXHO ncnonb3oBaHue I'IOCy,ELOMOEHHOI;I MaLWKHbl. [0 OKOHYAHWUKU OYUCTKMU NpoTpuUTE BHELLHIOO
MNOBEPXHOCTb YallM HaCyXxo.

OYUCTKA BHYTPEHHEA ANIOMUHUEBOW KPbILLKN

OTKpOWTe KPbILKY MYNbTUBAPKMU.

C BHYTPEHHeW CTOPOHbI KPbILIKW OJHOBPEMEHHO HaXXMUTE K LLeHTpY [iBa NAacTMacCoBbiX GUKCATOpa A0 UX OTKPbITUS.

He npunaras ycunus, noTsHUTE BHYTPEHHIOKW aNtOMUHUEBYH KPbILIKY HEMHOIO Ha cebs U BHU3, YTOObl OHa OTCOeAMHMAACh OT OCHOBHOW.
MpoTpuTe NnoBepxHOCTM 06emnx KpbIeK BAAXHOW TKaHbi UK candeTkon, npu HeobxoaAMMOCTU MPOMONTE NoA CTpyei BOAb! U UCMONb3YiTe Cpes-
CTBa A18 MbITbs MocyAbl. Micnonb3oBaHMe NMOCYLOMOEYHOM MaLUUHbl HEXeNaTelbHo.

5. Tposeanute cbopky B 06paTHOM nocnenoBaTenbHOCTU. BCTaBbTe aNtoMUHMEBYHD KPbILIKY B BEPXHWE Na3bl U COBMECTUTE ee C OCHOBHOW KPbILWKOM.
C HeBONMbLWMM YCUIMEM HAXMUTE Ha GUKCATOPbI A0 WenyKa. BHYyTpeHHss antoMUMHMeBas KpbIlwKa AOMKHA NIOTHO 3ahMKCMPOBATHCS.

OYNCTKA CBLEMHOI'O MAPOBOIO KITAMAHA

MapoBoi KnanaH pacnonoXeH Ha BEPXHEN Kpblwke npubopa.

AN

1. AKKYpaTHO CHMMMUTE KpbILLIKY NapoBOro KnanaHa, NoTAHYB ee C HeBOoMbILMM yCUAMEeM BBEpX M Ha cebs, Kak Nokas3aHo Ha pucyHke A4,
2. BHYTPM CHATOM KPbIWKKX NOBEPHUTE GUKCATOP NapOBOro KianaHa NpoTMB YacoBOWM CTpenku — B Hanpasnexuu B — no ynopa. CHuMuTe ero.
3. AKKYpaTHO M3BNeKUTe pe3nHKy KnanaHa u3 gukcatopa, npoMoiTe KianaH, G1KcaTop v KpbILKY.

BHUMAHME! Bo usbexarue decpopmMayuu pe3uHKU KAanaHa 3anpeuwaemcs ee CKpy4yusams u esimseugame.

4. CobepuTe NapoBoit knanaH B 06paTHOM nopsake. BcTaBbTe pesnHKy KnanaHa B GUKcaTop, COBMECTUTE Nasbl huUKCcaTopa C COOTBETCTBYHOLLMMM



BbICTYyNaMu Ha BHyTpeHHeﬁ CTOPOHE KPbIWKWX KnnanaHa U NoBepHUTe qJMKcaTOp no 4acosomn CTpenke B HanpaseHUn ﬂ YcTaHoBUTe KPbIWKY napo-
BOro K/jlanaHa Ha KpblLlLKe an6opa Ha3af BbICTYNOM ANA U3BNEYEHUA.

YpaneHue KoHaeHcaTa

Bo BpeMs npurotosneHus nuiM BO3MOXHO 06pa3oBaHMe KOHAEHCATa, KOTOPbI B JAHHOM MOAENM CKanaMBaeTCs B CMeLManbHOM NON0CTU Ha Koprnyce
npubopa BOKPYr Yallu U CTEKAET B CNeLmanbHbli KOHTEMHEp, PacMoIOXEHHbI Ha 3aAHel YacT npubopa.

1. OTKpoWTe KpbILLKY, BbIHbTe YaLly. [1py HE06XOAUMOCTU HEMHOIO NMPUNOAHUMUTE NEPESHIOK YAaCTb MYNbTUBAPKM, YTOObI KOHAEHCAT NOMHOCTbBIO CTEK
B KOHTEMHep.
Y106bl CHATb KOHTENHEP, NOTAHWUTE ero Ha ceb9, BbleiTe KOHAEHCAT U NPOMOIMTE KOHTEeMHep, 3aTeM YCTaHOBUTE KOHTEMHEpP Ha MeCTo.
3. OcTaBWMIACSA KOHAEHCAT BOKPYT Yalum Nerko yaanuTb C NOMOLLbI KyXOHHOM candeTku.

PekoMeHAyemcs npou38o0ums 04UCMKY 8HympeHHel anoMuHUe8ol KpbIWKU U Naposo2o KAanaHa nocie Kaxadozo Ucnonb308aHus npubopa.



VI. COBETbI MO MPUTOTOBAEHWNIO

Own6KHU npu NPpUroToBJI€EHUU U €noco6bl ux yCcTpaHeHus

B I'IpE,El,CTaBﬂeHHOl‘;I HUXe Tabnuue CO6paHbI TUMUYHbIE 0LIJVI6KVI,,ELOI'IyCKaEMbIe npu NPUroToBNEHNN NMULLKU B MYNTIbTUBAPKAX, PACCMOTPEHbl BO3MOXXHbIE
APUYNHDBI U NYTU peLleHns.

B110A0 HE NPUrOTOBMIOCH A0 KOHLA

Bo3amoxkHble npuumnHbI Npobnembl Cnoco6bl peweHus

e Bo BpeMs MPUTOTOBNEHUS HE OTKpPbIBAMTE KPbILLKY MyNbTUBAPKM 6€3 HeOBGXOAMMOCTH.

e 3aKpblBaiiTe KPbILWKY 4O WenyKa. YBeanTeCh, YTO HUYTO He MEeLaeT M0THOMY 3aKPbITUIO KPbILIKM
npubopa 1 ynnoTHUTENbHAsA PE3UHKA HA BHYTPEHHEN Kpbiluke He AedopMuUpoBaHa

Bbl 3a6b1711 3aKpbITb KPbILLKY NpUBOpa UK 3aKpbiiv €€ HEMIOTHO,
No3TOMY TEMMepaTypa npUroToBaeHus Gbina HEAOCTaTOUHO BbICOKA

¢ Yawa fomkHa bbiTb ycTaHOBNEHA B KOPNyC Npnbopa poBHO, NIOTHO Npuneras AHOM K Harpesa-
Yawa 1 HarpeBaTeNbHbIA 3NEMEHT MI0X0 KOHTAaKTUPYIOT, NO3TOMY Te/IbHOMY AUCKY.

Temnepatypa NpuUroToBaeHns bbina HeAOCTaTOYHO BbICOKA * Ybeputecb, 4To B paboyeit kamepe MyNbTMBApKM HET MOCTOPOHHMX NpeaMeToB. He ponyckaiite
3arpsA3HEeHUIA HarpeBaTeNbHOro AMCKa

e HeypauHblii nopbop wHrpeaueHtoB 6ntopa. LaHHblie
WHIPeAMEHTbl HE MOAXOAAT AN NPUrOTOBNEHUS BblGpaHHbIM
BaMW CnocoboM MM Bbl BbIGpanu HEBEpHYK MporpamMmy
NPpUroTOBNEHUS.

e VHrpeaMeHTbl Hape3aHbl CIULWLKOM KPYMHO, HapyLeHbl o6Lme
nponopLumn 3aknasku NpoayKToB.

¢ Bbl HEBEPHO YCTAHOBUAM (HE pacCuuTanu) BpeMs NpUroToBaeHNs.

e BbibpaHHbIi BaMu BapuaHT peuenTta HenpurofeH Ans
NpUroToBNEHUS B JIAHHOM MynbTUBapKe

e )KenatenbHO MCMONb30BaTh MPOBEPEHHbIE (a4aNTUPOBaHHbIE AN AAHHOM Moaeny npubopa) pe-
LenTbl. Mcnonb3ayiTe peuenTbl, KOTOPbIM MOXETE AeNCTBUTENIbHO A0BEPATH.

e TMon6op MHrpeamneHToB, Cnocob UX Hape3Kku, MPOMOpPLMM 3aKIaAKH, BbIGOP NPOrpamMMbl U BpEMEHH
NPUroTOB/IEHMA AOMKHBI COOTBETCTBOBATH BbIGPAHHOMY peLenTy

I'IpM NPUroTOBNEHUN Ha Napy: B Yalle CIMWKOM Mano BOAbl, 4To6bI Hanugaiite B Yally oAy 06s3aTeNnbHO B pekomeHagyeMoM peuenTtoMm obbeMe. Ecin Bbl COMHeBaeTeCh,
obecneuntb L0CTAaTOYHYH NMIOTHOCTb Napa npoBepbTe ypOBEHb BOAbI B NpoLecce NpUrotoBneHusa




Bo3MoxKHbIe NpUYMHBI Npo6eMbl

Cnoco6bl pewieHus

Bbi 3anunu B Yauwly C/IMWKOM MHOro
pacTuTenbHOro Macna

« [pu 06bIYHOM XapKe [OCTATOYHO, YTOBbLI MACNO MOKPLIBANO AHO YaLuM TOHKUM C/I0EM.
« [lpu xapke Bo GppuTIOpe ClIeAyITE YKa3aHUAM COOTBETCTBYHOLENO peLenTa

Mpu xapke:

M36bITOK BNarv B yawe

He 3akpblBaiTe Kpbilky MyAbTUBApKM MPU KapKe, eCiM 3TO He MpOMMCaHO B peuenTe.
CBexe3aMopoxeHHble NPOAYKTbI Nepes KapKoi 0653aTelbHO Pa3MOPO3bTe U CNENTE C HUX BOAY

Mpu Bapke: BbikMnaHue OynboHa NpuM Bapke MPOAYKTOB
C MOBbILIEHHOM KUCNOTHOCTBHO.

HekoTopble npoaykTbl TpebytoT cneunanbHoi 06paboTku nepes Bapko: NPOMbIBKM, MAacCepOBaHUS U
7. n. CnenyiTe pekoMeHAaLMaM BbIGPAHHOTO BaMu peLenTa

B npouecce pacctoiiku Tecto
NpUCTaNo K BHyTPEHHEN KpbiLLKe U

Mpy Bbineuke nepeKpbINo KNanaH Bbinycka napa

3aknanblBaiiTe B Yally TECTO B MeHblueM obbeme

(TECTO He MpPONeKNoCh):
Bbl 3anoxunu B vyauwy CIUWKOM

MHOro Tecta

W3enekute BbIMNEYKY 13 Yallu, NepeBepHUTE U CHOBA MOMECTUTE B Yallly, MOC/1e Yero NpoAo/HKUTE NPUroTOB/IEHNE
[0 TOTOBHOCTU. B fanbHeliwem npu Bbineyvke 3aKnafblBaTe B Yaly TeCTo B MeHbLleM obbeme

MPOOYKT NMEPEBAPUJICA

Bbl owwmbnauck B BbIGOpE TMNA NPOAYKTa UM NP YCTaHOBKE (pacyeTe)
BpeMeHU NpuroToseHus. CIMLLKOM Masible pa3Mepbl UHTPeANEHTOB

O6patuTecb K NpoBepeHHOMY (aAanTMpoBaHHOMY AN AaHHOW Moaenu npubopa) peuenTty. Mondop
MHIPeMEHTOB, CNOCO6 UX Hape3ku, MPOMOpPLIMM 3aKNafku, BbIGOp MPOrpaMMbl 1 BpEMEHU NPUrOTOBEHUS
[LOMKHbI COOTBETCTBOBATL €70 PEKOMEHAALUSIM

lMocne NpUroToBNEHMS roToBOE 611040 CAMWKOM AOATO CTOSNO Ha
aBTOnoAOrpese

[nutenbHoe ncnonb3oBaHue d)yHKLLl/IM aBTONOA0rpeBa HexenatenbHo. Ecnv B Bawel monenu
MYNnbTMBApKKU NpeaycMoTpeHo npenBapuTeibHOEe OTKIKYeHue [aHHOW d)yHKLIMM, Bbl MOXeTe
MCNOJIb30BaTb 3TY BO3MOXHOCTb

MPU BAPKE NMPOAYKT BbIKUMAET

pu Bapke MONOYHOM Kaluu BbIKMMAET MONOKO

KayecTBo 1 CBOICTBA MOMIOKA MOrYT 3aBMCETb OT MeCTa M YCIIOBMIA ero Npou3BoAcTBa. PekoMeHayem
MCMOMb30BaTb TOIbKO YNbTPanacTepM3oBaHHOE MOIOKO C KUPHOCTbIO A0 2,5%. Mpu HeobxoaumMocTu
MOJIOKO MOXXHO HEMHOIO pa36aBuTb NUTLEBOM BOLOW

¢ WHrpeaueHTbl nepep, Bapkoii 6binm He o6paboTaHbl 1M6o 06-
paboTaHbl HENPaBUALHO (MJI0XO MPOMBITHI U T. fL.).

e He cobntofeHbl NponopLmMmu MHIPEANEHTOB UK HEBEPHO BbiBpaH
TN NpoayKTa

» O6patuTech K NPOBEPEHHOMY (a4anTUpPOBaHHOMY ANs AaHHOM Mogenu npubopa) peuenty. Moa6op
MHIPEAMEHTOB, CNOCO6 UX MpeaBapuTenbHoM 06paboTKM, MPOMOPLUM 3aKNAAKU LOMKHbI
COOTBETCTBOBATbL M0 PEKOMEHAALMSIM.

«  LlenbHo3epHOBbIE KPYMbl, MSICO, PbiBY ¥ MOPENPOAYKTbI BCEFAA TLIATE/bHO NPOMbIBAMTE 40 YMCTON BOAb!




BN0A0 NPUTOPAET

¢ Yawa 6bina n1oxo oumLLeHa nocne npeabiayuiero npurotosne-
HUA NULLA.

. AHTI/II'Ile'apHOe NOKPbITUE Yalln NOBPEXAEHO

I'Ipe)K,u.e YeM Ha4yaTb roToBUTb, yﬁE,DMTECb, YTO Yalla XOpOLO BbIMbITa M aHTUNPUTapHOE NOKPbITUE HE
nMmeet I'IOBDE)K,ELEHMIZ

06Lui 06beM 3aKIafKM NPOAYKTa MEHBLLE PEKOMEHIYEMOTO B peLenTe

O6patuTech K NPoBEPEHHOMY (3AANTUPOBAHHOMY A1st AaHHOM MOAENM Npubopa) peLenTy

Bbl YCTAHOBMAM CIULWIKOM GO/bLIOE BPEMS MPUrOTOBIEHMS

CokpaTuTe BpeMmsi NpUroToBEHNS UK CeAyiTe yKa3aHUaM peLenTa, aAanTUPOBaHHOO A1 AaHHOM
mogzenu npubopa

Mpu xapke: Bbl 336611 HANUTb B Yallly Mac/I0; He NepemMeLInBam
WK NO3[HO NepeBopaynBau NpUroTaBIMBaeMble NPOAYKTbI

an 06bl4HOM Xapke Haneite B Yalwy HEMHOTO pacTUTe/IbHOro Macna — Tak, 4T06bI OHO noKpbIiBano
[HO Yalwu TOHKMM cnoeMm. [ns paBHOMeDHOFI Oﬁ)KapKM NpOAYKTbl B Yalle cnedyet nepMoanyeckm
nomewmnBaTb UM NepeBopayYMBaThb Yepes onpeaeneHHoe BpemMsa

an TYWEHUU: B Halle HeAO0CTAaTOYHO Baru

[lobaBnsiiTe B yaly 6onblue XMAKOCTH. Bo BpemMs NpuUrotoBneHns He OTKPbIBAMTE KPbILLIKY MYNbTUBAPKM
6e3 HeobxoaMMOCTH

Mpu BapKe: B yale CAULWIKOM Mano XWAKOCTU (He COBAeHbI
NponopLMK MHITPEANEHTOB)

Cobntopaiite NpaBubHOE COOTHOLIEHNE XXUAKOCTU U TBEPALIX MHTPEAMEHTOB

Mpu BbINeYKe: Bbl HE CMa3anu BHYTPEHHIOW MOBEPXHOCTb Yaluu
MacnoMm nepes npuroToBneHnem

Mepen, 3aknafkoii Tecta CMasblBaiTe HO U CTEHKM YaLllM CIMBOYHBIM UM PACTUTENbHBIM MAaCcIoM (He
cnepyeT HaaMBaTb Macno B Yaly!)

B psde modeneli mynsmusapok REDMOND e npoepammax « TYLLEHUE» u «CYTT» npu Hedocmamke 8 Yawie ¥udkocmu cpabameigaem cucmema 3auumel

om nepezpesa npubopa. B 3mom cydae npoepamMmma npu2omoeieHus 0CmaHasIueaemcs U Mybmusapka nepexodum & pexum asmonodozpesa.

MPOAYKT NOTEPAN1 ®OPMY HAPE3KU

Bbl camwwkom yacto nepeMeLwunBanm NpoaykT B Hawe

Mpu 06bI4YHOI XapKe nepemellnBaiiTe 611040 He Yalle YeM Yepes Kaxaple 5-7 MUHYT

Bbl YCTaHOBMIU CNIULLIKOM 6onblioe BpeMa NpUroToBieHNA

CokpaTuTe BpeMsi NPUrOTOBEHUS UK CedyiTe yKa3aHWaM peLenTa, aaanTMpoBaHHOTO A1l AAHHOM
mopenu npubopa

BbIMEYKA MOJYUYUIIACb BJIAXHOM

Bbinn ncnonb3oBaHbl HEMOAXOASAWME WMHTPEAMEHTbI, Aatolime
M3NULIEK BNArK (COYHbIE OBOLUM MK QPYKTbI, 3aMOPOXKEHHbIE Ar0AbI,
CMeTaHa U T. .)

BbibupaiiTe MHrpeAMEeHTbI B COOTBETCTBUM C peLenToM Bbineyku. CTapaiiTecs He BbibG1paTh B kayecTse
MHIPEAMEHTOB NMPOAYKTbI, COAEPXKALLME CIMLIKOM MHOTO BArM MAM UCTIOMb3YHTE MX MO BO3MOXHOCTH
B MMHUMaJIbHbIX KOJIMYECTBAX




Bbl nepeAepykanu roToByio BbiMeuKy B 3aKpbITOM My/lbTUBApKe

CrapailTecb BbIHMMATb BbINEYKY M3 MyNbTMBAPKM CPasy Mo NpurotoBneHuu. Mpu Heo6X0AMMOCTH
MOXETE 0CTaBUTb MPOAYKT B My/IbTUBAPKE Ha HEBO/bLLONM CPOK MPU BKIKOYEHHOM aBTOMOAOTPEBE

BbINEYKA HE NOAHANACD

Aiua ¢ caxapom 6bin NNoxo B36UTbI

TecTo JONTO MPOCTOSNO C PaspbIXAUTENEM

Bbl He npocesinn MyKy UK NNOXO BbIMECUNM TECTO

[lonyueHb! owWMBKK Npu 3aKNaake MHrPeAUEHTOB

BbiGpaHHbI BaMW peLenT He NOAXOAMT NS BbINeYKM B AAHHOM

MOLEenn MynbTUBapKu

Ob6paTuTech K NpoBEpeHHOMY (afanTMpoBaHHOMY ANs AaHHOK Moaenun npubopa) peuenTy. Moabop
MHIpeaneHToB, Cnocob ux npenBapuTenbHoi o6paboTku, NPOMNOPLUMM 3aKNnaAKu [OSKHbI
COOTBETCTBOBATb €r0 peKOMEHAALMAM

PeKomeH.qyeMoe BpeMA NpUroToB/ieHUA pas/iIMiyHbIX NPOAYKTOB Ha napy

Mpoaykt Bec, r / Kon-Bo, wr. Konuuectso BoAbl, MA1 Bpems npurotoBneHus, MuH

1 Dune CBMHUHDI/TOBSANHBI (Kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20/30

2 ®une 6apaHuHbl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 25

3 ®dune kypuupl (Kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15

4 DpuKasenbku/KoTneTbl 180 (6 wr.) /450 (3 wr) 500 10/15

5 Peiba (dune) 500 500 10

6 KpeBeTku canaTHble (OYMLLEHHbIE, BADEHO-MOPOXEHbIe) 500 500 5

7 MaHTbI/XUHKanu 500 500 15

8 Kaptodensb (kybukamum 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15

9 MopkoBb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 35

10 Ceekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 1 yac 10 MuH




Mpoaykr Bec, r / Kon-Bo, wr. Konuuecteo Bogbl, Mn Bpemsa npurotoBneHus, MuH

11 OBoLUM (CBEXE3aMOPOXEHHbIE) 500 500 10

12 Ao 3w 500 10

Cnedyem yyumelgame, Ymo 3mo obuwjue pekomMeHOauuu. PeanbHoe 8pems Moxem OMAUYAMbCS OM pPEKOMEHO08AHHbLIX 3Ha4YeHul
8 3a8UCUMOCMU OM KA4ecmea KOHKpemHo20 npodykma, a makxe om 8awiux 8Kycosbix npednodmeHud.

PekoMeHpaumMm no Mcnosib30BaHUIO TEMNEPATYPHbIX peXXUMOB B nporpamme «MYJIbTUMIOBAP»

Ne Pa6ouas Temneparypa PekoMeHAaLMM NO UCMONBb30BAHUIO (TAaKXKe CMOTPUTE KHUTY PeL.enToB)
1 35°C PekoMeHpayeTcs Ans paccToriku Tecta U NPUroToBAEHMS U yKCyca
2 40°C PekoMeHpayeTcs AN NpUroToBNEHUS HOrypTOB
3 45°C PekomeHayeTcs Ans 3akBacku
4 50°C PekomeHpyeTca ans 6poxeHns
5 55°C PekomeHpayeTcs AN NPUroTOBNEHUS MOMALKM
6 60°C PekoMeHpayeTcs AN NPUrOTOBNEHUS 3€N1E€HOM0 Yas B0 AETCKOro NUTaHus
7 65°C PekomeHayeTcs AN Bapku Msica B BaKyyMHOW ynakoBke
8 70°C PekomeHpayeTcs ANs NPpUroToBNEHMUS MYHLLA
9 75°C PekomeHpayeTcs ANs nactepusaummn M NpurotoBnexns 6enoro yas
10 80°C PekomMeHpyeTcs ANS NPUrOTOBNEHUS IUHTBEIMHA
11 85°C PekomeHpyeTcs Ans NnpuroToBneHus TBopora Nn6o 6ntoa, TpebyoLmx ANUTENbHOTO BpEMEHU NPUrOTOBAEHUS
12 90°C PekomeHayeTcs ANS NpUroTOBNEHUS KPAaCHOTO Yas




Pa6ouasa Temneparypa

PekomeHAaLMM NO UCMONB30BAHUIO (TaK)Ke CMOTpUTE KHUTY peu,en'ros)

13 95°C PekomMeHpayeTca 4N NpUroToBNEHUS MOMOYHBIX Kall

14 100°C PekomeHayeTcs ans npurotoBneHns 6ese unu BapeHbs

15 105°C PekomeHpyeTcs AN NpuMroToBneHns Xonoaua

16 110°C PekomeHpyeTca ans ctepunmsaumm

17 115°C PekoMeHpayeTcs 4N NpUroToBNEHUS CaxapHOro cupona

18 120°C PekomeHayeTcs ANs NPUrOTOBNEHUS PYNbKM

19 125°C PekomeHpayeTcs AN NpUroToBNEHUS TyLEHOro Msca

20 130°C PekomMeHpyeTca ans npuMrotoBneHus 3anekaHku

21 135°C PexkoMeHpyeTca ans o6xapuBaHus rotoBbix 6104 AN NPUAAHUS UM XPYCTALLENA KOPOYKM
22 140°C PekomeHayeTcs ans konyeHus

23 145°C PekomeHayeTcs ans 3anekaHuns osoLuel v poibbl B honbre

24 150°C PekomeHpyeTcs Ans 3anekanus msca B donbre

25 155°C PekoMeHpyeTcs AN apku U3AENnit U3 LpOXOKeBOro Tecta

26 160°C PekomeHayeTcs ANS apku NTULbl

27 165°C PekomeHpayeTcs Ans xapKku CTeiMkoB

28 170°C PekomeHpayeTcs ANs NpuroToBneHus kaptodens dpu, KypuHbIX HArreTcos




CeoaHas Tabnuua NporpamMM NpUroToBneHus (3aBOACKUE YCTAaHOBKM)

MUPOroB U3 OPOXOKEBOro U CIOEHOrO TecTa

OxupaHue
Bpems
JnanasoH BpeMeHU BbIX0AA
npurotosne- OTnoxen- AsTono-
Mporpamma PekomeHAauMM NO UCNONB30BaHUIO npurotosnenus / Lar " Ha
HMA no Hbli cTapT . Aorpes
YCTaHOBKM pa6oumii
YMONUYaHio
pexum
SMuH-14/1 MuH
MY/IBTUNIOBAP MpurotoBneHue pasnnuHbix 6104 C BOSMOXHOCTbIO 15 mnn 14-124/5 mmm . _ .
YCTaHOBKM TEMMeEPATypbl ¥ BPEMEHU MPUTOTOBNEHUS
MOJIOYHAA KALIA | TMpwurotoBneHune Kaw Ha Monoke 10 MuH 5MuUH-1430MuH /1 MUH + - +
TYWEHME TyweHue mMsca, pbibbl, OBOLLEN|, FAPHUPOB U MHOTOKOM- 14 20 MuH - 12 4/ 5 MuH . _ +
NOHEHTHbIX 6/to[,
SKAPKA Xapka msca, pbibbl, OBOLLEH U MHOTOKOMMOHEHTHbIX 15 mun 5 MiH - 1 4 30 Mk / 1 MutH _ _ .
6niog,
ovn MpurotoBnexne 6ynboHOB, 3aNMPaBOYHbIX, OBOLLHbIX U 14 20 MiH -8 4/ 5 MuH . _ N
XONOAHbIX CYnoB
HA TIAPY MpuroToBneHue Ha napy mMsca, pbibbl, 0BOLLENH M ApYrnX 15 MuH S MUH =2 4/5 MuH . . .
NpoAyKTOB
MpuroToBNeHne pasnmnyHbiX MaKapoHHbIX U3LeNuii U3
MAKAPOHbI pasHblX COPTOB MLUEHULbI; BapKa COCUCOK, NefbMeHe 8 MUH 2 MUH - 20 MUH / 1 MUH - + +
1 apyrux nonydabpukaTos
TOMMEHVE [puroToBneHne TONAEHOro MOOKa, TYLIEHKH, PYbKK, 5y 1u-84/10 MuH . _ N
XON0ALaA, 3a/IMBHOIO
BAPKA Bapka oBouueit 1 6060BbIX 40 MUH 5MUH-24/5 MuH + - +
BbIMEUKA Bbineyka kekcos, GUCKBUTOB, 3aNeKaHOK, Pa3nUYHbIX 14 20 MUH -8 4 /5 MuH . _ .




OxupaHue

Bpems
[wanasoH BpeMeHn BbIX0AA
npurortosne- OTnoxeH- Astono-
Mporpamma PekomeHAauMM No UCMONB30BaHUIO npurotosnenus / War . Ha
HUA no Hbli CTapT . Aorpes
YCTaHOBKM pa6oumii
YMONYaHUIO
pexum
KPYbI MpurotoBneHne pasnnyHbIX Kpyn u rapHupoB. Bapka 35 MuH S MU =44/ 5 M N _ .
paccbinyaThix Kal Ha Boae
M08 ﬂpMF?TOBﬂthte pasfMYHbIX BUAOB MJIOBA, C MSCOM, 14 20 MyH - 14 30 MUH / . _ .
pbI6O¥A, NTULLEN, M OBOLLAMU 10 MuH
MorypT [puroToBneHune pasnuyHbIX BUA0B HorypTa 8u 64-124/10 MuH + - -
NMMULUA MpuroToBneHune nuLLbI 25 MUH 20MMH =14 /5 MUH + - +
XJEB MpurotoBnexue >fne6a U3 PXKaHOM U NWEHUYHOW MYKM 34 14-64/10 Mmm . _ _
C 3TanoM paccToiku Tecta
n -
JECEPTHI PUrOTOBNEHME PA3NUYHbBIX AECEPTOB U3 CBEXMX PpPYK: 14 S MUH =44/ 5 MuH . _ .
TOB M AroA,
IKCRPECC BbicTpoe npurotoBneHune puca, paccbinyatbix Kaw Ha 30 MuH _ _ _ '

Boge




VII. AOMONHUTENIbHBIE AKCECCYAPBI

Mpuobpectn gononHuTenbHble akceccyapbl kK MynbtuBapke REDMOND RMC-M90 u y3HaTb 0 HOBMHKAx MOXHO Ha caiTe www.multivarka.pro nn6o
B MarasnHax oduLManbHbIX A11epOB.

RAM-CL1 — wmnubl Ang Yawm

MpenHasHayatoTca 49 yao6HOro M 6e30MacHOro M3BEYEHMA Yallm U3 MyNbTUBApPKU. [OAX0AAT K N1t06bIM Yawam Asis Myfb-
TMBApOK.

RAM-G1 — komnnekT 13 4 6aHouYeK AN MorypTa C Mapkepamm Ha KpbILWKax

MpenHa3HayeH Ans NPUroTOBAEHUS Pa3fMUHbIX MOrypTOB. BaHKM MMET MapKepbl AaTbl, MO3BONSIOLME KOHTPONMPOBATL CPOK
rofHOCTU. BO3MOXHO MCMONb30BaHWe C MylbTUBAPKaMKU ApYruX MoAenei.

RAM-FB1 — kop3wuHa ong xapku Bo ¢hpuTiope

Mcnonb3yeTcs ANS NPUroTOBNEHWUS Pa3WYHbIX MPOLYKTOB B CUBHO Pa3orpetoM uau kunswem macne (bputiope). MoaxoauT ans
NOBbIX Yal 06bEMOM OT 3 IUTPOB. M3roTOBNEHA U3 HEPXKABEIOLLEl CTaNW, UMEET CbEMHYIO PYUKY U KPHOUYOK AN1s UKCALMM Ha Yalle
ANs oBneryeHuns CMBa IULIHEro Macaa Nocse NpUroToBneHus. BoaMoxHo UCnonb3oBaHWe C MynbTMBapKaMu Apyrix 6peHAoB. MoxHO
MbITb B MOCYLOMOEYHOM MaLLMHE.

RHP-M02 — BeTynHHMLA

MpeaHa3HayeHa Ans NPUroToBIEHUs BETUYMHBI, KONbac, pyneTos U ApYrux AeNUKaTeCcoB U3 Msca, NTULbI UK pbibbl C A06aBNEHN-
€M PasfIMYHbIX CNeumMit 1 HanonHuTenen. MpUHUMN NPUrOTOBAEHUS B BETYMHHMLE OCHOBAH Ha TeMnepaTypHoi o6paboTke npo-
LYKTOB MpU OLHOBPEMEHHOM WX CXKaTUWU BHYTPU npecc-hopMbl.

RB-C502 — yawa ¢ KepamMMyeCckMM NOKpbITUEM NMPOU3BOACTBA KoMMaHun Anato® (Kopes)

EmkocTb 5 nutpos. Obnagaer noBbIWEHHON YCTOMYMBOCTBID K MEXAHUYECKUM MOBPEXAEHUAM, OTIMYHBIMU aHTUMPUTAPHBIMKU U
TEnI0MNpOBOAHBIMU CBOMCTBAMMU, Bnarogaps YemMy nNuLLa He NPUAMNAET K MOBEPXHOCTH, MPOXXAPMBAETCS U TYLUUTCS PaBHOMEPHO
B TEYEHMe BCero npouecca npurotossieHns. [laHHas yawa cneumanbHo paspaboTtaHa as 6onee KayecTBEHHOrO NpoLiecca Bbiney-
KW, XXapKn 1 BapKn MOJTIOYHbIX Kall. B0o3MOXHO MCMONb30BaHUE Yallu BHe MYNbTUBAPKKU AN XPAaHEHUA NPOAYKTOB M NpUrotoene-
HUa 6ntof, B AyX0BOM LKady. MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOW MallMHe.

RB-S500 — cranbHas yawa. EMkocTb 5 nuTpos

06nanaeT BbICOKOM YCTOMUMBOCTBIO K MEXaHUYECKMM MOBPEXAEHUSIM. PEKOMeHAYEeTCs AN NPUrOTOBNEHUS Pa3NIUYHbIX CYMOB, KOMMO-
TOB, IPKEMOB U BapeHuid. [loaxoauT A5 UCnonb30BaHWs B Hell BneHaepa, MUKCepa U Apyrnx KyXOHHbIX MPUGOPOB Npy NMPUroTOBAEHUM
OBOLLHbIX, PPYKTOBbIX MtOpe U KpeM-CcynoB. He pekoMeHAyeTCs ANst Kapku. MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOM MaLUUHE.




VII. MEPEL OBPAWLEHWMEM B CEPBUC-LLEHTP

Koa owm6ku Bo3MOXHbIe HeucnpaBHOCTH YcTpaHeHue owmbku
OTkNtouMTe NPUBOP OT 3NEKTPOCETH, AAlTE MY OCTbITb. M10THO
E1-E3 CucteMHas olwmbka, BO3MOXKEH BbIXOJ, U3 CTPOS NNaThl ypaBne- | 3aKpoiiTe KpbiliKy, BKOYKUTE Npubop anekTpoceTb cHoBa. Ecau
HUS UK HarpeBaTeNbHOro 3NeMeHTa np1 NOBTOPHOM BK/IKOYEHWM Npobaema He ycTpaHseTcs, 06paTu-
Tecb B aBTOPM30BaHHbII CEPBUCHBIN LEHTP
HeucnpasHoctb BosmoxHas npuumMHa YcTpaHeHue HencnpaBHOCTU

He Bkntouaetca

HeT nutaHus ot JNEKTPOCETHU

lpoBepbTe HANPSKEHUE B INEKTPOCETU

Bntofo rotoBMTCS CAMLLKOM [0ATO

I'Iepe6014 C NMUTAHUEM OT INEKTPOCETU

lMpoBepbTe HANPSKEHUE B INEKTPOCETU

Mexay Yalleit 1 HarpeBaTeNbHbIM 31EMEHTOM MOMan NOCTOPOH-
HWit NnpeameT

Ynanute nocTOpoHHUIA NpeaMeT

Yalua B KOpMyce MynbTUBApKM YCTAaHOBEHA HEPOBHO

YcTaHOBWTE yYally poBHO, 6e3 nepekocos

HarpeBaTeanbm 3/IEMEHT 3arpasHeH

OTKMtouMTE NPMBOP OT INEKTPOCETH, AalTe eMY OCTbITb. Qunctute
HarpeBaTeNbHbIi 31eMeHT




IX. TAPAHTMMHBIE OBA3ATENbCTBA

Ha paHHoe u3penve npenocTaBnseTcs rapaHTUs CPOKOM Ha 25 MecsueB ¢ MOMeHTa npuobpeTeHus. B TeueHune rapaHTUIMHOrO Nepuoaa M3roToBuTeNb
06513yeTcs yCTpPaHWTb NyTeM PEMOHTA, 3aMeHbl ileTanei Uan 3aMeHbl BCero nsaenus nobble 3aBoackue AedeKTbl, BbI3BaHHbIE HEL0CTAaTOYHbIM KayecTBOM
MaTepuanoB unun cb6opku. [apaHTMs BCTYNaeT B CUAY TONLKO B TOM C/lyyae, eC/in aTa Nokynky NoATBEPXAEeHa NeyaTblo MarasnHa M NoAnmMcbio NpoAaBLa
Ha OPUrMHANbHOM rapaHTUMHOM TanoHe. HacToswas rapaHT1a NpM3HaeTcs nLb B TOM C/lyvae, eCiu U3fenne NpUMEHANO0Ch B COOTBETCTBUM C PYKOBOA-
CTBOM MO 3KCM/yaTaLMK, HE PEMOHTUMPOBANOCh, HE Pa3bupanoch U He BbIN0 NOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HeNpaBMAbLHOTO 06palLeHns C HUM, a Takxe Co-
XPpaHEeHa NoaHas KOMMNEeKTHOCTb n3aenus. JlaHHasg rapaHTMs He pacnpoCTPaHAETCs Ha eCTECTBEHHbIN M3HOC U34eNns U pacXofHble MaTepuansl (GUALTPLI,
NaMMOYKM1, aHTUNPUTaPHbIE NOKPLITUSA, YINOTHUTENU U T. A.).

Cpok cny>x0bl U34enns U CpoK AeCTBUS rapaHTUIAHbIX 06593aTeNbCTB Ha HEro MCUMCASIOTCS CO AHS MPOAAXM UAMU C [aTbl U3TOTOBAEHMS U3AeNus (B cly-
Yyae, eciv AaTy NPOAAXM onpenennTb HEBO3MOXHO).

[Naty nsrotoBneHns npubopa MOXKHO HATK B CEPUIAHOM HOMEPE, PACMONIOKEHHOM Ha MAEHTUPUKALMOHHOM Haknelke Ha Kopnyce usaenus. CepuiiHblii
HoMep cocTouT M3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3Hakn 0603HaualoT Mecal, 8-11 — rof, BbiNycKa yCTPOMCTBA.

YCTaHOBNEHHbI npouseoanTenem Cpok Cﬂy)K6bI npm6opa cocTaBngeT 5 neT co AHg ero I'IpMO6peTeHl4ﬂ npu ycnoBuun, 4To 3KCNayaTauma nsgenma npons-
BOAUTCA B COOTBETCTBMM C AAaHHBIM PYKOBOACTBOM U NPUMEHUMbBIMU TEXHUYECKUMU CTaHOAPTaAMU.

Ynakosky, pykosodcmso nosib308amers, a makxe cam npubop Heobxoo0UMo ymuau3uposams 8 COomeemcmsuu ¢ Mecmsol npozpammoli no nepepabom-
ke omxo0008. He sbibpaceigaiime makue u3oenus gMecme ¢ 06bI4HbIM GbIMOBLIM MYCOPOM.



Carefully read all instructions before operating and save them for future reference.
By carefully following these instructions you can considerably prolong the service
life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS

The manufacturer is not responsible for any
failures arising from the use of this product
in a manner inconsistent with the technical
or safety standards.

e Thisappliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments; farm houses; by clients in
hotels, motels and other residential type envi-
ronments; bed and breakfast type environments.

» Before installing the appliance, check that the
device voltage corresponds with the supply
voltage in your home (refer to rating plate or
technical data).

e While using the extension cord, make sure that
its voltage is the same as specified on the
device. Using different voltage may result in a
fire or other accident, causing appliance dam-
age or short circuit.

e The appliance must be grounded. Connect only

to a properly installed wall socket. Failure to
do so may result in the risk of electrical shock.
Use only grounded extension cords.

CAUTION! During use the appliance becomes
hot! Care should be taken to avoid touching the
housing, bowl, or any other metal parts while
operating. Make sure your hands are protected
before handling the device. To avoid possible
burns, do not lean above the open appliance.

Always unplug the device after use, before clean-
ing or moving.Never handle plug with wet hands.
Do not pull power cord to disconnect from out-
let; instead, grasp plug and pull to disconnect.

Keep the power cord away from hot surfaces
(gas or electric ovens) or sharp edges. Do not
let cord hang over edge of table or counter.

REMEMBER: damaging the cord may lead to
a failure that will not be covered by the war-
ranty. If the cable is damaged or requires
replacing, contact an authorized service cen-
ter only to avoid all risks.



Never place the device on
soft surfaces to keep ventila-
tion slots clear of any ob-
struction.

Do not operate the appliance
outdoors, to prevent water or
any foreign object or insect
from getting into the device.
Doing so may result in seri-
ous damage of the appliance.
Always unplug the device and
let it cool down before cleaning.
Follow cleaning and general
maintenance guidelines when
cleaning the unit.

Do not immerse the device
in water or wash it under
running water!

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with re-
duced physical, sensory or

mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the haz-
ards involved. Children shall
not play with the appliance.
Keep the appliance and its
cord out of reach of children
aged less than 8 years. Clean-
ing and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Any kinds of modifications or
adjustments to the product
are not allowed. All the re-
pairs should be carried out by
an authorized service center.
Failure to do so may result in
device and property damage
or injury.

Technical Specifications

Model RMC-M90
Power Input 860 W
Supply Voltage. 220-240V, 50 Hz
Bowl capacit: 5L
Bowl coating.........ccccceuvvvvvuvicvscsresvennnenene. CEFAaMIic non-stick by ANATO® (Korea)
Display color, LED
3D heating yes
Programs
1. MYNbTUMOBAP (MULTICOOK) 10. BbIMEYKA (BAKE)

2. MOJIOYHAS KALLA (OATMEAL) 11. KPYMbl (GRAIN)

3. TYLWEHME (STEW) 12. NNOB (PILAF)

4. XKAPKA (FRY) 13. MOTYPT (YOGURT)

5. CYN (SOUP) 14. NMALLA (PIZZA)

6. HATIAPY (STEAM) 15. XJIEB (BREAD)

7. MAKAPOHbI (PASTA) 16. NECEPTbI (DESSERT)

8. TOMJIEHME (SLOW COOK) 17. 3KCMPECC (QUICK COOK)

9. BAPKA (BOIL)
Functions
Keep Warm function up to 24 hours
Disabling “Keep Warm” in advance yes

Reheat function
Time Delay function
Packaging Arrangement
Multicooker.
Bowl RB-C512,

Steaming container.
Deep fry basket
Measuring cup
Serving spoon
Stirring paddle.
“200 Recipes”
Spoon/Paddle holder. 1pc.

up to 24 hours
up to 24 hours

1
1
1
1
1
1
1
1
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User manual 1pc.
Service booklet. 1pc.
Power cord 1pc.

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufac-
turer reserves the right to make any modifications to design, packaging
arrangement, or technical specifications of the product without prior notice.

Multicooker RMC-M90 Assembly Al
1. Upper lid 8. Removable steam valve
. Removable inner lid 9. Stirring paddle
10. Serving spoon
11. Measuring cup
12. Steaming container
13. Deep fry basket
14. Spoon/Paddle holder

~

3. The bowl

4. Lid release button

5. Control panel with a display
6. The housing

7. Carrying handle

Control Panel A2
Multicooker REDMOND RMC-M90 is equipped with a touch control panel
with color LED multifunction display.

1. “Moporpes/OTMeHa” (Reheat/Cancel) button disables/reactivates the
Reheat function, interrupts the program and cancels all settings.

2. “OtnoxeHHbiit ctapt” (“Time Delay”) button is used to enter the time
setting mode in Time Delay function.



3. “Temnepatypa” (‘Temperature”) button is used to adjust the temperature
in “MYNIbTUMOBAP".

4. “Yac”(“Hour") button is used to adjust the hours in time setting Time Delay
modes.

5. “Mun" (‘Min") button is used to adjust the minutes in time setting Time
Delay modes.

6. “dkenpecc” (“Quick cook”) button starts “3KCMPECC” program.

7. “MeHio” (‘Menu”) button is used to select an automatic cooking program
and to disable the Keep Warm function in advance.

8. “Crapr” (“Start”) button starts the cooking program.

9. Display.

Display A3

1. “3KCMPECC” program indicator

Operating program/Reheat function indicator
Cooking stage indicator

“MY/IbTUMOBAP” temperature indicator
“OTnoxeHHblit ctapt” indicator

Indicator of the timer operation

Timer

. Selected program indicator

I.PRIOR TO FIRST USE

Carefully unpack the device, remove all packaging materials and stickers
except the one with the unit’s serial number. The absence of the serial
number will deprive you of your warranty benefits. Wipe all interior and
exterior surfaces of the unit with a soft, damp cloth. Wash the bowl with
warm soapy water. Rinse and dry thoroughly. Odor on first use of the appli-
ance is normal. In such case, clean the device.

A CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

II.OPERATION

Before Use

Place the device on a flat, stable, and hard surface away from any objects or
cabinets that could be damaged by steam, humidity, or high temperatures.
Before operating, make sure that the outer and inner parts of the multi-
cooker have no dents, cracks or any other visible damages. There should not
be any obstructions between the heating element and the bowl.

0O NO LA

Setting The Cooking Time

Multicooker REDMOND RMC-M90 allows manually adjusting the cooking
time, set by default for each program (except “3KCMPECC”). Time adjustment
range and interval depend on the program of cooking selected. To set:

1. Select the cooking program. Press “Yac” button repeatedly to adjust
the hours. Hold the button down to scroll through the digits.

2. Press “Mun”button repeatedly to adjust the minutes. Hold the button
down to scroll through the digits.

3. To set the cooking time of less than 1 hour press “Yac” button repeat-
edly to reset to zero. Adjust the minutes using “MuH” button.

4. When the time is set (display keeps blinking) proceed to the next
stage in accordance with the program selected. To cancel all settings,
press “Mogorpes/OTMeHa” button and reset.

Manually adjusting the cooking time, consider time adjustment range and
interval of selected program, given in the table of default settings.

For your convenience the cooking time range in all programs starts with
the minimum setting, enabling you to prolong the operating time of the
program, if the dish is undercooked.

In certain automatic programs countdown starts only when the device
reaches its operating temperature. E.g. If you set “HA [TAPY” program on 5
minutes, the countdown of the program begins only when the water comes
to a full boil providing enough steam. In “MAKAPOHbI” program, the count-
down begins after water starts boiling and “Cmapm” button is being re-
pressed.
Time Delay Function
This function allows setting the program to finish by certain time. Cooking
time may be delayed for a period from 10 minutes to 24 hours with 10
minute intervals. Setting Time Delay function, take the cooking time of the
program into consideration. The time of a delay should be longer than the
cooking time of the program selected; otherwise the program starts running
right after you press “Crapt”.

When the automatic program is selected and the temperature and cooking
time are adjusted, you may set the “Time Delay”.

1. Press “OTnoxeHHblit cTapt” button to enter the Time Delay setting
mode. The words “OtnoxeHHbii ctapt” are displayed. Timer is blinking.

2. Press “Yac” button repeatedly to adjust the hours in 24 hour format.
Hold the button down to scroll through the digits.

3. Press “Mun” button repeatedly to adjust the minutes. Hold the button
down to scroll through the digits.

4. If you need to set the delay of less than 1 hour, repeatedly press “Yac”
button to reset to zero and adjust the minutes using “Mun” button.

5. To cancel the settings press “[Mogorpes/OtMena” button and reset.

6. When the time is set press and hold down the “Crapt” button. Time
Delay function indicator lights up. Set program starts running and the
countdown begins.

7. Your meal will be ready when the time set expires. When the program
finishes, the device automatically switches to “Keep Warm” (“Mogorpes/
OtmeHa” button indicator lights up).

8. Press “MeHio” button to cancel the “Keep Warm”. Button indicator goes
off.

Time Delay function is available in all automatic programs except "JKAPKA,
“MAKAPOHDbI” and “3KCIIPECC”.

It is not recommended to use Time Delay function if dairy and other perish-
able products are being used (eggs, fresh milk, meat, cheese etc.).

Setting the “Time Delay” in “HA [TAPY” program remember that the count-
down starts only when the device reaches its operating temperature (water
comes to a full boil).

Keep Warm Function

Function is being automatically activated at the end of the cooking program.
When the program finishes, the temperature of the meal (70-75°C) is being
maintained for a period of time up to 24 hours. “Mogorpes/OTmeHa” button
indicator lights up and the “Keep Warm” count up is being displayed. Press
and hold down “Mogorpes/OTMena” button to disable the function.

Disabling The “Keep Warm” In Advance

Automatic activation of the Keep Warm function at the end of the program may
sometimes be undesirable. REDMOND RMC-M90 allows disabling the function
in advance, while setting the program or during its operation. Press and hold
down the “MeHto” button to cancel the function. “Mogorpes/OtmeHa” button
indicator goes off. To reactivate the function, repress and hold down the “MeHto”
button (“Mogorpes/OtmeHa” button indicator goes off).

Reheat Function
REDMOND RMC-M90 can be used for warming up cold meals. To reheat:

+ Put the products into the bowl. Place the bowl inside the device.

« Close the lid until it clicks into place and plug in the unit.

« Press and hold down “Mogorpes/Otmena” button for a few seconds
until an audible sound is produced. Corresponding indicators light up
and “reheating” process begins. The timer starts its countdown.

The meal will be warmed up to 70-75°C and the temperature will be
maintained for the next 24 hours. To cancel the function press and hold
down “Mogorpes/OTmeHa” button. Corresponding indicators go off.

The function may operate for a period of 24 hours, however,we recommend
using it moderately, because a prolonged thermal exposure may sometimes
affect flavor characteristics of the meal.

Standard Operating Procedure for Automatic Programs

1. Measure the ingredients according to the recipe.

2. Putthem into the bowl. Make sure that all the ingredients including liquid
are below the scale mark indicating maximum capacity. Place the bowl
inside the device. The bowl and the heating element must fit tightly.

3. Close the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

4. Repeatedly press “MeHto” button to select the program (corresponding
indicator lights up).

5. Use"Yac”and “Mun”buttons to adjust the time set by default for each
program.

6. SetTime Delay function if needed. Time Delay function is not available
in “YKAPKA’, “MAKAPOHbI” and “3KCMPECC” programs.

7. Press and hold down “Crapt” button. “Crapt” and “Mogorpee/OtMeHa”
button indicators light up. Set program starts running and the countdown
begins. Countdown of the “HA MAPY” program begins only when water
comes to a full boil, providing enough steam. In “MAKAPOHbI” — after
water comes to a full boil, products are added and “Crapt” button is
being repressed.

8. Press and hold down “MeHio” button to disable the Keep Warm function
in advance if needed (“Mogorpes/OTMeHa” button indicator goes off).
Repress “MeHt0” button to reactivate the function. Keep Warm function is
not available in “MOTYPT” and “X/IEE” programs.

9. When cooking time expires, the device makes an audible sound. De-
pending on your settings the unit either switches to “Keep Warm”
(“Mopmorpes/Otmena” button indicator lights up) or enters standby
mode (“Crapt” button indicator blinks).

. To interrupt cooking process at any stage, to cancel set program or
the Keep Warm function press and hold down “Mogorpee/OTmeHa”
button.

1
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To achieve better cooking results, we recommend consulting the cookbook
provided. Each out of 200 recipes has been adjusted for this particular model.
If you did not achieve the desired result using automatic programs, try
versatile program called "MY/IbTUITOBAP’, featuring a wide time and tem-
perature adjustment range. This program gives endless opportunities for
new culinary experiments.

“MYNbTUNOBAP” Program

This program can be used to cook any meal with your personal time and tem-
perature settings. REDMOND RMC-M90, featuring "MY/IbTUMOBAP” program
will be able to replace a big number of kitchen appliances. Now any recipe,
either from your family cookbook or Internet, can be adjusted for your multi-
cooker.

For your convenience, the device does not switch to “Keep Warm” auto-
matically by the end of the program if the cooking temperature was less
than 80°C. It may be manually reactivated by pressing and holding down
the “MeH0” button right after the program starts running."Moporpes/OTmeHa”
button indicator lights up.



« Program’s default temperature is 100°C, default time is 15 minutes.

« Temperature adjustment range (use “Temnepatypa” button to adjust)
is from 35°C to 170°C with 5°C intervals.

« Cooking time adjustment range is from 5 minutes to 12 hours with
the following intervals: less than 1 hour — 1 minute, over an hour — 5
minutes.

A big number of various dishes can be prepared with the help of
“MYJIbTUITOBAP". Follow recommendations of our chefs given in the reci-
pe book and the table of recommended temperature settings.

“MOJIOYHAS KALUA” Program

This program is recommended for cooking various porridges using milk.
Program’s default time is 10 minutes. Manual time adjustment is available.
Time adjustment range is from 5 minutes to 1.5 hours with 1 minute intervals.
“MONOYHAS KALLA™ program is recommended for cooking various oat porridges
using pasteurized low fat milk. To avoid boiling away, we recommend you do the
following:

« rinse grain thoroughly before cooking;

« grease the sides of the bowl with butter;

« follow proportions suggested in the recipe book. Increase or reduce
amount of ingredients proportionally;

+ using whole milk dilute it by half with water.

Cooking results may vary depending on the place of origin and the manu-
facturer of the products used.

If you did not manage to achieve the desired result, please consult the
chapter “Cooking Tips” to receive necessary recommendations on cooking
or use the multifunctional program “MY/ITUMOBAP". Set the temperature
of 95°C. Follow the proportions and cooking time settings given in the
recipe.

“TYLEHWUE” Program

This program is recommended for stewing vegetables, meat, fish, poultry, and
seafood. Program’s default time is 1 hour. Manual time adjustment is available.
Time adjustment range is from 20 minutes to 12 hours with 5 minute intervals.

“XXAPKA” Program

This program is recommended for frying meat, vegetables, poultry, and
seafood. Program’s default time is 15 minutes. Manual time adjustment is
available. Cooking time adjustment range is from 5 minutes to 1.5 hours
with 1 minute intervals. Time Delay function is not available in this program.

To prevent food from burning follow instructions given in the recipe book
and stir ingredients thoroughly while frying.

“CyN” Program

This program is recommended for cooking various broths, soups (chunky,
bisque, cream soup etc.) and making fruit and berry drinks. Program’s default
time is 1 hour.Manual time adjustment is available. Cooking time adjustment
range is from 20 minutes to 8 hours with 5 minute intervals.

“HA MAPY” Program

This program is recommended for steaming meat, fish, vegetablese and
children meals. Program’s default time is 15 minutes. Manual time adjustment
is available. Cooking time adjustment range is from 5 minutes to 2 hours with
5 minute intervals. Use the steaming container provided to steam the foods.

1. Pour 600-1000 ml of water into the bowl. Place the steaming con-
tainer in.

2. Measure the ingredients and put them into the container. Place the bowl
inside the device. The bowl and the heating element must fit tightly.

3. Follow steps 3 to 10 given in “Standard operating procedure for au-
tomatic programs’.

Countdown of the program does not start until the device reaches its op-
erating temperature (water comes to a full boil).

Ifyou want to adjust the default settings of the program we advise consulting
the table of recommended steaming time settings for various products.

“MAKAPOHbI” Program

This program is recommended for cooking pasta, sausages, eggs, etc. Program’s
default time is 8 minutes. Manual time adjustment is available. Cooking time
adjustment range is from 2 to 20 minutes with 1 minute intervals. Cooking
time of the program covers the period of time needed to bring water to a
boil and to cook the ingredients. The device produces an audible sound upon
boiling alarming you to put ingredients inside the bowl. Repress the “Crapt”
button to begin the countdown. Time Delay function is not available in this
program.

During preparation of certain products (pasta, etc.), foam might arise. To
avoid foam boiling over, we recommend you to open the lid a few minutes
after the products have been added into boiling water.

“TOMJIEHUE” Program

This program is recommended for cooking stewed meat or baked milk.
Program’s default time is 5 hours. Manual time adjustment is available.
Cooking time adjustment range is from 1 to 8 hours with 10 minute intervals.

“BAPKA” Program

This program is recommended for cooking beans and vegetables. Program’s
default time is 40 minutes. Manual time adjustment is available. Cooking
time adjustment range is from 5 minutes to 2 hours with 5 minute intervals.

“BbIMEYKA” Program

This program is recommended for baking cakes, puddings, pies, puff, and
yeast pastry. Program’s default time is 1 hour. Manual time adjustment is
available. Cooking time adjustment range is from 20 minutes to 8 hours with
5 minute intervals.

The readiness of the cake may be checked with a toothpick. Insert a toothpick
in and if it comes out dry, your cake is ready.
We recommend disabling the Keep Warm function when baking.

“KPYIbl” Program

This program is recommended for cooking various grains. Program’s default
time is 35 minutes. Manual time adjustment is available. Cooking time adjust-
ment range is from 5 minutes to 4 hours with 5 minute intervals.

“NNOB” Program

This program is recommended for cooking different pilafs, paella or risotto.
Program’s default time is 1 hour. Manual time adjustment is available. Cooking
time adjustment range is from 20 minutes to 1.5 hours with 10 minute intervals.

“MOTYPT” Program
This program is recommended for making healthy and delicious homemade
yogurts. Default time is 8 hours. Manual time adjustment is available. Cook-
ing time adjustment range is from 6 to 12 hours with 10 minute intervals.
Keep Warm function is not available in this program.Adding ingredients into
the bowl make sure that it is filled only to half of its size.
Use Yogurt Jar Set REDMOND RAM-G1 (to be purchased separately) to
prepare yogurt.
“MALLUA” Program
This program is recommended for making pizza. Default time is 25 minutes.

Manual time adjustment is available. Cooking time adjustment range is from
20 minutes to 1 hour with 5 minute intervals.

“XJIEB” Program

This program is recommended for baking white and wheat-rye breads. The
program includes complete baking cycle starting from the process of proof-
ing the dough and up until the moment you take the freshly baked product
out. Default time is 3 hours. Manual time adjustment is available. Cooking
time adjustment range is from 1 to 6 hours with 10 minute intervals.

Keep Warm function is not available in this program.Adding ingredients into
the bowl make sure that it is filled only to half of its size.

Remember, that the baking starts one hour after the beginning of the
program when the dough has proofed.

« Before using baking flour, we advise you sift it, removing any impuri-
ties and adding to it some air.

¢ Itis not recommended to use “Time Delay” function because this may
affect the quality of pastry.

+ Do not open the lid until the program finishes!

« In order to minimize the cooking time and to simplify the process of
baking we advise using baking flour mixes.

“DECEPTbI” Program

This program is recommended for making various desserts using fruits and
berries. Default time is 1 hour. Manual time adjustment is available. Cooking
time adjustment range is from 5 minutes to 4 hours with 5 minute intervals.

“3KCNPECC” Program
This program is recommended for quick cooking rice and other grains. Man-
ual time adjustment and Time Delay function are not available in this program.

[11. CLEANING AND GENERAL MAIN-
TENANCE GUIDELINES

Before you start cleaning the device, make sure that it is unplugged and has
cooled down. Use soft cloth and mild soap to clean. We recommend cleaning
the appliance after each use.

Prior to first use or in order to remove the odor steam half a lemon for 15
minutes using “HA MAPY” program.

Do not use a sponge with hard or abrasive surface; solvent and abrasive
cleaning methods (gasoline, acetone) are not allowed. Do not immerse the
device in water or wash it under running water.
Steam valve, inner aluminum lid, and the bowl need to be cleaned after each
use. The bowl is dishwasher safe. By the end of cleaning, wipe the bowl dry.

To clean the inner lid:

1. Open the lid.

2. Press 2 plastic holders on the inner side of the lid pointing towards
the center until open.

3. Gently pull the inner lid towards yourself and down to get it sepa-
rated from the main lid.

4. Wipe the surfaces of both lids with wet cloth or tissue. Wash under
running water, using mild soap if needed. Not dishwasher safe.

5. Carry out the assembly in return sequence: slide the inner lid into
upper groves overlapping it with the main lid. Gently push the hold-
ers until they click into place. Make sure that the inner lid fits tightly.

The steam valve is located on the top lid of the device and consists of two
parts: the cover and the main part. To clean the steam valve:



1. Take the cover of the steam valve off by pulling it gently up and to-
wards yourself as shown A4

2. Inside the removed cover, turn the main part of the steam valve an-
ticlockwise (in direction of <open>) to remove.

3. Take the rubber sealing ring out; wash all parts of the steam valve
following cleaning and general maintenance guidelines provided.

@ CAUTION! Do not twist or stretch the rubber sealing ring to avoid its de-
formation.

4. Carry out the assembly of the steam valve in return sequence: place
the rubber sealing ring back into the holder; overlap the groves of
the main part of the valve with the corresponding ledges on the inside
of the cover and turn the valve clockwise in direction of <close>. Install
the steam valve back into the lid of the device, with the extraction
ledge facing the back.

Condensation may accumulate in the special cavity around the bowl and in
condensation container at the back of the device.

1. Open the device and take the bowl out. Lift the front side of the device
if needed, to let the condensate flow down into the container.

2. Pull container towards yourself to remove.

3. Pour condensate out. Rinse the container and put it back into place.

4. Remove condensate remaining in the cavity around the bowl using
cloth or tissue.

IV.BEFORE CALLING FOR SERVICE

Error code Error description Error handling
System error: system | UNPLUG the unit and Let it cool down. Close the Lid
Y A tightly. Switch the unit back on. If this does not
E1-E3 board or heating ele- ; !
eliminate the error, address an authorized service
ment malfunction.
center.
Problem Possible cause Solving the problem

The device does not

switeh o, Voltage supply failure.

Check the voltage supply.
Voltage supply interruption.

Thereis aforeign object between the

bowLand the heating element. Remove the foreign object.

The meal is taking too

long to cook. The bowl was installed with a

Install the bowl evenly, without
distortion. i

any distortion.

Unplug the device and let it cool

The heating element s dirty. down.Clean the heating element.

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 2 years from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the
warranty period and is found to be defective in material or workmanship,
we will repair or replace it free of charge. This warranty comes into force
only in case an original warranty service coupon with a serial article number
and an accurate impress of the company of the seller proves the purchase
date. This limited warranty does not cover damage caused by the failure to
use this product for its normal purpose or in accordance with the instructions
on the proper use and maintenance of the product or any kind of repair
works. Do not try to disassemble the device and keep all package contents.
This warranty does not cover normal wear of the device and its parts (filters,
bulbs, ceramic and Teflon coating, gaskets etc.).

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be estab-
lished).

You can determine manufacture date by serial number, located on the iden-
tification label on the housing of the device. The serial number consists of
13 digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th
digit the year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from
the date of purchase, provided that the unit is used and maintained in ac-
cordance with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual, and the device itself may not be treated as
household waste. Instead, it shall be taken to the applicable collection point
for the recycling of electrical and electronic equipment.



lMepuw Hix 8ukopucmogysamu 0aHuli 8upi6,yeaxcHo npoyumadime nocibHUK
3 lfoeo ekcnyamauii i 36epexeme ik 008i0HUK. [pagunbHe 8UKOPUCMAHHS
npunady 3Ha4yHo NPodoBX UMb MepMiH 020 caymou.

MIPU BE3NEKMU

BnpobHMK He Hece BiAMOBIAAaNbHOCTI 3a

YWKOOXEHHS, BUKNMKAHI HEeLOTPUMAHHSM

BMMOI TEXHiIKM B6e3neku | npaBun ekcnayaTauii

BMpOOY.

e laHun enekTponpunan sBnsge coboto
6araTodyHKULIOHANbHUM NPUCTPIN Ang
NPUroTyBaHHS iXXi B NOBYTOBMX yMOBaX i
MOXe 3aCTOCOBYBAaTUCS B KBapTupax,
3aMiCbKMX ByAMHKAX, rOTENbHUX HOMepaXx,
noByTOBUX NPUMILLEHHSIX MarasuHie, odicis
abo B iHWKMX nNoAibHMX yMOBax
HenpoMKCNoBOI ekcnayaTauii. [fpomucnose
ab0 6yab-sKe iHwWe HewinboBe BUKOPUCTAHHS
NpPUCTPOID Byae BBAXATUCS NOPYLUEHHAM
YMOB HaNnexHoi ekcnayatauii supoby. Y
LbOMY BMNankKy BUPOOHUK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOXJIMBI HACNIAKM.

e [lepea BKAKYEHHAM MNPUCTPOKD A0
eneKkTpoMepexi nepesipTe, un 36iraerbes ii
Hanpyra 3 HOMIHANbHOK HAMpPYrow

XapyyBaHHA npunagy (AuMB. TeXHIi4YHI
XapaKTepUCTUKn abo 3aBoACbKy Tabanuky
BMpOOY).

BukopucrtosymnTte nonOBXYyBaya,
pPO3pax0BaHUM HA CMOXMBAHY MOTYXHICTb
npunagy, — HeBiANOBIAHICTbL NapaMeTpiB
MOXe NPpMBECTM L0 KOPOTKOro 3aMMKAHHS
abo 3aropsiHHs Kabento.

MigkntoyanTe npunag TinbKn 40 pO3eToK, WO
MalOTb 3a3eMJieHHs, — ue 000B'A3K0Ba
BMMOra 3aXMUCTY Bif NOPa3KK eNeKTPUYHUM
CTPyMOM. BUKOPUCTOBYHOUYM MOLOBXYBaYa,
nepekoHaeTecs, WO BiH TaKOX Mae
3a3eM/IeHHs.

YBATA! [1id yac pobomu npunady lio2o kopnyc,
yawa i Memanesi demani Hazpisaromescs! bydosme
obepexHi! Bukopucmosylime KyxoHHi pyKasuui.
lLlo6 yHUKHYmU oniky 2apsi40t0 napow He
Haxunstimecs Ha0 NPUCMPOEM NpuU 8iOKPUBAHHI
KPULWKU.

Bukntouante npunad 3 po3eTku nicns
BUKOPUCTAHHS, @ TakoX Mig 4ac Moro
ynweHHss abo nepemiweHHa. Butaranrte
3NEeKTPOLHYP CYXUMU pyKaMU, yTPUMYOUU



MOro 3a BWUJIKY, @ He 3a MpoBif.

He npotgranTe WHYp eNeKTPOXMBNEHHS B
ABEepHUX npopizax abo nobnusy mxepen
Tenna. CrexxuTe 3a TUM, W06 3NEKTPOLIHYP
He nepekpy4vyBaBCS i He MeperMHaBcs, He
CTUKABCS 3 TOCTPUMM NpeaMeTamu, KyTamu
i Kpankamu Mebnis.

[NOMHETE: sunadkose yuwkoOmeHHS Kabest
e/IeKMpoxUsIeHHs Moxe npugecmu 00
Henonadok, wo He 8i0nogidarme ymMo8am
2apaHmii,a makox< 0o NopasKu enekmpocmpymom.
YwkooxeHuli enekmpokabens eumazde
mepMiH080I 3amiHu 8 cepeic-ueHmpi.

He BcTaHOBNWOWTE npwunag Ha M'AKy
MOBEPXHIO, HE HAaKpMBaMTe pPyWHUKOM abo
cepBeTKOW nig 4Yac pobotn — ue Moxe
NpvBeECTM A0 Neperpisy i NOIOMKK NPUCTPOLO.
3ab0poHEHO ekcnayaTauito npuaagy Ha
BIAKPUTOMY NOBITPi — yNy4eHHs Bonoru abo
CTOPOHHIX MpeaMeTiB ycepeauHy Kopnyca
NPUCTPOID MOXe npuBecTn [0 WOro
CEPNO3HUX YWKOOAXKEHD.

e [lepen uMweHHAM Npunagdy nepekoHaeTecs,

WO BiH BiOK/KOYEHUIM Bif eneKTpoMepexi i
uinkoM octurHys. CTporo pogepxymnrecs
IHCTPYKLIA NO OUYMLLEHHIO NpUIagy.

3ABOPOHAETBHCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady
y 800y abo nomiwamu (io2o nid cmpyMiHb 8o0u!

e [l1aHM npunag He NpPU3HAYEHUWN [NS

BMKOPUCTAHHA NIOAbMU (BKHOYAOYUU AiTEN),
y KuX € @di3nyHi, HepBOBi ab0 MNCUXIiYHI
BiAXMNeHHs1 abo He#oniK AOCBiAY i 3HaHb,
33 BMHATKOM BMNAAKiB, KOIM 33 TaKUMU
ocobaMun 3AiINUCHIOETbCA Harnag abo
NPOBOAMUTLCS IXHE IHCTPYKTYBAHHS LWLOAO
BMKOPUCTAHHS AAHOIo npunaay 0coboto, Wwo
BiAMOBiAa€ 3a ixHi0 H6e3neky. HeobxigHo
30iMCHIOBATU HArnag 3a AiTbMU 3 METOH
HeaONYyLEHHS iIXHiX irop i3 npunagom, Moro
KOMMNEKTYHOUMMM, @ TAKOXK MOr0 3aBOACHKUM
ynakyBaHHAM. OuniieHHs 1 06CyroByBaHHS
NPUCTPOIO0 HE MOBUHHI BUPOONATUCS AiTbMU
6e3 gornaay LOpPOCAUX.

3a60pOHEHO CaMOCTIMHWUI pEMOHT Npunagy
ab0 BHECEHHS 3MiH Yy MOro KOHCTPYKLit0. YCi
po6oTM 3 06CAYroByBaHHA i PEMOHTY



NMOBUHHUMN BUKOHYBAaTU
aBTOpPM30BaHWMK CepBic-
ueHTp. HenpodecinHo
BMKOHaHa poboTa Moxe
npuBECTU [0 MNOJOMKU
npunagy, TpaBMaMm i
YWKOOXKEHHIO ManHa.

TexHi4Hi XapakTepucTMKu

TpuMay Ans Yepnaka/Noxku. 1wt
Khura «200 peuentis» 1wt
IHCTpyKUis 3 ekcnayaTauii 1w
CepBicHa KHIXKa 1wt
WHyp enexT| 1wt

BupobHuk Mae npaso Ha eHeceHHs 3MiH 00 Ou3aliHy, KOMNAeKMauii, a Makox
00 MexXHIYHUX XapaKmepucmuk 8upoby nid 4yac 800CKOHaNEHHS cBO€T NPOdyKUil
6e3 000amK08020 NO8IOOMAEHHS NPO Ui 3MIHU.

Bynosa mynstusapku Al
Kpuwka npunagy

3HiIMHa BHYTPIlWHS KpULKa
Yawa

KHoMKa BiAKPUTTA KpULWIKK
MawHenb ynpasnikHa 3 aucnneem
Kopnyc

Pyuka Ans nepeHeceHHs
3HiIMHWI NapoBuKit KnanaH
Mnocka noxka

10. Cynosa noxka

11. MipHa cknsiHKa

12. KoHTeitHep ANns NpUroTyBaHHs Ha napi

RN N

1. Kuonka «Mogorpes/OTmeHa» («Mipirpis/CkacyBaHHs») — yBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS (yHKUii niairpisaHHa; nepepusaHHa pobotu nporpamu

2. KHonka «OTnoxeHHbI CTapT» «BiaknaaeHuit crapt» — yBIMKHEHHS pexuMy
3. Kuonka «TemnepaTtypa» — BCTaHOBNEHHS TeMnepaTypu NpUroTyBaHHs B
4. KHonka «Yac» («foa») - BUBIp 3HAUEHHS FOAMH Y PeXMMAX YCTaHOBNEHHS

5. KHonka «MuH» («XB») - BUBIp 3HAUEHHS XBUNUH Y PEKMMAX YCTAaHOBNEHHS

7. KHonka «MeHto» - BuGIp aBTOMaTM4HOI NMPOrpaMu MPUroTYBaHHS;

M“”“""_ RMC-M90 13. Kowwk ans cMaxeHHs y Gpputiopi
MoTyxHicTe. 860 BT 14. Tpumay ans yepnaka i NOXKM
Hanpyra 220-240 B, 50 I . .
06k vauwi 5n E M naweni ynp A2
MokpuTTs Yawi aHTUNpUrapHe, Kep: ANATO® (Kopes)
LNucnneit, CBIT) 7, KONbOPOBMIt
3D-HarpiBaHHHs € NPUrOTYBaHHS; CKMAAHHS 3pOBNEHMX HaNaLTyBaHb.
Mporpamu: BCTAHOBNEHHA Yacy BIAKNAAEHOrO CTapTy.
1. MYNbTUMNOBAP (MY/IbTUKYXAP)
2. MONOYHAS KALLA (MONIOYHA KALLA) nporpani <MYITUTOBAP».
3. TYWEHME (TYLIKYBAHHS)
‘5‘ zif\:'((&%MA*EHHﬂ) yacy MpuroTyBaHHs Ta BiAKNAAEHOTO CTapTy.
6. HAMAPY (HA MTAPI) yacy NpuroTyBaHHs Ta BiAKNAAEHOTO CTapTy.
7. MAKAPOHbI (MAKAPOHM) 6. Knonka «3kcnpecc» - 3anyck nporpamu «3KCMPECC».
8. TOMNEHME (TOMNIIHHS)
9. BAPKA (BAPIHHS)

10. BbIMEYKA (BUMIKAHHS)
11. KPYbI (KPYTH)

12. NN1OB (NN0B)

13. OTYPT (MOTYPT)

14. NMLLA (NILA)

15. XJIEG (XN1IB)

16. AECEPTbI (LECEPTM)
17. 3KCMPECC (EKCMPEC)

DyHKuiT

AsTonipirpis
MonepenHe BUMKHEHHS aBTOMIAIrpiBy €
PosirpiaHHs cTpas
Binknanenuii crapr.

Komnnekrauia

MynbTBapka

Yawa RB-C512

KoHTeitHep ans npurotyBaHHs Ha napi
Kowwk ans cMaxeHHs y Gputiopi
MipHa cknsHKa,

Yepnak
Mnocka noxka

€, 80 24 roauH

€, 80 24 roauH
€, 80 24 roauH

nonepeaHe BUMKHeEHHS GyHKUIT aBTonidirpisy.
8. KwHonka «CrapT» - 3anyck Nporpamu NpuUroTyBaHHs.
9. Aucnneii.

Byaosa aucnnes A3

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBToMaTM4HOI Nporpamu «IKCMPECC».

IHAMKaTOP POBOTM NPOrPaMuU NPUrOTYBaHHS/MiAIrpiBaHHS.

IHAMKaTOp eTanie NPUroTyBaHHs.

IHAMKaTOp ycTaHOBAEHOT TemnepaTypu B nporpami «MYJIbTUMOBAP.
IHanKaTop poBoTH YHKLIT «OTNOKEHHBIA CTapT».

IHANMKaTOp POBOTM MPOrPaMy MPUTOTYBaHHA M PEXUMY NOKa3aHb TaliMepa.
Taiimep.

IHAMKaTOp BMBPaHOI aBTOMaTMUYHOI NPOrpaMu NPUroTyBaHHS.

I.MNEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

06epesxHo po3nakyiite BUIb i AiCTaHbTe HOrO 3 KOPOBKM, BUAANITL BCi NaKyBanbHi
MaTepianu Ta peknamHi Hakneiiku. 060BA3Kk0BO 36epexiTb HakNeiKy 3 cepitHuM
HOMepoM. BiacyTHICTb cepiitHOro HoMepa Ha BUpOBi aBTOMaTMYHO No36aBnse
BaC Npasa Ha Horo rapaHTiiiHe 06CNYroByBaHHs.

MpoTpiTe KOPMYC APUAaAY BONOFOIO TKAHUHOKW. MPOMMIITE Yally TeNN0K MUbHOIO
B0A00. PeTenbHo NpocywiTe. MiA Yac NEPWOro BUKOPUCTaHHS MOX/IUBA MOABA
CTOPOHHBOTO 3aMaxy, WO He € HACNIAKOM HeCPaBHOCTI Npunaay. Y UbOMY BUNAAKY
3AIACHITL O4MWeHHA npunaay.

PN A LN

YBATA! 3a6opoHeHo sukopucmanHs npunady 3a 6ydb-akux HecnpasHocmed.

1. EKCNNYATALIA MYJTbTUBAPKMN

Mepen nepwum yBiMKHEHHAM

BcTaHoBITh Npunag Ha TBepAY, PiBHY, FOPU30HTANbHY NOBEPXHIO Tak, o6 rapsya
napa, Lo BUXO/WTb 3 NapOBOrO KNanaHa, He NOTPanAsna Ha Wwnanepy, AeKopaTuBHi
NOKPUTTS, @NeKTPOHHI Npunaau Ta iHwWi npeameTn abo Matepianu, ki MOXYTb
BYTH NOLWKOAKEHUMM Yepe3 NiABMLLEHY BONOTICTb | TeMnepaTypy.

Mepes NpUroTyBaHHAM DKi NepekoHanTecs B TOMY, WO 30BHIlWHI Ta BHYTPIlWHI
YaCTMHU MYNLTUBAPKK HE MaoTb MOLWKOAKEHb, CKONIB Ta iHWKX AedekTiB. Mix
Yalelo i HarpiBanbHUM eNeMeHTOM He Ma€ 6y CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

DyHKUi «OTNOKEHHDIN CTapT»
[MaHa dyHKUis 103BONSE 3a4aTH iHTEpBan Yacy, Nicns 3akiHYeHHs SKOro cTpasa
Mae 6yTH roToBa (3 BpaxyBaHHsSM yacy pob60Tu nporpamu). BCTaHoBMTH Yac MOXHa
B AianasoHi Bia 10 xBUAKH A0 24 roaWH i3 KPOKOM ycTaHoBKM B 10 xBuAKH. Yac
BiACTPOUKM Mae ByTu Binblue, HiXX BCTAHOBNEHWIA YaC NPUTOTYBaHHS, iHaKwWwe
nporpama noyHe po6oTy BiApasy NicNs HATUCHEHHS KHOMKK «CTapT».
Micns Bubopy nporpamMu, BCTaHOBNEHHS 3Ha4YeHb TemnepaTypu i vacy
NPUroTyBaHHS MOXHa BCTAHOBMTY Yac BiAKNAAEHOrO CTapTy:
HaTucHeHHSM KHOMKM «OTNOXKEHHbIN CTapT» YBIMKHITb PEXMM BCTAHOBNEHHS
vacy ans BiaknaaeHoro ctapty. Ha aucnnei 3'aBuTbcs Hanuc «OTNOXKEHHbIN
CTapT», TaliMep No4YHe MepexTiTh.

2. Hatuckytoum KHonKy «Y4ac», noTiM KHONKY «MUH», BCTaHOBITb 3HaUY€HHS Yacy
NpUroTyBaHHs. SIKILO YTPUMYBATU HATUCHYTY KHOMKY Aiekinbka cekyHs,
NOYHETLCA NPUCKOPEHA 3MiHA 3HAYEHHS.

3. 3a HeobXiAHOCTI BCTAHOBMTU Yac BiAKNAAEHOTO CTapTy MeHLW HiX oaHa
rOAMHA NOCNIAOBHO HAaTUCKYITE KHOMKY «4ac» A0 OBHYNIHHA 3HaYeHHs
roauH. MoTiM, HAaTUCKYIOUM KHOMNKY «MUH», BCTAHOBITb NOTPiBHE 3Ha4eHHs
XBUNMH.

4. [ins cKacyBaHHA 3p0BGNeHNUX HanalwTyBaHb HaTUCHITL KHOMNKY «[Moaorpes/
OTMeHa», Nicns Yoro BBeAiTb BCIO NPOrPaMy NPUrOTYBaHHS 3aHOBO.

5. Ticns 3aKiHYeHHs BCTaHOBNEHHS Yacy HATUCHITb | yTpuMyiTe KHonKy «CrapT»
nekinbka cekyHa. CnanaxHe iHAMKaTop poboTH PyHKUIT «OTNOXKEHHbIN
CTapT», NOYHETLCS BUKOHAHHS NPOrpaMu Ta 3BOPOTHUI BiANiK yacy.

6. Yepes npusHaueHuit Yac cTpasa byne rotosa. Mlicns 3akiHueHHs po6oTu
nporpaMu 3anexHo Bif HanawTyBaHb NpUNaj nepeiife B pexum
asToniairpisy (cnanaxHe iHaukatop kHonku «Moaorpes/OTMeHa») abo B
pexuM ouikyBaHHs (iHAMKaTop KHonku «CrapT» mepextitume). Ans
BUMKHEHHS aBTONIAIrpiBy HaTUCHITL KHOMKY «MeHH0», iHAMKATOp KHOMKK
3racHe.

YBAIA! He p 9 6UKOPU byHKuito
cmapmy, SKwo y cknadi cmpasu 8UKOPUCMO8YIOMbCS WBUOKONCY8HI npodykmu
(alius, ceixe MOMIOKO, M'ACO, CUP MOWO).

DyHKUiA NiATPMMaHHA TeMNepaTypy roToBMX CTpaB (aBToniairpis)
BMMKaETbCS aBTOMATUYHO, NiC/1A 3aKiHYeHHS po6OTH NporpaMu NPUroTyBaHHS i
MOXe MiATpMMyBaTH TeMnepaTypy rotooi ctpasu B Mexax 70-75°C ynponosx
24 ropuH. Mpu LuboMy ropuTb iHaMKaTOp KHoMKM «Mogorpes/OTMeHa», a Ha aucnnel
Bino6paxyeTbcs NpsMUiA Bianik yacy po6oTu B JaHOMy pexuMi. 3a HeobxiaHocTi
aBTOMIAIrpiB MOXHA BUMKHYTM, HATUCHYBILY i YTPUMYHOUM KiNbKa CEKYH[ KHOMKY
«Toporpes/OTMeHa».
[ns nonepeaHbOro BUMKHeHHs AaHoi dyHKUIT nia yac crapty abo po6otn
nporpaMm HaTUCHITL | YTPUMYIiTe feKinbka CekyHA KHOMKy «MeHio», moku
inaukaTop KHonky «Moaorpes/OTMeHas He 3racke. LU0 3HOBY YBIMKHYTH
aBTOMiAirpiB, HATUCHITbL | YTPUMYIiTE KHOMKY «MeHi0» MOBTOPHO (CnanaxHe
iHauKaTop KHOMKM «TToforpes/OTMeHa).
®yHKuia posirpiBaHHs cTpaB
Mynbtueapky REDMOND RMC-M90 MoxHa BUKOPUCTOBYBATU ANs PO3irpiBaHHs
XONOAHMX CTpas. [Lnsi uboro:

« T[lepeknapiTb roToBy CTPaBy B Yally, BCTAaHOBITb ii B MyNbTMBapKY.




*  3akpuiiTe KpULKY, NiAKAOYITE NPUNAA A0 enekTpoMepexi.

*  HaTUCHITb | yTpuMyiiTe Aekinbka cekyHa KHonky «Moporpes/OTMeHa» Ao
3BYKOBOrO curHany. CnanaxHyTb BiANOBIAHWA iHAMKATOP Ha aucnnei Ta
iHAaMKaTOp KHOMKM. TaliMep noyHe BiANik Yacy posirpisaHHs. CTpasa byne
posirpita 4o 70-75°C, AaHa TeMnepaTtypa Moxe MiATPUMYBATUCS YIPOAOBXK
24 roanH.

* 32 HeobXiAHOCTi PO3irpiBaHHA MOXHA BUMKHYTH, HATUCHYBLUM | YTPUMYIOUM
AeKinbka cekyHa KHOMKy «Monorpes/OTMeHa», NOKM He 3racHyTb BiANOBiAHi
iHANMKaTOPU Ha Ancnnei Ta KHonui

3aranbHuit NOPAAOK Al NifA Yac BUKOPUCTAHHA aBTOMaTUYHUX
nporpam

1. Miaroty#Te (BiaMipsiiTe) HeOBXiAHI iHrPeaieHTU 3a peLenToM, BUKNAAITL B
yawy. Crexe 3a TUM, WOG BCi iHFPeaieHTH, BKNIOYAI0UM PiAMHY, 3HAXOAMAMUCA
HWXYE 33 MaKCUMasIbHY MO3HAYKY LWKaNKM Ha BHYTPILIHIMA NOBEPXHI yaLwi.

2. BcrasTe yawy B Koprnyc npunany. NepekoHaiiTecs, Wo BOHa WinbHO
CTUKAETBLCA 3 HBFPIE&"I&HMM €N1eMEHTOM.

3. 3aKpwiiTe KpUWKy MynbTUBapKy A0 KnauaHHs. Miaknouite npunaa Ao
enekTpomepexi.

4. Hatuckyioun KHonky «MeHio», BubepiTb HeobXiAHY NporpaMy NPUroTyBaHHs
(Ha aucnnei 3aropuTbCs BIANOBIAHWIA IHAMKATOP NPOrpamu).

5. CTaHAapTHWW Yac NpUroTyBaHHS ANA KOXHOI NPOrpaMu MOXHA 3MiHMTH
HaTUCHEHHAM KHOMOK «Yac» Ta «MuH».

6. 3a HeObXiAHOCTI BCTAHOBITb Yac BiAKNAAEHOrO CTapTy.

7. HaTUCHITb i yTpuMyiiTe Aekinbka cekyHA KHonky «CrapT». CnanaxHyTb
iHankaTopu kHonok «CrapT» i «Moaorpee/OTMeHax. MoYHeTbCA npouec
NpUroTyBaHHS Ta 3B0OPOTHMI BiAJIK Yacy poBoTH nporpamu.

8. [lpo 3aBepLueHHs NporpaMm NPUroTyBaHHs Bac COBICTUTL 3BYKOBMIA CUTHAN.
[ani, 3anexHo Bin Bu6paHoi nporpamu abo NOTOUHMX HaNaLWTyBaHb, IpUNaa
nepeize B pexuM aBToNiAirpisy (cnanaxHe iHaukatop kHonku «Mogorpes/
OTMeHa») abo B pexuMm ouikyBaHHA (iHAMkaTop KHOMKM «CTapT»
MepexTiTMe). HaTUCHYBIIM Ta YTPUMYIOUM KHOMKY «MeHI», MOXHa
3a3naneriab BUMKHYTM (yHKUiO aBTONiAirpisy (iHAMKAaTOp KHOMKM
«Moporpes/OTMeHa» 3racHe). TOBTOPHUM HAaTUCHEHHAM KHOMKK «MeHto»
MOXHa 3HOBY YBIMKHYTU AaHY (yHKLUitO.

9. nq nepepuBaHHs NPOLIECY NPUTOTYBAHHS, CKaCyBaHHs BBEAEHOT NPorpaMu
260 BMMKHEHHS aBToMiAirpiBy HAaTUCHITL KHOMKY «Moaorpes/OTMeHa».

175 3MiHU 4acy Npu2omysanHs nicas 8uGopy npozpamu NpU2omysanHs
HamUucHimMe Ha KHonku «Yac» i «Mun», Auaﬁ ecmarosumu 6axarui yac

8 i i ons P . Skwo
ympuMyBamu HamucHymy KHONKy OeKifibka CeKyHd, nodHembcs npuc%ope»m
3MiHa 3Ha4enHs. Llo6 ecmarogumu yac npuzomyeaxHs Mexwe Hix 1 200uHa,
HamucHime kHonky «4ac» 00 06HyniHHS 3HaueHHs 200uH. [Tomim, HamuckyrYu
KHONKY «MuH», 6CMaHosime nompi6He 3Ha4eHHs X8UIUH.

é YBATA! [1i0 yac py4Hozo 8c dacy ]
Moxuiueul 0ianasoH 4acy i Kpok ycmaxoeku, nepedbayeHuli npoepamoro

«MYJIbTUMOBAP» cTanaapTHa TemnepaTypa cTtaHosutb 100°C. Micns
BCTaHOB/EHHS TeMNepaTypu NPUroTyBaHHA AOTPUMYyiiTecs n. 5-9 posainy
«3aranbHui NOpPAAOK Al Nif Yac BUKOPUCTAHHSA aBTOMATUYHUX NPOrPam».

A YBATA! Tid yac cmpas Ha i 00 80°C pyHkuis

iepie a i mi il MowHa YPYYHY,
HAMUCHYBWU | ympuMyroyu 0eKinbKa cekyHd KHonKy «Merio» nicas 3anycky
Npo2pamu npu2omysanHs.

Mporpama «MOJIOYHAS KALLIA»
PeKOMeHAYETbCA AN NPUTOTYyBaHHS MONOYHMX Kaw. CTaHAapTHWIl 4ac
npurotysaHHs B nporpami «MOJTOYHAS KALLIA» ctaHoBuTb 10 XBMAKH. Moxnuse
PYYHE BCTAaHOB/EHHS 4acy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi Bia 5 xBunuH Ao 1 roanHu
30 XBUAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY.
Mporpama npusHadeHa Ans NPUroTyBaHHS Kallli 3 NacTepu30BaHOro Mosoka
Manoi upHocTi. LLLo6 YHUKHYTM BMKMNAHHS MONOKA Ta OTPUMATH HeobXiAHMI
pe3yNbTaT, peKoMeHayETbCA:
*  peTenbHO NPOMMBATK BCi LiNbHO3EPHOBI KPYNK (PUC, FPeyKa, NLWOHO TOLLO),
MoKy BOAA He CTaHe NPo30poto;
* MIePeA NPHTOTYBAHHAM 3MaLLYBATH Yally MyNIbTHBAPKU BEPLIKOBUM MACIOM;
*  uiTKo poTp T T ip iHrpenieHTM 3ri1HO 3 BKa3iBKaMu
KHWMM PeLLenTiB, 3MeHIyBaTh abo 36inbiuyBaTH KinbKiCTb iHrpeaieHTiB nuwe
nponopuiiHo;
*  Nif 4acC BUKOPUCTaHHS He36MpaHoro Monoka po36asnsTh Oro NUTHOIO
Boz010 B nponopuii 1:1.
AKwo ouvikyBaHoro pesynstaty B nporpami «MOJIOYHASA KALLA» He 6yno
AOCATHYTO, CKOPUCTYNTECS YHiBepcanbHOl nporpamoto «MY/TIbTUMOBAP».
OnTMManbHa TeMnepaTtypa NpUroTyBaHHs MONOYHOT Kawi cTaHoBuTb 95°C.

Mporpama «TYLWEHUE»

PeKoMeHAYETbCA AN TYWKYBaHHS OBOIB, M'ACa, NTULI, MOpPeNpoayKTis. Y nporpami
«TYWEHWE» cTaHAapTHWI Yac NpUroTyBaHHs CTaHOBUTL 1 roamnHy. Moxnuse
PYYHe BCTAHOB/NEHHS Yacy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi Bia 20 XBunuH 1o 12 roanH
3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBU/IWH.

Mporpama «)KAPKA»

PeKOMeHAYETbCS ANS CMaXEeHHst M'SCa, 0BOYIB, NTULLI, MOpPenpoayKTiB. Y nporpami
«KAPKA» cTaHAapTHMIA Yac NPUroTyBaHHS CTaHOBUTb 15 XxBUNKH. MoxnuBe pyyHe
BCTAaHOB/EHHS 4Yacy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 5 xBunuH Ao 1 roauun 30
XBU/IMH 3 KDOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY. [lONYCKAETBCS CMAXUTH MPOAYKTU 3
BifKpUTOIO KpULLKOK Npunaay. PyHKLis «OTNOXKEHHbIN CTapT» B AaHii nporpami
HeAoCTynHa.

Mporpama «CYTM»

PeKOMEHIY€ETbCSt ANS NPUTOTYBaHHS! Pi3HUX NepLWMX CTPaB, a TaKOX KOMMOTIB i
iHWMX Hanoie. Y nporpami «CYTN» CTaHAAPTHMi Yac NPUTOTYBaHHS CTaHOBUTb 1
rofnHy. MOX/IMBE pyyHe BCTAaHOBEHHS YacCy NPUroTyBaHHS — B Aliana3oHi Bia 20
XBU/IMH [0 8 TOAWH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUIUH.

nporpama «HA MAPY»

Y deskux pozp 8i0niK 8ci
4acy npu2omyeaxHs NOYUHAEMecs nicas euxody npunady Ha 3adaxy poboyy
memnepamypy.

Mporpama «MYJIbTUMOBAP»

Mporpama npusHayeHa Ansi NPUrOTYBaHHS MPaKTUYHO Byab-sIKMX CTpaB 3a
3a/laHMMM KOPUCTYBaYeM NapaMeTpamu TEeMNEpaTypy Ta Yacy NPUroTyBaHHS.
[iana3oH ycraHoBku Temnepatypu: 35-170°C 3 kpokoM 3MiHm B 5°C. [lianasoH
YCTaHOBKM yYacy: Bif 5 XBUAMH A0 12 roauH 3 KPOKOM 3MiHu B 1 XBUAMHY (Ans
iHTepeany Bin 5 xeunuH 0o 1 roauHu) abo B 5 XBUAMH Nif 4ac NPUrOTyBaHHs
noHaz 1 roauHy. Y nporpami «MYJITUNIOBAP» CTaHaapTHWit ac npuroTyBanHs
CTaHOBUTb 15 XBUAMH.

LloTpumyiitecs n. 1-4 po3piny «3aranbHuii nopaaok Ailt Nia Yac BUKOPUCTaHHS
aBTOMaTUUHIMX NPOrpam». HaTUCHEHHSIM KHOMKK «TemnepaTypa» BCTaHOBITH
TeMmMnepatypy NpuUroTyBaHHs, BKasaHy B KHM3i peuentiB. Y nporpami

ThCA LN NPUTOTYBAHHS Ha Napi 0BOYIB, pUbM, M'sCa, AIETUUHNX |
Bel’eTaplaHChKMX CTpas, auTa4oro Mext. Y nporpami «HA MAPY» ctaHpapTHuit
4ac NpUroTyBaHHs CTaHOBUTb 15 XBUNMH. MOX/IMBE Py4HE BCTAHOBEHHS Yacy
NpUroTyBaHHA B [lianasoHi BiA 5 XBUAMH A0 2 rOAMH 3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5
XBUAMH. Y [aHiit nporpami Bianik 4acy NpuroTyBaHHS MOYMHAETLCA nicns
3aKUNaHHs BOAM.
Mia Yac npuroTyBaHHs 0BOYIB i iHWKMX NPOAYKTIB Ha Napi:
* Hanuitte B yawy 600-1000 mMn Boau. BCTaHOBITL KOHTeiiHep ans
NPUrOTYBaHHA Ha napi B yauwy.
* Bigmipsiite i niaroTyiiTe NpoaykTM 3riAHO 3 peLenToM, PiBHOMipHO
PO3KNaAiTh iX B KOHTEHHEPi AN NPUroTyBaHH: Ha napi.
«  [loTpumyiitecs n. 2-9 posainy «3aranbHuii nopsaok A nia uac
BMKOPMCTAHHS aBTOMATUYHUX NPOrPam».

Mporpama «MAKAPOHDbI»

PeKoMeHIyETbCs ANl NPUTOTYBAHHS MakapOHHHUX BUPOGIB, COCUCOK, BiABAPIOBAHHS!
f€Ub Towo. Y nporpami «MAKAPOHbI» Yac NpuroTyBaHHs CTaHOBMTb 8 XBUIMH.
MoxnuBe pyyHe BCTAHOBNEHHS YacCy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 2 ao 20
XBUIMH 3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAWHY. 3BOPOTHMI BiAniK yacy po6oTu
NpOrpaMmM MPUrOTYBaHHA MOYHETLCS MICAs 3aKuNaHHs Boau. DyHKuis
«OTNOXEHHBIA CTapT» B AaHiil Nporpami HeaoCTynHa.

Hanuitte 8 4yawy Boau. Crexre 3a TMM, wob piseHb Boau GyB HuMxye 3a
MaKCMManbHy NO3HAuKy Ha BHYTPIlLHiA noBepxHi Yawi. lotpumyitTecs n. 2-5,
noTiM n.7 po3ainy «3aranbHuit NOPAAOK Aiif NiA 4aC BUKOPUCTAHHA aBTOMATHUHNX
nporpam». Micns 3aKMNaHHs BoAM NPonyHae curHan. OGepexHo BiAKpHiiTe KpULKY
i onycTiTh NPOAYKTM B KMNNAYY BOAY, 3aKPUIATE KPULLKY 10 KNauaHHa. HaTucHiTL
KHOMKY «CTapT». TOYHETLCS BUKOHaHHS BCTAaHOBNEHOT NPOTPaMM i 3B0POTHMH
Bianik yacy npurotysaHHs. [lani aotpumyiitecs n. 89 posainy «3aranbHuii
NOPAAOK AiiA Mif YaC BUKOPUCTAHHS aBTOMATUUHUX MPOTPaM».

Mporpama «TOMNIEHUE»

PeKOMEHAYETbCA AN NPUTOTYBAHHS TYLIKOBAHOrO M'SCa, TOM/IEHOTO MOOKa. Y
nporpami «TOMJIEHME» cTaHaapTHWiA 4ac NPUroTYBaHHS CTAHOBUTb 5 FOAMH.
Mosxn1Be pyyHe BCTaHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi gia 1 ao 8 roauH
3 KPOKOM YCTaHOBKM B 10 XBUNMH.

Mporpama «BAPKA»

PekoMeHAYETLCA ANS NPUrOTyBaHHS 0BOYIB | 6060BMX. Y nporpami «BAPKA»
CTaHAApTHWA 4ac NPUTOTYBaHHA CTaHOBUTb 40 XBUAMH. MoXnuBe pyuHe
BCTaHOB/EHHS Yacy NPUroTyBaHHA B ianasoHi Bia 5 XBUAMH A0 2 FOAMH 3 KPOKOM
YCTaHOBKM B 5 XBUIUH.

Mporpama «BbINEYKA»

Mporpama pekoMeHAYETbCS AN BUNiKaHHA BicKBiTiB, 3anikaHOK, NMPOriB 3
LPIXIKOBOTO | MMCTKOBOTO TicTa. Y nporpami «BbIMEYKA» craHaapTHuii vac
NPUrOTYBaHHS CTaHOBUTb 1 roauHy. MOXAMBE pyuyHe BCTaHOBNEHHS yacy
NpUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 20 XBANWH A0 8 rOAMH 3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5
XBUNMH.

Mporpama «KPYIbl»

Mporpama peKoMEHYETbCS ANt BapiHHS PO3CMNYACTUX Kalll 3 Pi3HUX BUAIB KpyT,
NpUroTyBaHHa pisHUX rapHipis. Y nporpami «KPYTbl» cTaHaapTHuii yac
NPUrOTYBaHH: CTAHOBUTL 35 XBUAWH. MOXIMBE Py4YHE BCTAHOBNEHHS Yacy
NPUroTyBaHHS B AlianasoHi Big 5 XBUAWH [0 4 rOAMH 3 KPOKOM YCTAaHOBKM B 5
XBUNMH.

Mporpama «MJ10B»

Mporpama peKoMeHAYETbCA AN NPUFOTYBaHHS Pi3HMX BUAIB Nnosy. Y nporpami
«M10B» cTaHpapTHUIt Yac NPUroTyBaHHs CTaHOBUTL 1 roauHy. Moxnuse pyuyHe
BCTaHOB/IEHHS YaCy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 20 xeunuu oo 1 roamun 30
XBW/IMH i3 KPOKOM Y 10 XBUIUH.

Mporpama «AOINYPT»

3a ponomoroko nporpamu «AOTYPT» BM MOXeTe NpUroTyBaTH pi3Hi cMauHi i
KopuCHi ForypTi y ce6e yaoma. Y nporpami «MOTYPT» cTaHaapTHuii vac
NPUrOTYBaHHS CTaHOBUTb 8 rOAMH. MOX/MBE pydYHe BCTAHOBNEHHS uacy
NpUroTyBaHHs B liana3oHi i 6 A0 12 roauH i3 KPOKOM ycTaHOBKM B 10 XBUAWH.
Y nporpami «OTYPT» dyHKuis asToniairpisy HeaocTynHa.

Mporpama «MULLLA»

Mporpama pekoMeHAyeTbCA AN NPUroTyBaHHs niuu. Y nporpami «MULILA» yac
NPUTOTYBaHHA CTaHOBUTL 25 XBUIMH. MOX/IMBE PyyYHE BCTAHOB/EHHS yacy
NpUroTyBaHHs B AianasoHi ig 20 xBnnmH A0 1 roaMHY 3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5
XBUMH.

Mporpama «XJIEB»

Mporpama peKOMEHnyeTbcﬂ ANA BUNIKaHHA Pi3HMX BUAIB XNiba 3 NWeHUYHOro
JKUTHBOTO . Y nporpami «XJIEB» uac

npwmysauuu CTaHOBWTb 3 rOAWHM (YyNPOAOBX NepLoi roAnHW poboTu nporpamu




e BUCTOOBaHHS TicTa, a NOTIM Ge3nocepeaHbO BUMiKaHHs). Moxnuse pyuHe
BCTaHOB/IEHHA Yacy NPUroTyBaHHA B Aiana3oHi BiA 1 A0 6 roAWH 3 KPOKOM
yCTaHOBKM B 10 XBUNMH.

3aMiciTb TicTo, AOTPUMYlOUMCH peKOMeHAaLii i3 BUGpaHOro BaMu pelenTa.
Buknapite TicTo B Yawy. BCTaHOBITL Yaly B KOPMyC MynbTMBapKu. CTexTe 3a TUM,
o6 BCi IHFPEAIEHTM 3HAXOAMAMCA HUXKYE 3a NO3HAYKy 1/2 Ha BHYTPIWHINA
nosepxHi yawi.fani aoTpumyiTecs n.2-9 posainy «3aranbHui NOPAAOK Aii Nia
4ac BMKOPMCTaHHS aBTOMAaTUYHMX nporpam». He BiakpuBaiTe KpuLiKy
MY/IETUBAPKY /10 MOBHOTO 3aBEPLIEHHS MPOLIECY BUMIKaHHS.

Y nporpami «XJIEB» dyHkuis asToniairpisy HeaocTynHa. He pekoMeHAyeTbCs
BUKOPUCTaHHSA GYHKLIT «OTNOXKEHHBIA CTapT», OCKINbKK Lie MOXe BMAUHYTH Ha
AKICTb BUNIYKY.

Mporpama «AECEPTbI»

Mporpama peKOMeHAYETbCA ANS NPUTOTYBaHHS Pi3HUX AecepTis 3 GPyKTiB i Aria.
Y nporpami «AECEPTM» yac npuroTyBaHHs CTaHoBUTL 1 roamnHy. Moxause pyuHe
BCTaHOB/NIEHHS YaCy NPUFOTYBaHHS B AianasoHi BiA 5 XBUANH A0 4 FOAMH 3 KPOKOM
YCTaHOBKM B 5 XBUAMH.

Mporpama «3KCMPECC»

PeKkOMeHAYETbCA ANS NPUTOTYBAHHS PUCY, PO3CMNYACTUX Kaw i3 kpyn. Y AaHii
Nporpami HeOCTYMNHI PeryloBaHH: Yacy NPUroTyBaHHS i GYHKLIA «OTNOXeEHHbIA
crapT». Yac po6oTu nporpamu cTaHoBUTb 30 XBUAKH.

1. OYMLUEHHA TA OIan

Mepen OYMWEHHAM Npunaay nepekoHaiTecs, WO BiH BiAK. " Big

IV.MNEPEO 3BEPHEHHAM 00 CEPBIC-
LUEHTPY

Mosinomnenns

npo noMunky Ha | Mownwi HecnpasHocti VeyHeHHs noMunkH

amcnnei
BinkniouiTL NpUAaZ Bin eNeKTpoMepex, AaiiTe
#10My 0xonoHyTH. LLLiNbHO 3aKpUITE KpULLKY.
Cctemna nomunka, | HOMY OXONOHYTH. LLliNeHO SAKPAFTE KpHLLK.
: AKWO Nin YaC MOBTOPHOTO YBiMKHEHHS
Moxmeuit Buxin 3 nagy
E1-E3 MynbTMBApKM NpOGNeMa He YCyBAEThCH,

nnaT ynpasnikwA a6o

3BEPHITLCS 10 ABTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO
TepMopaTIMKiB

ueHTpy

V.TAPAHTIMHI 3060B’43AHHS

Ha pauuit BUpi6 HanaeTbCs rapaMTia TePMiHOM Ha 25 MicAUiB 3 MOMEHTY
npuaBGaHHs. MpoTAroM rapaHTiinHOro nepiosy BUroTOBNOBaY 3060B'A3yETbCA
YCYHYTH WASIXOM PEMOHTY, 3aMiHM AeTanei abo 3aMiHu ycboro Bupoby Gyab-ski
3aBOACHKI AedeKTH, BUKIMKaHI HeA0CTaTHBOK AKICTIO MaTepianis abo 360pku.

lapaHTia Habupae CMAM TiNbKKM B TOMY BUNAAKY, AKLLO AaTa NOKYNKM NiATBEPAKEHa
neyaTKol MarasuHy i NiANMCOM NpoAaBUA Ha OPUriHaNbHOMY rapaHTiiHOMY
TanoHi. [lifCHOI rapaHTi BM3HAETLCA AUILE B TOMY BMNAAKY, AKWO BUPIO
3aCTOCOBYBaBCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii, He peMOHTyBaBCs, He

eneKkTpoMepexi i NOBHICTI0 0X0N0B.

BukopucToByi#iTe M'AKy TKaHWHY | HeabpasuBHi 3acobu Ans MuTTA nocyay. Pagumo
OuMLLYBaTH NpUNaj BiApasy NicNs BUKOPUCTAHHS.

Mia yac oumLLEeHHS 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH aBpasnBHi peqoBUHM, rybku
3 abpasnBHUM MOKPUTTAM i XiMIYHO arpecuBHi pe4oBMHW. 3a6OPOHAETLCA
3aHypIOBaTH KOPNYC Npunay y BoAy abo MoMiwaTy i1oro i CTpyMiHb BOAK.

Mepen nepLumM BUKOPUCTHHAM ab0 ANs BUAANEHHS 3aNaxiB NiCAs NPUroTyBaHHs!
PeKoMeHaYEMO yNPOA0BXK 15 XBUAMH NPOKMUN'ATUTU NONOBMHY IMMOHA B NPOrpaMi
«HA TAPY».

[na MUTTS Yawi MOXHA BMKOPMCTOBYBATM MOCYAOMMIHY MawuHy. Micns
i npoTpiTh i r yawi gocyxa.

BryTpiwHio y KPULLKY BapTo W NICAS KOKHOTO BUKOPUCTAHHS!
npunagy. Biakpuiite KpULLKY MyNbTUBAPKK, 3 BHYTPIlLHBbOTO 60KY KPULLKM OAHOYACHO
HaTUCHITb A0 LEHTPY 2 MNacTMacoBux (ikcatopu Ao IXHLOrO BiAKPUTTA. 3nerka
NOTAMHITb ANKOMIHIEBY KPULLIKY Ha ce6e i BHU3, BiA'eAHYtouM i Bia ocHoBHOT A4.

MpoTpiTe NnoBepxHi 060X KPULIOK CEPBETKO, 33 HEOBXiAHOCTI NpomuiiTe iX,
BUKOPUCTOBYIOUM 3aCOBM ANs MUTTS NoCyAy. 3AINCHITb CKNaAAHHS B 3BOPOTH
NoCNiAOBHOCTI (BCTaBTe antoMiHiEBY KPULLKY Yy BEPXHI Nasu Ta noeaHaiTe ii 3
OCHOBHOI KPWLUKOIO, HATUCHITb HA iKCaTopu A0 KNauaHHs, 3adikcyBaBlwmn
KPULLKY).

MapoBuit KnanaH TakoX PEKOMEHAYETbCS OYWLLYBATM MICAS KOXHOTO
BUKOPUCTaHHS. 3N1erka NoBepHiTb Or0 KPULLKY NPOTHU FOAUHHUKOBOI CTPINKM i
noTArHiT Ha cebe. YcepeauHi 3HATOI KPUILKM MOBEPHITh ikcaTop napoBoro
KnanaHa npoTu roAMHHMKOBOI CTPiNKM A0 ynopy. 3HiMiTk ioro. O6epexHo
AicTaHbTe ryMKy KnanaHa 3 gikcatopa, npoMuiiTe KnanaH, Gikcatop i KpuLKy.
Uo6 yHukHYTM nedopmauii ryMku knanawa, 3a6opoHsETbCs ii ckpyvyBaTh i
BUTAryBaTW. 36€piTb NAapoOBMIA KNanaH B 3BOPOTHOMY NOPAAKY.

Micns KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA NPUNaAy OYMLLYATE KOHTEHHep ANs KOHAeHCaTy
Ha kopnyci npunaay. O6epexHo NOTArHITh KOHTelHep Ha ce6e. Bunuiite konaeHcaT
i npomMuiiTe KOHTeliHep. HaanMWOoK KOHAEHCATY, WO CKYNYYETbCA AOBKONA Yawwi
Ha Kopnyci npunaay, Buaansaiite cepeeTkoio.

p paBcs i He 6yB 7 B pe3ynbTati HeNpaBMbHOTO NOBOAKEHHS
3 HMM, @ TakoX 36epexeHa NoBHa KOMMNEKTHICTb BUPOOGY. [laHa rapaHTis He
NOLWMPIOETLCS HA NPUPOAHUIA 3HOC BUPODBY i BUAATKOBI MaTepianu (binbTpu,
NaMNoYKM, aHTUNPUrapHi NOKPUTTS, yulinbHIOBaYi i T.A.).

TepMin cnyx6u Bupoby i TepMiH Aii rapaHTiiiHUX 30608'3aHb Ha HbOO
064MCNIOIOTLCA 3 AHA NPOAAXY abo 3 AaTM BUrOTOBNEHHS BUPOBY (y BUNAAKY,
AKWO AATY NPOAAXKY BU3HAUUTM HEMOX/INBO).

[laTy BUrOTOB/EHHS NPUNafly MOKHA 3HaiTU B CePiiHOMY HOMEPI, PO3TallOBaHOMY
Ha ineHTUdiKaLiiHii Hakneiiui Ha kopnyci BUpoby. CepiitHuil HOMep CkNaaaeTbes
3 13 3HaKiB. 6 i 7-1 3HaKM NO3HaYaKTb MicALb, 8-/ — pik BUNYCKY NPUCTPOIO.
YcTaHoBNEHMI BUPOBHWUKOM TePMiH Cnyx6u npunady cknagae 5 pokis i3 AHs
70ro NpUABaHHA 3a YMOBM, L0 eKCnyaTallis BUPOBY 3AiACHIOETLCS BIANOBIAHO
[0 AAHOT IHCTPYKLT | 3aCTOCOBHMX TEXHIYHUX CTaHAAPTIB.

YnakosawHs, NoCiGHUK Kopucmyeaya, a makox cam npunad HeobxioHo
i i ioHo do Mmicuesoi npozp 3 sioxodie. He
sukudalime maki 8upobu pasom 3i 38uyaiiHum nobymosum cMimmsm.




Ocbl 6ylibiMObl nalidananydbiH andbiHOa oHbl nalidanaHy 6olblHwWa
HYCKay/1bIkmel MYKUSIM OKbIHbI3 AHe aHbIKMAaMansiK pemiHoe cakman
KoUbIHbI3. Acnanmbl dypbIc nalioanaHcaHbl3, OHbIH Kbiamem emy Mep3imi
Kenke y3apaoei.

KAYINCI3AIK IWWAPAJIAPDI

OHAipyLWi Kayinci3aik TEXHMKAChI TananTapblH

XX9He OyMbiMabl NanpanaHy epexenepid

yCTaHbayaaH TyblHOAFAH 3aKbiMAAp YLWiH

)ayan 6epmena,i.

e byn anekTp acnan TYpMbICTbIK Xafaannapaa
93ipfieyre apHanfaH KendyHKUMOHANAb
KypblnFbl 60/1bIN TabblNaabl XXaHe natepnepae,
Kana CbipTblHAAFbl ynnepae, KOHaK Y#M
HeMipnepiHae, oykeHaep, oQuUCTEpPAIiH
TYPMbICTbIK 6enmMenepiHge Hemece
OHEepPKaCINTIK eMec nanpanaHyabiH 6acka
XafpannapbliHAA KONAaHbla anagbl.
KypbinFblHbl ©HEPKICINTIK HeMece Ke3
KenreH 6Gacka MakCcaTCbl3 nanpanaHy
OGyMbiMAbl AypbIC NakganaHy WapTTapbiH
6y3y 6onbin Tabbinagbl. byn xafmanga
OHAIpYLWIi bIKTUMAnN cangapnap ywiH xayan
bepmengi.

e KypblIFblHbI 3NEKTp Xenire KOCYAblH,

aNnAblHAA OHbIH KepHeyi acnan KOpeKTeHYiHiH,
HOMWHANAbl KEPHEYiHe CoMKeC KeneTiHiH
TekcepiHi3 (OyMbIMHbIH TeXHWKaNbIK,
CMNATTaMacblH HEMECe 3aybITTbIK KecTeleciH
KapaHbl3).

AcCnanTbIH TYTbIHbIIATbIH KyaTblHA apHanfaH
Y3apTKbIWTbl NanMaanaHbliHbi3. byn TananTtol
yCTaHbay KbiCKa TyMbIKTaNyfa HeMmece
KabenbAiH TyTaHyblHa 9KeNin COKTbIPYybl
MYMKIiH.

e AcnanTbl TEK XXepneHAipinreH po3eTkafa

KOCbIHbI3 — Oyn TOK COfyfa Kapcbl
KOPFaHbICTbIH, MiHAETTI Tanabbl. ¥3apTKbILWTbI
namaanaHbliFaHAa ON Aa XepneHgipinreHiHe
KO3 XeTKIi3iHi3.

HA3AP AY/IAPbIHbI3! Acnan xymeic icmen
MypFaHoAa OHbIH KOpNycbl, mabarbl MeH MEMAnObIK
benwiekmepi Kbi3adwl! Abali 60/16iHbI3! ACXaHANbIK
KOIFanmsl natioanaHsiHbl3. blcmeik 6yFa Kydin
Kanamay ywiH KaKknakmel awkaHoa KypbliFbiHbIH
ycmiHOe eHKeliMeHi3.

AcnanTbl nanganaHfaH CoH, COHbIMEH KaTap
OHbl Ta3asiay HeMecCe XbIDKbITY Ke3siHae
pO3eTKafaH aXblpaTbiHbI3. DnekTp 6ayabl



CbIMbIHaH yCTaMau, awacbiHAaH KYpFak
KOJIMEH YCTan WblFapbliHbI3.

JneKkTp KopekTeHy bayblH eCcikTeH Hemece
XbIJly Ke34epiHiH KacblHAA XYpri3sbeHis.
JnekTp 6aybl 6ypanMaybiH XaHe byrinMeyiH,
eTKip 3aTTapfa, kmha3abiH OypbilwTapbl MEH
weTTepiHe TMMeyiH 6arKaHbi3.

ECTE CAKTAHbI3: snekmp kopekmeHy kabeniH
Ke30elicoK 3aKbIMOAcaHbl3, Kenindik WapmmapeiHa
calikec kenmelimiH akaynaprad, COHbIMEH Kamap
371eKMp MOFbIHbIH COFYbIHA 3KENN COKMbIpPybI
MYMKiH. 3aKbIMOAHFaH 3/1ekmp 6aysl cepsuc-
0pMansIKMa xela0am aybiCmelpydsi maaan emeoi.
AcnanTbl XyMcak 6eTke opHaTnaHbI3, OHbI
XYMbIC Ke3iHAe »XannaHblza — 0yn
KYPbIJIFbIHbIH, KbI3yblHA >XaHe Oy3blaybIiHA
9Kenin COKTbIpybl MYMKIH.

AcnanTbl awblK, ayana nanaanaHyfa TbiibiM
CanblHaAbl — KYPblIFbl KOPNYCbIHbIH, iLWiHe
blIFaN Hemece 66TeH 3aTTap TUce, KaTThl
3aKkbiMaap 605ybl MyMKIH.

AcnanTbl TazanayablH, angblHAA ON 31€KTp
XenifeH aXblpaTblNfFaHbIHA XXOHEe TOJbIK,
CYbIFaHbIHA K83 XeTKi3iHi3.AcnanTbl Ta3anay

GOoMbIHLW A
YCTaHbIHbI3.
Acnan KkopnyceiH CyFa 6ameipyra Hemece cy
arbiHelHa mycipyze TbIMbIM CAJIbIHALDbI!

Byn acnan @u3ukanbik, Xynke Hemece
NCUXUKANbIK aybITKynapsl 6ap Hemece
ToxXipubeci MeH 6iniMi xeTicnewTiH
afampapablH, (OHbIH iwiHae 6ananapabiH)
KOMILAHYbIHA apHANMaFaH, MyHA AN TynFanap
Ka[afanaHbin, ONapAblH Kayincisgiri ywin
)ayan 6epeTiH Ty/1Fa 0Cbl aCNanTbl KONAAHYFA
KaTbICTbl HYCKAY >KacaNfaH Xargannapaax
6acka. bananapabiH, acnanneH, OHbIH
XMHAKTayLWblNapbiIMEH, COHbIMEH KaTap
3aYbITTbIK, OpPaMbIMEH OMHaYbIHA 0N bepmey
MaKCaTblHAA Kajafanan OTblpy Kaxer.
KypbInFbiHbl Ta3anay XKaHE KbI3MET KepCceTyai
6ananap epecekTepAiH KapayblHCbI3
Xacamaysl THiC.

AcnanTbl e34iriHi3beH XeHaeyre Hemece
KYPbI/IbIMbIHA ©3repiCc eHridyre TblibIM
canbiHagbl. KbI3MeT KepceTy XaHe XeHaey
6orvblHWa 6apnblk >KXYMbICTapAbl

HYCKaynblKTapabl KaTaH



aBTOP/IAHAbIPbINFAH CEPBUC-
OpTanblK, Xacaybl Kepek.
Binikci3 »acanfaH XyMmbIC
acnantblH  6y3blnybliHa,
XapakaTt neH MYnik
3aKbIMAAHYbIHA aKenin
COKTbIPYbl MYMKIH.

Te cnaTT p

Ynrici RMC-M90
Kyarbl. 860 BT
KepHeyi 220-240 B, 50 Iy
Tabak kenemi 5n

Tabak abbiHAbICHI ... ...Kytore Kapcbl, Kbl ANATO® (Kopes)
Oucnneit XapblK AMOATHI, TYPAI-TyCTi
3D-KbI3AbIPY 6ap

Earnapnamanap

MYILTUMOBAP (MYITUACTA3)
MOJIOYHAS KALUA (CYT BOTKACbI)
TYWEHME (BYKTbIPY)

XKAPKA (KYbIPY)

CYN (KOXE)

HA MIAPY (BYLLA)

MAKAPOHbI (MAKAPOH/IAP)
TOMTEHME (KYMCAPTY)

BAPKA (NICIPY)

10. BbIMEYKA (MICIPME)

11. KPYMbl OKAPMAJIAP)

12. TN10B (MANTAY)

13. AOTYPT (MOTYPT)

14. MULILIA (MULILIA)

15. XJIEB (HAH)

16. IECEPTbI (AECEPTTEP)

17. 3KCMPECC (3KCMPECC)

DyHKumMsanap:

VNV NN

y 6ap, 24 c peitin
ABTOKpI3ABIPYAbI aNablH ana ewipy 6ap
Tarampapabl Kbi3abipy 6ap, 24 c peitin
WerepinreH crapr. 6ap, 24 c peitin
XXuHakTanbim
MynsTunicipy.
RB-C512 tabarbl
Byna a3ipneyre apHanfaH koHTeitHep

1 pana

DOpuTiopae KyblpyFa ap! cebet 1 pava
Onwey crakaHbl 1 pava
Kexe Kacbifbl 1 pana

XKartnak Tabak 1 pava
Oxay/Kacblkka apHanFaH yCTarbil 1 pana
«200 peuenTi» Kitabbl 1 pana
MaiaanaHy 60MbIHWE HYCKAYbIK 1 pana
CepBucTik KiTan 1 pana
nekTp KopekTeHAaipy 6aybl. 1 pava

ipywinix ou3saiix, , COHbIMEH Kamap 6ys1 e32epicmep
mypanel KocsiMuwa i3 63 OHIMIH indipy 6apeiceiHoa by
MeXHUKAbIK CUNammaManapsiHa e3zepicmep eeizyee KyKeinil.

MynbTunicipriwTii KypbinbiMbl Al
AcnanTbiH Kaknafbl

Wewinmeni iwki Kaknak

Tabak,

KaknakTbl awy TyiMeuwiri

[Aucnneiini 6ackapy naHeni

Kopnyc

TacbiManaay TyTKach!

Wewinmeni 6y knanabl

XKaiinak Tabak

10. Kexe Kacbiebl

11. ©nwey cTakaHbl

12. byna a3ipneyre apHanFaH KoHTeliHep
13. ®putiopae Kybipyfa apHanfaH cebet
14. Oxay XaHe Kacblkka apHanFaH ycrarbiw

Backapy naHeniHiH anemenTTepi A2

1. «Moporpes/OTMeHa» («XKbiny/bonapipmay») TyiMeLwWwiri— aBTOKbI3AbIPY
YHKUMACHIH KOCy/ewipy; a3ipney 6araapaaMachiHbiH KyMbICbIH TOKTATY;
eHri3inreH napameTpnepai Tycipy.

2. «OTnoxeHHbIi cTapT («LLlerepinren crapT») TyiMewiri —
YaKbITbIH OPHATY PEXUMIH KOCY.

3. «TemnepaTypa» («Temnepatypa») Tyimewiri— «MY/IbTUMOBAP»
6aFnapnamackikaa a3ipney TeMnepaTypachiH OpHaTy PeXUMiH KOCY.

4. «Yacr» («CafaT») TyiMewiri — caFaT TEHWeY XaHe CTapTThl wWwerepy
pexuMAepiHae caFaT MaHAEpiH TaHaay.

5. «MuH» («<MuH») TyiiMewiri — caFaT TeHWeniMaepi MeH CTapTTbl Wwerepy
peX1MAEepiHAe MUHYT TaHAaY.

6. «Ikcnpeccy («Ikenpecey) Tyimewiri — «IKCMPECC» GarnapnamMachiH icke
Kocy.

7. «MeHio» («Ma3ip») TyiMeLwiri — aBToMaTThl 33ipney 6araapnaMachiH TaHaay;
aBTOKbI3/AbIPY QYHKLMACHIH anfblH ana ewipy.

8. «CrapT» («CrapT») TyiMewiri — a3ipney 6arnapnaMachiH icke Kocy.

9. Aucnneii.

Ducnneii KypbinbiMbl A3

«IKCMPECC» aBToMaTThl GaFaapnamMachbiH OpbIHAAY UHAMKATOPbI.

93ipney/kbi3Ablpy 6aFaapnamMachl XyMbICbIHbIK MHAMKATOPbI.

O3ipney keseHaepiHiH MHAUKATOPbI.

«MYJIbTUMOBAP» 6afaapnamacbinga GenrineHreH TeMnepatypaHbiH

MHAMKATOPbI.

«OTNOXKEHHDBIA CTApT» QYHKLMACDI KYMbICbIHbIK MHAMKATOPbI.

6. O3ipney 6afnapnamMachl XyMbIChIHbIH XaHe TaliMep KepceTKiwTepiHiH
PEXMMIHIH MHAMKATOPbI.

7. Taitmep.

8. Tawpanrau aBTOMaTTbl 93ipaey 6aFaapnamMachiHbiH MHAUKATOPbI.

I.MAMOANAHA BACTAP ANAbIHOA

ByibiMzbl aGainan albif, KOPanTaH WhiFapbiHbI3, 6apsbik 0paM MaTepuanaapsl
MeH apHaMarbIK ancblpManap/sl XowblHbI3. CepUsnibiK HOMIDi KancbipMaHsl
MiHAETTi TYpAe OPHbIHAA CaKTaHbi3. BYibIMHbIH CepUsNbIK HOMIpi 6onMaybl OFaH
Keninaik Kpl3MeT KepCeTy KyKblFbiHbI3Abl Ci3AeH aBTOMaTTbl Typae aiibipasbl!
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Acnan KopnycblH binFan MaTaMeH CYpTiHi3. TaBakTbl Xbibl CabblHAbl CyMeH
KYbIHbI3. MyKMAT KenTipiHi3. bipiHwi peT naiiaanaHbinFanaa 6eteH uic nanaa
60onybl MyMKiH, 6yn acnan akayblHbIH canaapel 6onbin TabbinMaiiabl. byn xaraanaa
acnanTbl Ta3anakpl3.

HA3AP AYZIAPbIHbI3! Acnanmei ke3 kenzeH akaynsl mypde naioanaHyra moilsim
canviHadsl.

[.MYNBTUNICIPTIWTI MAVMOANAHY

Anraw kocap anapiHaa

Acnantel 6y knanaHblHaH WbIFATbiH By Tyckaras, AeKOPaTUBTIK XabbiHAbINap,
3NeKTPOH/LIK aCNanTap MeH XOFapbl biiFan MeH TeMnepaTypaaaH 3apaan weryi
MYMKiH 6acka 3aTTap HemMece MaTepuanfapFa TUMeNTiHAeH KaTTbl Teric kenaeHeH,
6eTKe OpHATLIHbI3.

O3ipneyaiH anabiHAa MyNbTUNICIPriWTiH CbIPTKbI XaHe Ke3re KepiHeTiH
BenikTepiHae 3aKkbIMAAP, XapbiK xaHe 6acka akaynap 601MaybiHa KO3 XeTKi3iHi3.
Tabak neH Kpi3aplpy kamepacbiHbiH TyGi apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 6onMaybl Kepek.

«0r W cTapT» ¢y bl
Ocbl dyHKUMA TarAanFaH a3ipney 6araapnaMachl XyMbiCbiH GacTaiTbiH yakbIT
WHTEpBanblH TancbipyFa MyMKiHAiK 6epeni (baFaapnama yMblCbiHbIH YaKbITbIH
eckepe oTbIpbin). YakbiTTbl 10 MUHYTTaH 24 caraTka AeiiH AuanasoHbiHaa 10
MUHYT OpHaTy KafiambiMeH werepyre 6onaabl. LLerepy yakbiTbl Genrinexrex asipney
yaKbITbiHA KaparaHHaH kebipek 6onybl THic «CTapT» TyiiMewirin 6ackaH oK
6ipaeH xyMbICbIH BacTaiapbl.
bafnapnama, Temnepatypa MaHaepi MeH a3ipiey yaKbiTbl TaHAanFaH CoH
werepinrex CTapr yakbiTelH OpHaTyFa Gonasel:
«OTNOXeHHbIN CTapT» TyiMeLiriH 6acy apKbinbl WerepinreH CTapT yakbiTbiH
OpHaTy PeXMMIH KOChIHbI3. Mcnneiiae «OTnoXeHHbIi CTapT» Xasybl naiiaa
Bonbin, TaiiMep XbiNbibIKTai Gactanabl.

2. «Yac» TyiiMeLiriH, conaH KeiiH «MuH» TyiMewwirin 6acein Typbin, a3ipney
YaKbITbIHbIH M3HIH OpHaTbIHbI3. Erep TyiMewikTi 6ipHewe cekyHn 6acbin
Typca, MaHHiH Te3geTinreH e3repici 6actananpl.

3. LUerepinreH cTapT yakbiTbiH 6ip caFaTTaH keM yaKkbiTka OpHaTy kaxeT 6onca,
cafaT MaHaepi Henre TyckeHwe Bipi3ai Typae «Hacy TyiMewiriH 6acbIHbI3.
CopaH KeitiH «MuH» TyiMeLiriH 6acbin ycTan Typbin, MUHYTTapAbIH KaXeTTi
MaHiH OpPHaTbIHbI3.

4. XacanfaH opHatbinbiMaapabl 6onabipmay yuwin «Moporpes/OTMeHa»
TyiMelwirii Gacbin, coaaH KeitiH a3ipneyain 6ykin 6aFnapnamaceiH KanTta
EHri3iHi3.

5. YaKbITThl OpHATY asKTanFaH cok, «Crapt» TyiiMeLuiri GipHewe cekyHa 6achin
yCTan TypbiHbi3. baFnapnamakbl OpbiHAay XaHe yakbiTTbl Kepi ecentey
Bacranagbl.

6. TaraiiblHAANFaH yaKblTTaH COH TaFaM AalibiH 6onaabl. barmapnama xyMbichbl
asKTanFaHaa TeHwenimaepiHe 6ainaHbiCTbl acnan ABTOKbI3AbIPY PeXUMiHE
eteni («Mopgorpes/OTMeHa» TyMMeLWiriHiH MHAMKATOPbI XaHambl) Hemece
KyTy pexuminge («CrapT» TyUMewWiriHiH MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTARTbIH
60nazbi). ABTOKbI3AbIPY/bI BUIDY YLLiH <MeHI0» Ma3ipiH BachiHbI3, TyiiMeLik
MHAMKATOPbI COHeA.

HA3AP AYIAPbIHbI3! E2ep maram Ky 0a me3 6)
()KyMblmea HaHa cnybmﬂm cym, em ipimMwik yaHe m.6.) nauduﬂaﬁbmm
cmapm @) bIH KeHec bepinmeli

JMaiibiH ac paTypacbIH ycTay ¢y bl (ABTOKbIBApry)
93ipney 6aFaapnaMachiHbiH KYMbIChl aAKTa/bICbIMEH aBTOMATTbI TypAe KOCbinaab!
XHe AaiblH TaFaMHbiH 70-75°C werinaeri TeMnepaTypachiH 24 caFaTTbiH iWinae
ycTait anapbl. byn kesge «lMoporpes/OTMeHa» TyMMeLWiriHiK MHAWKATOPbI XaHaabl,
AVCNNenae ocbl PeXMMAE XYMbIC iCTey yaKbITbIHbIH Tikeneit ecentenyi 6actanaabl.
Kaxet 6onraHna «Mogorpes/OTMeHa» TyiiMelwiri 6ackin xaHe GipHele cekyHa
ycTan, ABTOKpI3AbIpYAbl ewipyre 6onaabl.

barpapnamaHbiH CTapTbl HEMeCe JKYMbIChI Ke3iHAe oCbl GYHKUMSHbI anablH ana
ewipy ywiH «Mogorpes/OTMeHa» TyiMeLWiriHiK MHAMKATOPbI lIKeHIe «MeH»



TyAMewwirin 6acein GipHewwe CeKyHA yCTaHbi3. ABTOKbI3AbIPYAbI KaiTa KOCY YLWiH,
«MeHt0» TyiMeLwiriH KaiTa Gacbin ycTaHbi3 («Moporpes/OTMeHa» TyMewWiriHiH,
WHAMKATOPbI XaHaabl).

Taramabl Kbi3AbIpy QYHKUUACH
REDMOND RMC-M90 mMynbTURiciprilwiH Cybik acTbl KbI3AbIpYy YWiH NaiaanaHbinyra
Gonanhl Byn ywin:

[ariblH TaraMabl TabakKa CanbiHbl3, OHbI MyNLTUNICIPTilIKe OPHATbIHbI3.

«  KaknakTbl abblHbi3, aCNanTbl 31€KTP Xenire KOChIHbI3.

* «Moporpes/OTMeHa» TyiMewiriH 6acein, AbIGLIC CUrHaNbl ecTinreHwe
6GipHewe cekyHa ycTanbi3. Aucnneiiae KbI3AbIPY uHankaTopbl xaHe
TyHMewWik MHAMKATOPbI kaHaabl. TaiMep Kbi3Ablpy yakbiTbiH Tikenei ecenteit
6actaiabl. Taram 70-75°C peiiin bicuabl, ocbl TeMnepaTypa 24 cafaTTbiH
iWwinae Typybl MyMKiH.

«  Kaxet 6onfaHaa «Moporpes/OTMeHa» TyiMewwiriH Backin, aucnnen MeH
TyimewikTeri TMiCTi MHAMKaTOpnap ewkeHwe GipHewe cekyHa ycTan,
Kbi3AbIpYy/abl ewipyre 60nazbl.

AsTOMaTThI 6aFn.apJ|aM3nap naiAanaHbiNFaHAaFbl XKannbl
apeKeTTep TopTibi
PeuenT 60/ibIHWa KaXeTTi KypamaacTapabl AanbIHAAHbI3 (6/1Wen KOMbIHbI3),
Tabakka canblHbi3. CyibIKTbIKNEH KOCa, Bapnbik Kypamaactap TabakTbiH
iwki GeTiHaeri wWkanaHbiK eH KoFapFbl GenriciHeH TemMeH GonFaHbIH
6aiikaHpl3.

2. TabakTbl acnanTblH KOPMyCbiHa OPHaTbIHbI3. ON Kbi3AbIPaTbiH 3NEMEHTKe
ThIFbI3 TUETIHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

3. MynbTunicipriw KaknarbiH CbIPTbIN eCTinreHLwe xabblHpi3. ACnanTbl 31eKTp
Kenire KOCbIHbI3.

4. «MeHio» TyiMewiriH Gacbin, KaxeTTi a3ipney 6aFaapnamMachiH TaHAAHbI3
(amcnneiine Tuicti Ma MHAWMKaTOpbI Taiabl).

5. 9p 6arnapnama ywiH anenki 60ibiHIWa GenrineHreH a3ipey yakbiTblH OpHaTy
YWiH «Yac» xaHe «MuH» TyiMewiriH 6acy apkpinbl e3repTyre 6onaapl.
[lucnneiine e3repTyre 60naTbIH SAEMKI OPHATBINFAH 93ipeY YaKbITbl XaHazbl.

6. Kaxer 60nFaHaa WwerepinreH CTapT yakbiTblH OPHaTbIHbI3. «CTapT» TyiMeLwiriH
6acbin bipHewe cekyHA ycTaHpis. «Crapt» xaHe «Mogorpes/OTmeHar
TYAMEWIKTepiHiH MHAWKATOpNapbl aHaabl. O3ipney yaepici xaHe
6arnapnama XyMbICbiHbIH KepiciHwe yakbiT ecebi 6acTananbl.

7. Os3ipney 6araapnaMachl askTanybl Typanbl CisAi AbIGbICTbIK CUrHaN eckepTesi.
Apbl Kapaii, TeHwenimaepre 6ainaHbICTbl acnan aBTOKbI3AbIPY PEXUMIHE
(«Moporpes/OTMeHa» TYMMeLWIriHiH MHAMKATOPbI XaHa/bl) HEMece KyTy
pexxuMiHe aybicaabl («CTapT» TyAMeLWiriHiK MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTATbIH
60naabl). «<MeHio» TyiMewiriH Gackin xaHe yctan bIH

«MY/IbTUMOBAP» 6araapnamacsl

Bafnapnama naitfananyLubl Tancelprax a3ipney TeMNepaTypachl MeH yakbiTolHbIH,
napameTpriepi 6ovbIHWa Ke3 KenreH Taramabl 33ipnieyre apHanFaH. TeMneparyparbl
opHaTy AuanasoHbl: 5°C e3repy kagambiMeH 35-170°C. YakpiTTbl opHaTy
AnanasoHbl: 1 MUHYT (5 MMHYTTaH 1 caraTka AeiliH MHTepBan ywiH) Hemece 5
MUHYT (1 caFaTTaH apTblK YaKbiTbl 6OMbIHILIA) ©3repy KafaMbIMEH 5 MUHYTTaH 12
caraTka aeitin. «MY/IbTUMOBAP» 6arnapnamacbiHaa anenki asipney yakpitsl 15
MMHYT Kypaitabl.

«ABTOMATTbI pas! annbl apekeTTep TopTiBi»
TapaybiHbIH 1-4 T. ycTaHbIHbI3. «TemMnepaTypa» TyiMewwirin 6acein yctan Typbin,
peuenTinep kiTabbiHAa KepceTinreH a3ipney TemMnepaTypacHbl OPHaTbIHbI3.
«MYJIbTUNOBAP» 6afnapnamMacbiiaa aaenki opHaTbinFaH Temnepatypa 100°C-ai
Kypaiiabl. d3iprey TeMnepaTypackl OPHATBIIFAH COH «ABTOMATTSI
Xanmbl apeKeTTep TapTi6i» TapaybiHbiK

59T VCTaHhIHbIS.
HA3AP AYIAPbIHbI3! Taramdel a3ipney memnepamypacs 80°C dediin bonFanoa
AemokbI30bipy ByHKuusCk ewedi. Kaxem Gonranda a3ipney 6ardapnamacs!
icke KocbiFaH coH «MeHto» myliMewieiH 6acein aHe GipHewe cekyHO ycman
OHbI KoMeH KocyFa 60/1a0bl.

«MOJIOYHAS KALLA» 6arnapnamachbl
CyT 6oTkacklH a3ipneyre keHec 6epineai. «<MOJIOYHAS KALLA» 6arnapnamacbiHaa
apenki asipney yakbiTbl 10 MUHYTTbI Kypaiabl. 93ipney yakbiTblH 1 MUHYT opHaTy
KaaambiMeH 5 MUHYTTaH 1 carat 30 MMHYTKa AeMiHrT apanblkTa KOIMEH OpHaTyFa
6onanl.
Barnapnama Maiibl a3 nactepneHreH cyTteH 6otka asipneyre apHanfaH. CyTTi
TacbITNal, KAKETTI HITUXKEre XKeTy YWiH Kenecire keHec bepineni:
« Bapnblk A3Hi BYTiH apMaHbl Cy Ta3a GONFaHbIHIIA MYKMAT Xyy (Kypil,
KapakyMblk, Tapbl XaHe T.6.);
* MynbTMRICipriw TabacbiHa a3ipneyaiH anapiHAa Capbl Mai Xary;
* Kypamaactapael peuentrep KiTabbiHbiH KeHecTepiHe Caiikec enwen,
KaTblHaCTap/ibl KaTaH YCTaHy, KYPaMAACTaP/blH Me/UIeDiH Tek KaTblHaCTbl a3aiTy
Hemece KebeiTy;
* Maiinbl CyTTi naiAanaHbinFaHAa oHbl 1:1 KaTblHacneH aybi3 CyMeH
apanactblpbiHel3.
Erep «MOJIOYHAS KALLIA» 6arnapnamacbiHaa KaxeTTi HaTuxe Gonmaca,
«MYNIbTUMOBAP» ambeban b6arnapnamacbiH naiaananbiHbi3. CyTTi 60TKaHbI
a3ipneyniH TMimai Temneparypacsl 95°C Kypainabl.
«TYLEHUE» Garpapnamachbl
KekeHic, eT, kyc eTi, TeHi3 eHimMaepiH BykTbipyra keHec Gepineai. « TYLUEHME»
blH/a aaenki a3ipney yakpiTel 1 caraT Kypaiiapl. 93ipney yakpiTbiH

anabiH ana ewipyre 6onaawl («Moaorpes/OTMeHa» TVMMELUH’IHIH.
MHAMKaTOpbl eweni). «<MeHio» TyiiMewwirik Kaita 6ackin oChl hyHKUMSHLI
KaiiTa KocyFa 6onaabl.

8. Osipney yaepiciH y3y, enrisinren 6arnapnamansl 6onabipmay Hemece
aBTOKbI3AbIPYAb! 6wWipy ywiH «Moaorpes/OTMeHa» Tyimewirin 6acbin
YCTaHbi3.

9sipney p. bIH 1 e32epmy ywiH
p: ywin KanaraH azipney
YaKeImelH opHamy ywin «Yac» xaHe «MuH» mylimewikmepiH 6aceinbi3. Ezep
mylimewikmi GipHewe cekyHd 6acynsl KyliHOe ycmaca, MaHHHIH Hblndam
e32epiyi 6acmanadel. bip carammax a3 yakeimka azipney yakpimelH opHamy
YwiH, caram maHdepi Henze myckewe «Yac» myiimewiein 6acein ycman
mypbiHbl3. CodaH KeliiH, «MuH» myimewiziH 6acein ycman mypsin,
i MaHIH
HA3AP AYZIAPbIHbI3! 93ipney yaksimelH KoaMeH opHamkaHoa aszipney
p. bIHOA Kapac opHamy Kadamsl MeH bikmumMan
duana3oHdbl eckepini3. Kelibip
GenzinenzeH yakeimbiHbIH Kepi ece6i acnan GepinzeH. )«ymlc memnepamypacsiHa
WbIKKaH coH 6acmanadsl.

COH a3ipney

5 MUHYT OpHaTy KagambiMeH 20 MUHYTTaH 12 caFaTka AeMiHri apanbikTa KonMeH
opHatyFra 6onagbl.

«)XKAPKA» 6arnapnamacbl
ET, KekeHic, KyC eTi, TeHi3 eHiMaepiH KyblpyFa keHec Gepineai. «XKAPKA»
6arnapnamacbiHaa aaenki asipney yakbitbl 15 MUHYTTbI Kypaiabl. d3ipney
YaKbITbiH 1 MUHYT OpHaTy KaaaMmbiMeH 5 MUHYTTaH 1 cafat 30 MUHYTKA AeiHTi
apanbiKTa Ko/IMeH OpHaTyFa 601abl. A3bIKTbl aCNanTbiH KAKMaFblH albin KybipyFa
6onaasl.

«0 i crap™

bl OCbl Maga Kon XKeTiMCi3.

«CYM» 6araapnamachbl

CyibIK TaFaM/bl, COHbIMEH KaTap KOMMNOTTap MeH Gacka CycblHAapael asipneyre
keHec bepineni. «CYM» barpapnamacbiHaa afenki asipney yakpitbl 1 caratTbl
Kypaiiabl. ©3ipney yakbiTblH 5 MUHYT OpHaTy KaaambiMeH 20 MUHYTTaH 8 caFaTka
[eiiHri apanbikTa KoNMeH opHaTyFa 6onaapl.

«HA MAPY» 6arnapnamacsbl

Byna kekeHic, 6anbik, eT, ueTansik )XaHe BereTapuaHablk Taramabl, 6ana Masipis
a3ipneyre keHec 6epineni. <HA MAPY» 6arnapnamacbiHaa afenki asipney yakpitbl
15 MUHYT Kypaiiapl. 93ipney yakbiTbiH 5 MUHYT OpHaTy KafiaMbIMeH 5 MUHYTTaH
2 caFraTka AeuiHri apanbikTa KonMeH opHaTyFa 6onagbl. Ocbl 6aFnapnamana

a3ipney yakpiTbl Cy KaiHaraH COH GacTanaabl.
KekeHic nen 6acka a3bikTbl 6yaa asipnerenae:
« Tabakka 600-1000 mn cy KyibiHbi3. Byna asipneyre apHanfaH KoHTeliHepai
Tabakka OpHaTbIHbI3.
* A3bIK-TYNiKTi peuenTke caiikec enwen, AaibiHAAHbI3, onapabl yaa a3ipneyre
apHanfaH KoHTeliHepae GipKkenki TapaTbiHbI3.
* «ABTOMaTTbI Manap nai,
TapaybiHbIH 2-9 T. YCTaHbIHbI3.

«MAKAPOHbI» 6afaapnamacbl
MakapoH eHiMAepiH, COCUCKi a3ipneyre, XyMbIpTKa nicipyre xaHe T.6. keHec
6epineni. cMAKAPOHbI» 6araapnamacbiHaa saaenki a3ipaey yakbiTbl 8 MUHYTTbI
Kypaiiabl. 93ipiey yakbiTbiH 1 MUHYT OpHaTy KaaambiMeH 2 MUHYTTaH 20 MUHYTKa
AeiliHri apanbikTa KoMeH OpHaTyFa 6onabl.
O3ipney 6araapnaMacbiHbiH XYMbIC iCTEY yaKbITbiHbIH KepiciHwe ecenTenyi cy
KalHaraH COH 6acTanaabl. <OTNOXEHHbIA CTapT» GYHKUMACH! OCbI GaFaapnaMasa
KON xeTimci3. Tabakka cy KyiblHbi3. CyablH AeHreiti TabaKTbiH iwki 6eTiHaeri eH
xorapbl 6enricived Temen 6onraHbiH Gait . «ABTOMaTThI
naitaanaHblFaHAaFsl Xanmbl apeKeTTep TapTiGi» TapaybiHblH 2-5 T., 0AaH P
7 7. ycTaHbiHbi3. Cy KaiiHaFaH COH curHan ectineni. KaknakTsl abaiinan awbiHpl3
KaHe a3bIK-TYAIKTi KaiiHafaH CyFa CanbiHbi3, KaKNakTbl CbipThia ecTinreume
abblHbI3. «CTapT» TyiMeLwiriH 6acbiHpI3. Op!
X3He a3iprey YakbiThiHbI KepiCikie ecentenyi 6actanaasl. Apbl Kapait
«ABTOMATTbI Xanmbl apekeTTep TapTiGi»
TapaybiHblH 8-9 T. ycTaHbIHblz

HA3AP AYZIAPbIHbI3! Keibip azeikmel a3ipnezeHde kebik kansinmacadsl. OHbl

MabakmaHx bIKmumMan arbi36ay yWiH 36K KAUHAFaH CyFa CanbIHFAH COH

6ipHewe MUHymmar kedin Kaknakmel auiyra 601adsi.

«TOMJIEHUE» Garnapnamachbl

BykTbipbinFaH eT, nicipinren cyTTi a3ipneyre keHec 6epineai. «TOM/IEHME»
6arnapnamacelHaa aaenki a3ipaey yakbiTl 5 caraTTel Kypaiabl. 93ipey yakpiTbiH
10 MUHYT opHaTy kaaambiMeH 1 caFaTTaH 8 caratka AeWiHri apanbikTa KONMeH
opHaTyFa 6onaapl.

«BAPKA» 6araapnamacbl

KekeHictep MeH BypliakTykbiMaactapapl a3ipneyre keHec 6epinesi. «BAPKA»
6arnapnamacblHaa aaenki asipney yakbitel 40 MUHYTTbI Kypaiabl. O3ipney
YaKpITblH 5 MUHYT OpHaTy KaaaMbIMeH 5 MUHYTTaH 2 cafaTka AeMiHri apanbikta
KONMEH OpHaTyfa 6onaabl.

«BbIMEYKA» Garpapnamacs!

Barnapnamasa 61cksuT, nicipMe, allibITbIFaH XaHe KaTnap/bl KaMbIpAaH Nuportap
nicipyre keHec Gepineni. «<BbINEYKA» GarnapnamaceiHaa apenki asipaey yakbiTbl
1 caraTTbl Kypai/bl. 93ipney yakpiTbiH 5 MUHYT OpHaTy KaaambiMeH 20 MUHYTTaH
8 caraTka AeiiHri apanbikTa KONIMeH opHaTyFa 6onaabl.

«KPYIbl» 6araapnamacsbl

apTypni xap yrinmeni 6oTka nicipyre, apTypni rapHup
a3ipneyre naiipananbinyFa kerec Gepinesi. <KPYTbl» 6asnapnamacsivga anenki
a3ipney yakbiTbl 35 MUHYTTbI Kypaitabl. O3ipney yakbiTbiH 5 MUHYT OpHaTy
KaZlaMbIMeH 5 MUHYTTaH 4 caFaTka AeuiHri apanbikTa KoNMeH opHaTyFa 6onaael.

«MNN10B» 6arnapnamachbl

barpapnama nanayablH ap TypiH @3ipneyre keHec Gepinepi. «M/10B»
6arnapnamacbiHAa aenki a3ipney yakbiTol 1 caraTTbl Kypaiiapl. 93ipney yakpiTbiH
10 MuHyT opHaTy kapambiMeH 20 MuHyTTaH 1 carat 30 MMHYTKa AeitiH apanbikTa
KONMeH opHaTyFa Gonaasl.

«AOrYPT» 6arnapnamacbl

«MOTYPT» BafnapnaMacbiHblK KeMeriMeH Ci3 apTypni AaMai xaHe naiaansi
iiorypTTepai yiiHisae asipneit anacbis. «MOTYPT» 6aFnapnamacbiHaa apenki
a3ipney yakbiTbl 8 caFaTTbl Kypaiapl. 93ipney yakbiTblH 10 MUHYT opHaTy
KazaMbiMeH 6 caraTTaH 12 caraTka [eiiH apanbikTa KOJIMEH OpHaTyFa Gonagpl.
«MOrYPT» 6arnapnamachiHaa aBTOKbI3AbIPY QYHKLMACH! KON KeTiMCi3.

Xannbl apekeTTep TapTiBI»




«MULLLA» 6aFpapnamacsbi

Barnapnama nuuua a3ipneyre kexec 6epineai. «MULILA» 6araapnamacbiHaa
anenki a3ipney yakpiTbl 25 MUHYTTbI Kypaiiabl. 3ipaey yakbiTbiH 5 MUHYT OpHaTY
KapambiMeH 20 MUHYTTaH 1 caFaTka AeitiH apanbikTa KoNMeH opHaTyFa 6onaabl.

«XJIEB» 6araapnamachbl

barnapnama 6uaait yHbIHaH xaHe Kapa 61aait yHbIH KOCbIN SPTYPAi HaH TypnepiH
nicipyre keHec 6epineni. «X/IEb» 6araapnamacelHaa aaenki asipney yakbiTol 3
caFaTThl Kypaiapl (6armapnama xyMmblc icTeyain GipiHwi caraTbl iWiHAe Kambip
ThiHafibl, OAlaH KeliH niceai). 3ipney yakbiTblH 10 MUHYT OpHaTy KaaambiMeH 1
caFaTTaH 6 caraTka fieiiH apanbikTa KoJIMeH opHaTyfa 6onasbl.

Ci3 TaHparaH peuenTiaeri KeHeCTepAi yCTaHbin, Kambipabl uneHis. Kambipapl
Tabakka canbiHbi3. TabakTbl MyNbTURICIPrilUTiH KOPNYCbIHA OPHATbIHbLI3. BapAbik
KypampacTap TabakTbiH iwki 6eTinaeri 1/2 6enriciveH ToMeH 6onFaHbIH 6aikaHbi3.
Apbl Kapait Tbl Manap na XKannel apekeTTep
TopTiBi» TapayblHblH 2-9 T. yCTaHbIHbI3. Mlicipy yaepici TonblK askTanfaHwa
MyNBTUNICIPril KaKNaFbiH awnaHpl3.

«XJIEB» 6araapnaMacbiHAa aBTOKbI3AbIPY GYHKUMACH KON KETIMCi3. «OTNOXEHHbIH
crapm ¢y bIH Nai, KeHec bepinmenai, eiTkeHi 6yn nicipy canacbiHa
acep eTyi MyMKiH.

«[ECEPTbI» 6araapnamacb!

barpapnama xemic-xuaekTeH Typni necepTTep asipneyre keHec 6epineni.
«[AECEPTbI» 6arnapnamacbiHia anenki asipney yakpitbl 1 caraTTbl Kypanabl.
O3ipney yakbITblH 5 MUHYT OpHaTy KaAaMbIMeH 5 MUHYTTaH 4 caFaTka AemiH
apanbikTa KOAIMEH OpHaTyFa Gonasbl.

«3KCMPECC» 6araapnamachbl

Kypiw,xapmanaH yrinmeni 6oTka asipneyre keHec 6epineni. Ocbl 6arnapnamana
33ipney yakbiTbiH peTTey MeH «OTROXEHHbIA CTapT» GyHKUMACH! KO XKeTIMCI3.
bafrnapnama yMbICbIHbIH, yakbiTbl 30 MUHYT Kypaiiapl.

1. TASATAY XOHE KYTY

Acnantbl TasanayibliH anabiHaa on 3neKTp )KEI\iI.]eH AXblpaFaHblHA XX3HE TONbIK
CyblFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
XKyMcak MaTa MeH abpasuBTi eMec bifbIC XyaTblH Kypanaap/Abl nainaanaHbiHbi3.

Acnantbl coH bipneH yFa keHec bepemis.
Kezoe i bl
HaHe benceHoi Ui yFa mbliibiM C 0bl.
Acnanmelx KopnycbiH CyFa 6amblpyra HeMmece Cy arbIHbIHA CayFa MbllibiM
CAnbIHAObI.

BipiHwi peT naiiaanaHyabiH anabiHaa Hemece asipnereH CoH 6eTeH uicTi keTipy
YWiH xapTbl numoHabl «HA MAPY» 6araapnamacbinaa 15 MUHYTTBIH iWwiHae
eHzeyre kerec bepemis.

TabaKTbl blabIC XyaTblH MalnHaaa xyyra 6onaabl. Tabak TasanaHbin 6iTkeH COH
OHbIH CbIPTKbI GETIH KypFaTbin CYPTIHi3.

|WKi anoMUHUIA KaKNaKTbl 8p NaiaanaqFaH CaiibiH Tazanay Kepek. [wki anioMuHni
KaknakTbl acnanTbl 8p NaiiaanaHFaH caiblH Tasanay kepek. Mynbtunicipriw
KaKnaFblH allblHbI3, KAKNaKThIH iLLKi XaFbiHaH 2 nnactMaccanbik 6exiTkiwTi oprara
Kapai 6ip mesrinae awbinFaHwa 6acbiHbi3. ANKOMUHUI KaKNaKTbl HerisrigeH
6eniHyi ywiH e3iHi3re Kapaii xaHe XoFapbl a3aan TapTbiHbiz A4.

Eki kaknakTbiH 6eTTepiH binFan MaTaMeH CypTiHi3, KaxeT 6onFaHaa onapabl biabiC
KYY KypanaapblH naitaanambin, xybliHpi3. Kepi 6ipisainikre )uHaHbi3 (@anoMuHuMit
KaKMaKTbl XOFapFbl KybICTapFa CaNbliHbI3 XaHe Heri3ri kaknakneH KentipiHis,
KaknakTbl 6ekiTin, GekiTkiwTepai cbipTbin ecTinreHwe 6acbiHbI3.

by knanaHbiH acnanTbl @p naijanaHfaH caiibiH Tasanay kepek. WewinreH
KaKnakTbIH iWwiHae 6y knanaHbl 6eKiTKiliH cafaT TiniMeH TipenreHiwe 6ypbiHbI3.
OHbl WwewiHi3. KnanaH pe3uHacbiH GeKiTKiluTeH MYKMAT WbIFApbIHbI3, KNanax,
6eKiTKilw neH KaknakTbl MYKUST XYbIHbI3.

Knana pesuHachiH MaiibiCTbipMay YiiH OHbl 6ypayFa, TapTyFa ThiiibiM CaNlbiHabl.
Knanawnab! kepiciHwe TapTinneH XuWHaHpI3.

Acnan KopnycblHAaFbl KOHAEHCAT piH acnanTel ap na, caublH

Tasanay kepek. KoHTeiiHepai akbIpbiH ©3iHi3re TapTbiHbi3. KoHAEHCATTbI TOrin,
KOHTEMHEepAI XybiHbI3. ACnan KopnycbiHaa Tabak aiHanacbiHAa XWUHANATbIH
KOH/IEHCaT apTbiFbl MaiNbIKTLIH KEMeriMeH XeHin keTipineai.

IV.CEPBNC-OPTAJTbIKKAXO/TbIFYbIH
ANObIHOA

Bucnneineri
Kate Typansi bliriman akaynap Kareni xoio
xa6apnama
- ACnanTsi 3neKTp XenigeH aXsIpaTbinei3,
Xyvienik Kare. backapy 4 A PaTbIH
CybiTbiHbI3. KaknaKTl Toibi3 XaBbiksis. Erep
nnatace  Hemece 3. Raknakty
E1-E3 MynBTURICIPIWTI Ka/iTa KOCKAHAA KHMBIHABIK,

Tepmokagara icren

! OFBITMACA, aBTOPNAHABIPbLIFAH CEPBHCTIK
WhIFYbI MYMKiH.

OpTanbIKKA KOMbIFLIHbI3

V.KEMANAIKTI MIHOETTEMEJEP

Ocbl ByiibIMFa caTbin anbiHFAaH CaTTeH 25 ait Mep3imiHe keninaik 6epineai.
BOHaipywi keninaik KeseHi iwinae xeHaey, benwekTepai aybICTbipy Hemece Bykin
6yibIMabl aybICTbIPY XONbIMEH MaTepuanaap Hemece KMHay canachiHblH
KeTicneywiniriHeH TyblHAaFaH Ke3 KenreH 3aybiTTblK akaynapabl oiofa
MinaeTTeHeni. Keningik Tek caTbin any KyHi TYAHYCKanblK Keninaik TanoHbiHAa
[LlYKeH MepiMeH XaHe CaTyluibl KONbIMEH PacTanFaH Xaraaiaa FaHa KyliHe eHeai.
Ocbl Keninaik Tek byiibiM nait 6ot Hey caiikec ,
OHIeNMereH, By3biMaraH XaHe OHbIMEH /IYPbIC XKYMbIC iCTEMeY HaTUxKeciHae
3aKpIMaaHGaFaH, COHbIMEH KaTap ByibIMHBbIH TOMbIK XWHaFbl CaKTaNFaH Xafaainaa
TaHbinaabl. Ocbl Keninaik GydbIMHbIK TabUFM TO3YbIHA XBHE WbIFbIH
MaTepuanaapelHa TapanMaiabl (Cysrinep, WaMaap, Kpll XaHe TehnoHAbIK
TbIFbI3AaybIWTap XaHe T.6.).

By/bIMHBIH KbI3MET Mep3iMi MeH OfaH KeninAikTi MiHAeTTeMenepaiH KonaaHbic
Mep3imi ByiibIM caTbifiFaH HeMece OHAIPINreH Ke3aeH ecenTenei (erep caty KyHiH
aHblKTay MyMKiH 6onmaca).

Acnan eHaipinreH KyHai 6yibIM KOPNYCbIHbIH C3IKECTEHAIPY XKanCblpMachlHAaFbI
cepusnblk HeMipaeH Tabyra 6onaabl. Cepusnblk HeMip 13 GenrineH Typaabl. 6-wwbl
KaHe 7-wi 6enrinep ainapl, 8-1Wi — KypbINFbIHbIH WbIFAPbIAFAH XblNbIH 6inaipesi.
BHAipywi GekiTkeH acnanTbiH KbI3MeT eTy Mep3iMi ByibIMHbIH NaiaanaHbiybl
OCbl HYCKay/IblK NeH KOMAaHbINATBIH TeXHUKaNbIK CTaHAAPTTapFa Calkec Xy3ere
ackIpbIIFAHAa, CaTbin a/blHFaH KYHiHEH BacTan 5 Xbinabl Kypaniapl.

Opamosl, nalidanaHywsl HycKay/biFblH, COHbIMEH KAMap acnanmsiy 63iH
Katima eHdey 6ol inikmi calikec

natidara aceipy Kepek. Kopwaran opmara Kamkopsik 6indipiiz: myHoali

bylibiMOapdsbl a0emmeai MypMbICMbIK KOKbICNEH Macmamarbi3.




A Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan avval undan foydalanish
boyicha qo'llanmani digqat bilan 0qib chiqing va uni kelajakda foydalan-
ish uchun saglang. Jihozdan tog’ri foydalanish uning xizmat ko’rsatish
muddatini anchagina uzaytiradi.

XAVFSIZLIK CHORALARI

Texnika xavfsizligi talablariga va mahsulot-

dan foydalanish qoidalariga amal gilmaslik

natijasida yetkazilgan shikastlanishlar uchun
ishlab chigaruvchi javobgarlikni 0'z zimma-
siga olmaydi.

e Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda
taom tayyorlash uchun mo’ljallangan ko’p
funksiyali qurilma hisoblanadi va u kvarti-
rada, shahardan tashgaridagi uylarda,
mehmonxonalarda, do'’konlarning maishiy
xonalarida, ofislarda yoki nosanoat maqsad-

batlar uchun javobgarlikni 0’z zimmasiga
olmaydi.

e Qurilmani elektr tarmog’iga ulashdan avval
undagi kuchlanishning jihoz ta'minoti nom-
inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring
(mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda
yopishtirilgan yorligga garang).

eJihozning iste'mol giladigan
quvvatiga mo'ljallangan uzaytirgichdan foy-
dalaning, — parametrlarning mos kelmas-
ligi gqisga tutashuv yoki kabelning yonishi-
ga olib kelishi mumkin.

e Jihozni fagat yerga ulangan rozetkaga
ulang — bu elektr toki urishidan himoya qil-
ishning amal qilinishi shart bo’lgan talabidir.

larida foydalanishning boshga shunga
o'’xshash sharoitlarida go’llanilishi mumkin.
Qurilmadan sanoat magsadlarida yoki qu-
rilma mo’ljallanmagan boshga istalgan
magqgsadlarda foydalanish mahsulotdan te-
gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab
chigaruvchi bo’'lishi mumkin bo’'lgan oqi-

Uzaytirgichdan foydalanganda uning ham
yerga ulanganligiga ishonch hosil giling.
DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom
va metall detallari qiziydi! Ehtiyot bo’ling! Os-
hxona gqo’lqoplaridan foydalaning. Qaynoq
bug’dan kuyishni oldini olish uchun qopqgoqgni
ochgan vaqtda jihoz ustiga engashmang.

 Foydalanib bo’lgandan so'ng hamda uni to-

zalash yoki ko'chirish vaqtida jihozni rozet-



kadan uzib qo'ying. Elektr tarmog’iga ulash
shnurini qurug qo’l yordamida o'tkazgichdan
emas, balki vilkadan ushlagan holda
sug'uring.

e Elektr ta'minot shnurini eshik tirgishlaridan
yoki issiglik manbalari yaginidan o'tkazmang.
Elektr ta'minot shnurining buralib qolmas-
ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me-
bellarning burchaklari va qirralariga tegib
turmasligini kuzatib boring.

YODDA TUTING: elektr ta'minot kabelining ta-
sodifan shikastlanishi kafolat shartlariga to'g’ri
kelmaydigan shikastlanishlarga hamda elektr
tokining urishiga olib kelishi mumkin. Shikast-
langan elektr ta'minot kabelini xizmat ko'rsatish
markazida darhol almashtirish talab qgilinadi.

e Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang,
uni ishlash vaqgtida sochiqg yoki salfetka bi-
lan yopib go’'ymang — bu qurilmaning qizib
ketishi va ishdan chiqishiga olib kelishi
mumkin.

eJihozdan ochiq havoda foydalanish
ta'giglanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
lik yoki begona buyumlarning kirishi uning

jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

e Jihozni tozalashdan avval uning elektr

tarmog’idan uzilganligi va to’liq sovugan-
ligiga ishonch hosil qiling.Jihozni tozalash
bo'yicha korsatmalarga gat’iy amal giling.
Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv oqimi
ostiga joylashtirish TAQIQLANADI!

Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihatdan
chetlanishlarga ega bo’lgan yoki tajribasi va
bilimi yetarli bo'lmagan kishilar (jumladan
bolalar) tomonidan foydalanish uchun
mo’ljallanmagan, bunday shaxslar ustidan
nazorat olib borilayotgan yoki ularning xavf-
sizligi uchun javobgar shaxs tomonidan
ularga ushbu jihozdan foydalanish bo’yicha
korsatmalar berish o'tkazilayotgan hollar
bundan mustasno. Ularning jihoz, uning ehti-
yot gismlari hamda uning gadog’i bilan
o'ynashlariga yo'l go'ymaslik uchun bolalar
ustidan nazoratni amalga oshirish lozim. Qu-
rilmani tozalash va unga xizmat ko'rsatish
bolalar tomonidan kattalar nazoratisiz
otkazilishi mumkin emas.



eJihozni mustaqil tarzda
ta’mirlash yoki uning tuzil-
ishiga o'zgartirishlar kiritish
ta'qiglanadi. Xizmat
ko'rsatish va ta'mirlash
bo’ycha barcha ishlar vako-
latli xizmat ko’rsatish
markazi tomonidan baja-
rilishi kerak. Noprofession-
al tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi,
jarohatlanish va mulklarn-
ing zararlanishiga olib kel-
ishi mumkin.

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-M90
Quvvati 60 Vt
Kuchlanish 220-240V, 50 Gts
Jom hajmi 51

Jom qoplamasi .. ANATO® (Koreya) kuyishga garshi sopol
Displey yorug'lik diodli, rangli
3D-gizdirish bor
Dasturlar:

MYNBTUMOBAP (MULTIOSHPAZ)

MOJIOYHAS KALUA (SUTLI BO'TQA)

TYLWEHWE (DIMLASH)

KAPKA (QOVURISH)

CYI (SHO'RVA)

HA NAPY (BUG'DA)

MAKAPOHbI (MAKARONLAR)

TOMNEHME (DIMLAB PISHIRISH)

BAPKA (PISHIRISH)

VONOUTA NN R

10. BBIMEYKA (PISHIRIQ)
11. KPYMbl (YORMALAR)
12. NNOB (PALOV)

13. OTYPT (YOGURT)

14. MULILIA (PITSTSA)

15. XNEB (NON)

16. IECCEPTbI (DESERTLAR)
17. IKCMPECC (EKSPRESS)

Funksiyalar:

Avtomatik isitish
Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish...
Taomlarni isitish
Ishga tushirishni kechiktirish....

Majmua to'plami

bor, 24 soatgacha

.bor
bor, 24 soatgacha
...bor, 24 soatgacha

Multipishirgich 1dona
RB-C512 jomi 1 dona
Bug'da tayyorlash uchun konteyner .. ..1 dona

Frityurda qovurish uchun savatcha 1dona
O'lchov stakani 1 dona
Sho'rva uchun qoshiq 1 dona
Yassi qoshiq 1dona
Cho'mich/qoshiq uchun ushlagich 1dona
«200 ta resept» kitobi 1 dona
Foydalanish bo'yicha go'llanma 1dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi 1 dona
Elektr ta'minot shnuri 1dona
Ishlab chigaruvchi o'z ini il irish ida bunday

ozgarishlar tog'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o’zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.

Multipishirgich tuzilishi Al
Jihoz qopqog'i

Olinuvchi ichki gopqoq

Jom

Qopqogni ochish tugmachasi
Displeyli boshgaruv paneli

Korpus

Ko'tarish uchun dasta

Olinuvchi bug' klapani

Yassi qoshiq

10. Sho'rva uchun qoshiq

11. O'lchov stakani

12. Bug'da tayyorlash uchun konteyner
13. Frityurda qovurish uchun savatcha
14. Cho'mich va qoshiq uchun ushlagich

LNV NN

garuv paneli el lari A2

1. «Moporpes/OTtmenar («lsitish/Bekor gilish») tugmachasi — isitish funksi-
yasini yogish/o'chirish; tayyorlash dasturi ishini to'xtatib qo'yish; gilingan
sozlanmalarni bekor qilish.

2. «OTnoxeHHbIit cTapT» («Ishga tushirishni kechiktirish») tugmachasi —
Ishga tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnatish rejimini yoqish.

3. «TemnepaTypa» («Harorat») tugmachasi — «MY/IbTUMOBAP» dasturida

tayyorlash haroratini o'rnatish.

«Yac» («Soat») tugmachasi — tayyorlash va ishga tushirishni kechiktirish

vagtlarini o'rnatishda soat qiymatlarini tanlash.

5. «Mun» («Dag») tugmachasi — tayyorlash va ishga tushirishni kechiktirish

vagtlarini o'rnatishda dagiqa giymatlarini tanlash.

«3kenpece» («Ekspress») tugmachasi — «9KCMPECC» dasturini ishga tush-

irish.

»

o

7. «MeHto» («<Menyu») tugmachasi — avtomatik tayyorlash dasturini tanlash;
avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib qo'yish.

8. «CrapT» («Start») tugmachasi — tayyorlash dasturini ishga tushirish.

9. Displey.

Displeyning tuzilishi A3

1. «3KCMPECC» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator.

2. Tayyorlash/isitish dasturining ishlashini ko'rsatuvchi indikator.

3. Tayyorlash bosgichlari indikatori.

4. «MYJIbTUNOBAP» dasturidagi o'rnatilgan harorat indikatori.

5. «OtnoxeHnHbint ctapt» funksiyasining ishlashini ko'rsatuvchi indikator.

6. Tayyorlash dasturi va taymerni ko'rsatish rejimining ishlashini ko'rsatuvchi
indikator.

. Taymer.

8. Tanlangan avtomatik tayyorlash dasturi indikatori.

I. FOYDALANISHNI BOSHLASHDAN
AVVAL

Mahsulotni ehtiyotlik bilan gadoqdan ajrating va uni qutidan chigarib oling,
barcha gadoglash materiallari va reklama nakleykalarini olib tashlang. Seriya
ragamiga ega bo'lgan nakleykani albatta saqlab go'ying. Mahsulotda seriya
ragamining bo'lmasligi sizni kafolatli xizmat ko'rsatishdan avtomatik ravishda
mahrum qiladi. Jihoz korpusini nam latta bilan arting. Jomni iliq sovunli suv
bilan yuving. Yaxshilab quriting. Jihozdan ilk marta foydalanganda begona hid
paydo bo'lishi mumkin. bu jihoz nosozligining natijasi hisoblanmaydi. Bu holda
jihozni tozalashni amalga oshiring.

C DIQQAT! Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish
ta'giglanadi.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Dastlabki yoqishdan avval

Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, bug' klapanidan chigadigan
gaynoq bug' gulgog'ozlar, bezakli qoplamalar, elektron jihozlar va ortigcha
namlik va haroratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki
materiallarga tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashgi va ko'zga ko'rinadigan ichki
gismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yoqligiga
ishonch hosil giling. Jom va qizdirish elementi orasida begona buyumlar
bo'lmasligi kerak.

«OTnoxeHHbil ctapt» funksiyasi

Ushbu funksiya o'tishi bilan taom tayyor bo'lishi kerak bo'lgan vagt oralig'ini
berishga imkon beradi (dasturning ishlash vagtini hisobga olgan holda). Vagtni
10 dagigaga teng bo'lgan o'rnatish gadami bilan 10 soatdan 24 soatgacha dia-
pazonda berish mumkin. Kechiktirish vaqti o'rnatilgan tayyorlash vagtidan
ko'prog bo'lishi lozim, aks holda dastur «Crapt» tugmasi bosilishi bilanog darhol
ishlay boshlaydi.

Dastur tanlangandan, harorat va tayyorlash vaqtining giymatlari o'rmatilgandan
keyin ishga tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnatish mumkin:

1. «OTnoxeHHsii crapT» tugmachasini bosish bilan ishga tushirishni kechik-
tirish vagtini o'rnatish rejimini yoqish. Ekranda «OTnoxeHHbIA cTapT» yo-
zuvi namoyish qilinadi, taymer miltillay boshlaydi.

2. «Yac» tugmachaisni, keyin esa «MuH» tugmachasini bosgan holda tayy-
orlash vaqti qiymatini o'rnating. Bosilgan tugmachani bir necha soniya
ushlab turilsa, giymatning tezlashtirilgan o'zgarishi boshlanadi.

3. Zarur bo'lgan hollarda soat giymati nolga teng bo'lgunicha «4ac» tugma-
chasini bosib turgan holda ishga tushirishni kechiktirish vaqtini bir soat-
dan kamrogga o'rnating. Keyin «Mut» tugmachasini bosib turgan holda
kerakli dagiqa giymatini o'rnating.



4. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «Moaorpes/OTMeHa» tugmasi-
ni bosing, keyin butun tayyorlash dasturini gaytadan kiriting.

5. Vagqtni o'rnatish tugallanishi bilan «Crapt» tugmachasini bosing va bir
necha soniya ushlab turing. «OTnoxeHHbI ctapT» funksiyasi indikatori
yonadi, dasturning bajarilishi va vaqtning teskari hisobi boshlanadi.

6. Belgilangan vagtda taom tayyor bo'ladi. Dastur ishi yakunlanishi bilan
sozlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish rejimiga («Moporpes/
OtmeHna» tugmachasi indikatori yonadi) yoki kutish rejimiga («Crapt»
tugmachasi indikatori miltillaydi) o'tadi. Avtomatik isitishni o'‘chirib qo'yish
uchun «MeHio» tugmachasini bosing, tugmacha indikatori o'’chadi.

é DIQQAT! Taom tarkibida tez buziluvchi mahsulotlardan (tuxum, yangi sut,
go'sht, pishlog va boshq.) foydalanilayotgan hollarda ishga tushirishni kechik-
tirish funksiyasidan foydalanish tavsiya qilinmadi.

Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik isitish)
Tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol isitish rejimi avtomatik rav-
ishda yonadi va tayyor taom haroratini 24 soat davomida 70-75°C doirasida
ushlab turadi. Bunda «Mogorpes/OtmeHa» tugmachasi indikatori yonadi, disp-
leyda esa ushbu rejimdagi ishlash vaqtining to'g'ri hisobi aks ettiriladi. Zarur
bo'lgan hollarda «Mogorpee/Otmena» tugmachasini bosgan va bir necha
soniya ushlab turgan holda avtomatik isitishni o’chirib qo'yish mumkin.
Ushbu funksiyani avvaldan o'chirib qo'yish uchun ishga tushirish yoki dastur
ishlayotgan vagtda «MeHto» tugmachasini bosing va «Mogorpes/OtMeHa» tug-
machasi indikatori o'chmagunicha ushlab turing. Avtomatik isitishni gaytadan
yoqish uchun yana «Mehto» tugmachasini bosing («Moaorpes/OTMeHa» tugma-
chasi indikatori yonadi).

Taomlarni isitish funksiyasi
REDMOND RMC-M90 multipishirgichidan taomlarni isitish uchun foydalanish
mumkin. Buning uchun:

« Tayyor taomni jomga soling, uni multipishirgichga o'rnating.

+ Qopgoqni yoping, multipishirgichni elektr tarmog'iga ulang.

+ «lMoporpes/OTmeHa» tugmachasini bosing va ovozli signal chigqunicha
ushlab turing. Displeyda tegishli indikator va tugmacha indikatori yonadi.
Taymer isitish vagtining hisobini boshlaydi. Taomni 70-75°C haroratgacha
isitiladi. Ushbu haroratni 24 soat davomida ushlab turish mumkin.

«  Zarurbo'lgan hollarda «Moaorpes/Otmena» tugmachasini bosgan va disp-
leydagi tegishli indikatorlar va tugmacha indikatori ochmagunicha ushlab
turgan holda isitishni o'chirib go'yish mumkin.

Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi

1. Kerakli masalliglarni resept bo'yicha tayyorlang (o'lchang), jomga soling.
Barcha masalliglar, jumladan suyuglikning jom ichki yuzasidagi maksimal
belgidan ortib ketmasligini kuzatib boring.

2. Jomni jihoz korpusiga qo'ying. Jomning qizdirish elementiga zich tegib
turganligiga ishonch hosil qgiling.

3. Multipishirgich qopgog'ini tigillagan tovush chigargan holda yoping. Ji-
hozni elektr tarmog'iga ulang.

4. «MeHio» tugmachasini bosgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang
(displeyda tegishli datsur indikatori yonadi).

5. Har bir dasturi uchun standart o'rnatilgan tayyorlash vaqgtini «4ac» va
«Muh»* tugmchalarini bosgan holda o'zgartirish mumkin.

6. Zarur bo'lgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnating.

7. «Crapr» tugmachasini bosing va bir necha soniya ushlab turing. «Crapr»
va «Mopgorpes/OtMeHa» tugmachalarining indikatorlari yonadi. Tayyorlash
jarayoni va dastur ishlash vagtining teskari hisobi boshlanadi.

8. Tayyorlash dasturining yakunlanganligi tolg'risida tovushli signal beriladi.
Keyin sozlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish rejimiga
(«TMoaorpes/Otmena» tugmachasi indikatori yonadi) yoki kutish rejimiga
(«Crapt» tugmachasi indikatori miltillaydi) o'tadi. «<MeHto» tugmasini bos-
gan va bir necha soniya ushlab turgan holda avtomatik isitish funksiya-

sini avvaldan o'chirib go'yish mumkin («Moporpes/OtmMeHa» tugmachasi
indikatori o'chadi). «<MeHto» tugmasini gayta bosish bilan ushbu funksiyani
qayta yogish mumkin.

9. Tayyorlash jarayonini to'xtatib qo'yish, kiritilgan dasturni bekor gilish yoki
avtomatik isitishni o'chirish uchun «Moaorpes/OTmeHa» tugmachasini
bosing.

Dastur tanlangandan keyin tayyorlash vagtini o'zgartirish uchun istalgan
vagtni tanlangan dastur diapazonida o'rnatgani «4ac» va «Mun» tugmachala-
rini bosing. Bosilgan tugmachani bir necha soniya ushlab turilsa, giymatning
tezlashtirilgan o'zgarishi boshlanadi. Bir soatdan kamrog bo'lgan tayyorlash
vagtini o'rnatish uchun soat giymati nolga teng bo'lgunicha «4ac» tugmacha-
sini bosib turing. Keyin «Mut» tugmachasini bosib turgan holda kerakli dagiqa
qiymatini o'rnating.

A DIQQAT! Tayyorlash vaqtini qo'lda o'rnatishda tanlangan tayyorlash dasturida
ko'zda tutilgan sozlanmalarning mumkm bo'lgan diapazoni va o'rnatish qad-
amini hisobga oling. Ayrim asturlarda o'rnatilgan tayyorl,
vaqtining hisobi jihoz berilgan ish iga chi idan keyin

«MYJIbTUNOBAP» dasturi

Dastur harorat va tayyorlash vaqgtining foydalanuvchi tomonidan berilgan
parametrlari bo'yicha deyarli istalgan taomni tayyorlash uchun mo'ljallangan.
Haroratni o'rnatish diapazoni: 5°C ga teng o'zgartirish gadami bilan 35-170°C.
Vagtni o'rnatish diapazoni: 1 dagiqa (5 dagigadan 1 soatgacha bo'lgan oraliq
uchun) yoki 5 daqiqa (tayyorlash vagti 1 soatdan ko'proq bo'lganda) o'zgartirish
qadami bilan 5 dagiqadan 12 soatgacha. Standart holatda «MY/IbTUNOBAP»
dasturida tayyorlash vaqti 15 dagiqani tashkil giladi.

«Avtomatik dasturlardan foydalanishdagi harakatlarning umumiy tartibi»
bo'limining 1-4-bandlariga amal giling. «Temnepatypa» tugmachasini bosish
bilan reseptlar kitobida ko'rsatilgan tayyorlash haroratini o'rnating.
«MY/IBTUMOBAP» dasturida standat harorat 100°C ni tashkil giladi. Tayyorlash
haroratini o'rnatgandan keyin «Avtomatik dasturlardan foydalanishdagi hara-
katlarning umumiy tartibi» bo'limining 5-9-bandlariga amal giling.

A DIQQAT! Taomlarni 80°C gacha bo'lgan
isitish funksiyasi o'chirib qo'yiladi. Zarur bo'lgan hallarda tayyorlash dasturi
ishga tushirilgandan keyin «Meto» tugmachasini bosish va bir necha soniya

ushlab turish orqali uni yogib qo'yish mumkin.

«MOJIOYHAS KALUA» dasturi

Sutli bo'tqalarni tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda <MOJIOYHAS
KALA» dasturida tayyorlash vaqti 10 dagiqani tashkil giladi. Tayyorlash vag-
tini 1 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 5 daqgigadan 1 soat 30 dagiqagacha
bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

Dastur kam yog'likka ega bo'lgan tozalangan sutdan bo'tga tayyorlash uchun
mo'ljallangan. Sutning gaynab ketishini oldini olish va kerakli natijaga erishish
uchun tavsiya qilinadi:

* butun donli (guruch, grechixa, oglangan tariq va boshg.) barcha yorma-
larni suv toza bo'lmagunicha yaxshilab yuvish;

« tayyorlashdan avval multipishirgich jomini sariyog' bilan yog'lash;

« reseptlar kitobidagi ko'rsatmalarga kora masalliglarni o'lchagan holda
nisbatlarga gat'iy amal qilish (masalliglar miqdorini gat'iy mutanosib
tarzda kamaytirish yoki orttirish);

+ gaymog'i olinmagan sutdan foydalanganda uni 1:1 nisbatda ichimlik suvi
bilan aralashtirish.

Agar «MOJIOYHAS KALLIA» dasturida kutilgan natijaga erishilmagan bo'lsa,
«MYIbTUMOBAP» universal dasturidan foydalaning. Sutli bo'tga tayyorlash
uchun optimal harorat 95°C ni tashkil giladi.

«TYWEHUE» dasturi

Sabzavotlar, go'sht, dengiz mahsulotlari, tovuq go'shtini dimlash uchun tavsiya
qilinadi. Standart holatda «TYLWIEHME» dasturida tayyorlash vaqti 1 soatni
tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 20 dag-
igadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«KAPKA» dasturi

Sabzavotlar, go'sht, dengiz mahsulotlari, tovuq go'shtini govurish uchun tavsiya
qilinadi. Standart holatda «XAPKA» dasturida tayyorlash vaqti 15 daqigani
tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 1 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagiga-
dan 1 soat 30 dagiqagacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin. Mah-
sulotlarni jihoz gopgog'ini ochib qo'ygan holda govurishga yo'l qo'yiladi.
Ushbu dasturda «OTnoxeHHbiit crapt» funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

«CYM» dasturi

Turli birinchi taomlar hamda kompotlar va boshga ichimliklarni tayyorlash
uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda «CYM» dasturida tayyorlash vaqti 1
soatni tashkil giladi. Tayyorlash vagtini 5 dagiqgali o'zgartirish gadami bilan 20
dagiqadan 8 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin.

«HA MAPY» dasturi
Sabzavotlar, baliq, go'sht, parhezbop va vegetarian taomlarl, bolalar taomlarini
bug'da tayyorlash uchun mo'ljallangan. Standart holatda «HA MAPY» dasturida
tayyorlash vaqti 15 daqiqani tashkil giladi. Tayyorlash vagtini 5 dagiqali
o'zgartirish qadami bilan 5 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin. Ushbu dasturda tayyorlash vaqtining hisobi suv gaynagandan
keyin boshlanadi.
Sabzavotlar va boshqa mahsulotlarni bug'da tayyorlaganda:
Jimga 600-1000 ml suv quying. Bug'da tayyorlash uchun konteynerni
jomga o'rnating.
* Mahsulotlarni reseptga ko'ra o'lchang va tayyorlang, ularni bug'da tayy-
orlash uchun konteynerga bir tekis joylashtiring.
*  «Avtomatik dasturlaridan foydalanishdagi harakatlarning umumiy tartibi»
bo'limining 2-9-bandlariga amal giling.

«MAKAPOHbI» dasturi
Makaron mahsulotlari, sosiskalar tayyorlash, tuxum gaynatish kabilar uchun
tavsiya qgilinadi. Standart holatda «MAKAPOHbI» dasturida tayyorlash vaqti 8
daqlqanl tashkil giladi. Tayyorlash vaqtlnl 1 dagiqali o'zgartirish gadami bilan
120 i ha bo'lgan qo'lda o'rnatish mumkin.
Tayyorlash dasturining ishlash vaqtining teskari hisobi suv gaynagandan keyin
boshlanadi. Ushbu dasturida «OtnoxenHblit crapt» funksiyasidan foydalanib
bo'lmaydi.
Jomga suv quying. Juv darajasining jom ichidagi maksimal belgidan oshib
ketmasligini kuzatib turing. <Avtomatik dasturlaridan foydalanishdagi harakat-
larning umumiy tartibi» bo'limining 2-5-bandlariga, keyin 7-bandiga amal giling.
Suv gaynagandan keyin tovushli signal beriladi. Qopgoqni ehtiyotlik bilan
oching va mahsulotlarni gaynayotgan suvga soling, gopgoqgni tovush chigargan
holda yoping. «Crapt» tugmachasini bosing. O'rnatilgan dasturni bajarish va
tayyorlash vaqtining teskari hisobi boshlanadi. Keyin «Avtomatik dasturlaridan
foydalanishdagi harakatlarning umumiy tartibi» bo'limining 8-9-bandlariga
amal giling.

DIQQAT! Ayrim mahsulotlarni tayyorlaganada ko'pik hosil bo'ladi. Uning jom-
dan oqib ketishining oldini olish uchun mahsulotlarni qaynayotgan suvga
solgandan bir necha dagiga o'tgandan keyin gopgqogni ochib qo'yish mumkin.
«TOMJIEHUE>» dasturi
Dimlangan go'sht, ilitilgan sut tayyorlash uchun tavsiya qgilinadi. Standart hol-
atda «TOMJIEHME» dasturida tayyorlash vaqti 5 soatni tashkil giladi. Tayyorlash
vagtini 10 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 1 soatdan 8 soatgacha bo'lgan
diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.
«BAPKA» dasturi
Sabzavotlar va dukkaklilatni tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart hol-
atda «BAPKA» dasturida tayyorlash vaqti 40 dagiqani tashkil qiladi. Tayyorlash
vagtini 5 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan
diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.
«BbIMEYKA» dasturi
Dastur achitqili va qatlamli xamirdan biskvitlar, pishiriglar, piroglar pishirish



uchun tavsiya qilinadi. Standart holatda «BbIMEYKA» dasturida tayyorlash
vaqti 1 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vagtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami
bilan 20 dagiqadan 8 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin.

«KPYMbl» dasturi

Dastur turli yormalardan bo'tqalarni gaynatib pishirtish, turli garnirlar tayyorlash
uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda «KPYMbl» dasturida tayyorlash vaqti
35 dagiqani tashkil qgiladi. Tayyorlash vaqtini 5 daqgigali o'zgartirish gadami
bilan 5 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin.

«MNN0B» dasturi

Dastur palovning turli turlarini tayyorlash uchun tavsiya qilinadi. Standart
holatda «M/10B» dasturida tayyorlash vaqti 1 soatni tashkil giladi. Tayyorlash
vaqtini 10 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 20 daqgiqadan 1 soat 30 dagiqa-
gacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«MAOMYPT» dasturi

«MOrYPT» dasturi yordamida siz o'z uyingizda turli mazali va foydali yogurt-
larni tayyorlashingiz mumkin. Standart holatda «OTYPT» dasturida tayyorlash
vaqti 8 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vagqtini 10 dagiqali o'zgartirish qadami
bilan 6 soatdan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.
«OTYPT» dasturida avtomatik isitish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

«MUULLA» dasturi

Dastur pitstsa tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda «MULLIA»
dasturida tayyorlash vaqti 25 dagiqani tashkil qiladi. Tayyorlash vaqtini 5 daq-
iqali o'zgartirish gadami bilan 20 dagigadan 1 soatgacha bo'lgan diapazonda
qo'lda ornatish mumkin.

«XNEB» dasturi

Dastur bug'doy unidan va javdar uni qo'shgan holda nonning turli turlarini
pishirish uchun tavsiya qilinadi. Standart holatda «XJIEB» dasturida tayyorlash
vaqti 3 soatni tashkil giladi (dastur ishining birinchi soati davomida xamirni
tindirish, keyin esa bevosita pishirish jarayoni boradi). Tayyorlash vaqtini 10
dagiqali o'zgartirish gadami bilan 1 soatdan 6 soatgacha bo'lgan diapazonda
qo'lda o'rnatish mumkin.

0'zingiz tanlagan resept tavsiyalari bo'yicha xamir qoring. Xamirni jomga
joylashtiring.Jomni multirishirgich korpusiga joylashtiring. Barcha masalliglarn-
ing jumladan suyuqlikning 1/2 belgisidan ortib ketmasligini kuzatib boring.
Keyin «Avtomatik dasturlaridan foydalanishdagi harakatlarning umumiy tartibi»
bo'limining 2-9-bandlariga amal giling. Tayyorlash jarayoni to'lig yakunlanma-
gunicha multipishirgich qopqog'ini ochmang.

«XJIEB» dasturida avtomatik isitish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

«OTnoxeHHblit cTapT» funksiyasidan foydalanish tavsiya gilinmaydi, chunki bu
pishiriq sifatiga ta'sir ko'rsatishi mumkin.

«OECEPTbI» dasturi

Dastur mevalar va rezavor mevalardan turli desertlar tayyorlash uchun tavsiya
qilinadi. Standart holatda «AECEPTbI» dasturida tayyorlash vaqti 1 soatni tash-
kil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 daqgiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan
4 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«IKCMPECC» dasturi

Guruch, yormalardan sochiluvchan bo'tqalarni pishirish uchun tavsiya qgilinadi.

Ushbu dasturda tayyorlash vaqtini boshqarish va «OTnoxeHHblii crapt» funksi-
yasidan foydalanib bo'lmaydi. Dasturning ishlash vaqti 30 dagigani tashkil
qiladi.

1. TOZALASH VA QAROV

Jihozni tozalashdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganligi va to'liq sovu-
ganligiga ishonch hosil qgiling.
Tozalash uchun yumshoq latta va abraziv bo'lmagan idish yuvish vositalaridan

foydalaning.Jihozni undan foydalangandan keyinoq tozalashni tavsiya gilamiz.

Tozalagandan abraziv moddalar, abraziv qoplamali gubkalar va kimyoviy faol
moddalardan foydalanish ta'qiglanadi.Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni
suv ogimi ostiga joylashtirish ta'qiglanadi.
Ilk marta foydalanishdan avval yoki tayyorlashdan keyin noxush hidlarni ket-
kazish uchun 15 dagiga davomida yarimta limonni «HA MAPY» dasturida ga-
ynatishni tavsiya qilamiz.
Jimni yuvish uchun idish yuvish mashinasidan foydalanish mumkin. Tozalash
yakunlangandan keyin jom tashqi yuzasini quruq gilib arting.
Ichki alyumin gopgogni har safar jihozdan foydalangandan keyin tozalash zarur.
Multipishirgich qgopqog'ini oching, gopgoqgning ichki tomonidan 2 ta fiksatorni
ulash ochilgunicha markazga tomon bir vaqtda bosing. Alyumin qopqogni 0'zingiz
va pastga torting va uni asosiy qopqoqdan ajratib oling A4.
Har ikkalar gopqoq yuzasini salfetka bilan arting, zarur bo'lgan hollarda idish
yuvish vositasidan foydalanib ularni yuving. Yig'ishni teskari tartibda bajaring
(alyumin gopqgoqni yugori tirgishlarga qo'ying va uni asosiy qopgoqga joylashtir-
ing, gopgogni qotirgan holda fiksatorlarni tigillagan tovush chiqqunicha bosing).
Bug' klapanini jihozdan har safar foydalanilgandan keyin tozalash tavsiya qili-
nadi. Uning qopqog'ini soat strelkasiga qarama-garshi yo'nalishda biroz burang
va 0'zingizga torting. Olingan gopgoq ichida bug’klapani fiksatorini soat strelka-
siga qarama-qarshi yo'nalishda oxirigacha burang. Uni oling. Klapan rezinasini
fiksatordan ehtiyotlik bilan oling, klapan, fiksator va gopgogni yuving.

Deformatsiyalanishiga yo'l go'ymaslik uchun klapan rezinasini burash yoki
tortish ta'qiglanadi. Bug' klapanini teskari tartibda yig'ing.

Jihozdan har safar foydalangandan keyin jihoz korpusidagi kondensat uchun
konteynerni tozalang. Konteynerni ehtiyotlik bilan 0'zingizga torting. Konden-
satni to'kib tashlang va konteynetni yuving. Jihoz korpusidagi jom atrofida
to’planuvchi ortiqcha kondensatni salfetka bilan olib tashlang.

IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Displeydagi xatolik
tog'risidagi xabar

Mumkin bo'lgan Xatoliklarni bartaraf gilish
nosozliklar

Jihozni elekir tarmogidan uzing, sovut-
ing. Qopqoani zich qilib yoping. Agar
jihozni qaytadan yogilganda muammo-
ni bartaraf gilib bo'lmasa, vakolatli
xizmat korsatish markaziga murojaat
giling

Tizim xatosi. Boshqaruv
platasi yoki termodatchiklar
ishdan chiggan bo'lishi
mumkin

E1-E3

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Ushbu mahsulotga u xarid gilingan sanadan boshlab 25 oy muddatga kafolat
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chigaruvchi ta'mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo'li bilan materi-
allarning yoki yig'ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga
kelgan har qanday nuqgsonlarni bartaraf gilish majburiyatini 0’z zimmasiga
oladi. Kafolat faqat xarid gilish sanasi asl kafolat talonida do’kon muhri va
sotuvchi imzosi bilan tasdiglangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat
faqat mahsulotdan foydalanish bo'yicha qo’llanmaga muvofiq foydalanilgan,
ta'mirlanmagan, gismlarga ajratilmagan va u bilan notog'ri muomala qilish
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to’liq majmuasi saglangan
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining
(filtrlar, lampochkalar, sopol, teflon va boshqa kuyishga garshi goplamalar,
zichlovchilar va boshq.) tabiiy eskirishiga nisbatan go’llanilmaydi.
Mahsulotning xizmat gilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal gilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chiqarish sanasidan
(sotish sanasini aniqlash mumkin bo'lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi.

Jihozni ishlab chiqarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chigarilgan oyini, 8-belgi
esa yilini bildiradi.
Jihozning ishlab chigaruvchi tomonidan o'rnatilgan xizmat qilish muddati mah-
sulotdan foydalanish ushbu yo'rignoma va tegishli texnik standartlarga muvo-
fiq holda amalga oshirilishi sharti bilan u xarid gilingan sanadan boshlab 5
yilni tashkil giladi.
Qadog, foydalanuvchi qo’llanmasi hamda jihozning o’zini chigindilarni qayta
ishlash bo’yicha mahalliy dasturga muvofiq chigitga chiqarish lozim. bunday
mahsulotlarni oddiy maishiy chigindilar bilan birgalikda tashlab yubormang.



Cititi cu atentie toate instructiunile fnainte de utilizare a acestui produs si tineti
aceste instructiuni la indemina. Utilizarea corectd a aparatului va prelungi in mod
esential durata lui de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

Producdtorul nu este responsabil pentru nici
0 defectiune provocatd de nerespectarea
cerintelor a tehnicii de securitate si a normelor
de exploatare a produsului.

e Acest aparat electric este un dispozitiv mul-
tifunctional penrtu preparare in conditii de
uz casnic si poate fi aplicat in apartamen-
te, case de tara, camerele de hotel, in spa-
tiile magazinelor, in birouri sau in alte con-
ditii similare de exploatare neindustriala.
Utilizarea industriala sau orice alta utili-
zarea necorespunzatoare a dispozitivului
va fi considerata o incdlcare a conditiilor
adecvate de functionare a produsului. In
acest caz producatorul nu poarta respon-
sabilitate pentru posibilele consecinte.

« Inainte de a conecta aparatul la reteaua
electrica asigurati-va daca tensiunea de
retea corespunde cu tensiunea nominald a

aparatului (vezi caracteristicile tehnice sau
placa signaletica a produsului).

Folositi un prelungitor electric care este po-
trivit cu puterea consumata de aparat — ne-
corespunderea parametrilor poate provoca
scurtcircuit sau cablul se poate aprinde.
Conectati aparatul doar la prize cu legatura
la pamint — aceasta cerinta este esentiala
pentru protectie impotriva electrocutarii.
Daca utilizati un prelungitor electric, asigu-
rati-va cd acesta la fel are legatura la pamint.

ATENTIE! Cand aparatul functioneazd, corpul
sdu, vasul si piesele de metal se incdlzesc!
Fiti precauti! Folositi mdnusile de bucdatdrie.
Nu va aplecati deasupra aparatului atunci
cand deschideti capacul pentru a preveni
arsurile prin abur fierbinte.

Scoateti aparatul din priza dupa utilizare,
precum si atunci cand il curatati sau de
plasati intr-un alt loc. Scoateti cablul de
alimentare cu mainile uscate, tinandu-L de
fisa si nu de cablu.



Nu trageti cablul de alimentare prin goluri-
le de sub usi sau in apropierea surselor de
cdldurd. Nu permiteti rasucirea, indoirea sau
atingerea cablului de alimentare de obiecte
ascutite, colturi si marginile ale mobilierului.

NU UITATI: deteriorarea eventuald a cablului
de alimentare poate provoca deranjamente
care nu corespund cu conditiile de garantie,
precum poate provoca electrocutare. Cablul
de alimentare deteriorat trebuie sd fie
schimbat la termen la un centru de service.

Nu amplasati aparatul pe o suprafata moale,nu-L
acoperiti niciodata atunci cand functioneaza, de-
oarece el se poate supraincalzi si ulterior defecta.
Este interzisa exploatarea aparatului in aer
liber — patrunderea umiditatii sau a unor obiec-
te straine in interiorul corpului aparatului poa-
te provoca deteriorarea grava a acestuia.
Inainte de a curata aparatul asigurati-va
ca este deconectat de la reteaua electrica
si s-a racit complet. Respectati cu strictete
instructiunile de curatare a aparatului.

Este interzis sd scufundati corpul aparatului
in apd sau sd-1 plasati sub un jet de apa!
Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazurilor, in care astfel de persoane
se afla sub supraveghere sau au fost instrui-
te in privinta utilizarii acestui aparat de catre
persoanad responsabild pentru siguranta lor.
Este necesar sa se efectueze o supraveghere
asupra copiilor cu scopul neadmiterii acesto-
ra a jocurilor cu aparatul,accesorii, precum si
cu ambalaul de fabrica. Curatarea si intreti-
nerea dispozitivului nu trebuie sa se efectu-
ieze de catre copiii nesupravegheati de adulti.
Este interzisa repararea independenta a apara-
tului sau introducerea modificarilor in construc-
tia acestuia. Toate lucrdrile de deservire si repa-
ratie trebuie sa fie efectuate de catre un centru
de service autorizat.Repararea efectuata in mod
neprofesionist poate provoca defectarea apa-
ratului, traume si deteriorare a bunurilor.



Caracteristici tehnice

Model RMC-M90
Putere 60 Wt
Tensiune 220-240V,50 Hz

Volumul vasului
Acoperirea vasului ...

...antiadeziva ceramica ANATO® (Coreea)

Ecran LED prezent, color
ncalzire 3D prezentd
Programe
1. MY/ILTUMNOBAP 9. BAPKA (FIERBERE)
(MULTI-BUCATAR) 10. BbIMEYKA (COACERE)
2. MOJIOYHAS KALLA (TERCI 11. KPYTbl (CRUPE)
DE LAPTE) 12. NNIOB (PILAF)
3. TYLIEHVE (CALIRE) 13. VIOTYPT (IAURT/ALUAT)
4. XAPKA (PRAJIRE) 14. LA (PIZZA)
5. CYM (SUPA) 15. XJIEB (PTINE)
6. HATIAPY (LA ABURI) 16. OECEPTbI (DESERT)
7. MAKAPOHbI (PASTE) 17. 3KCMPECC (EXPRES)
8. TOMJIEHVE (PREGATIRE LENTA)

Functii

Mentinerea temperaturii a felurilor de mancare gata preparata
(autoincalzire) prezentd, pand la 24 ore
Deconectare prealabild a autoincalzi rezentd
Tncélzirea mancarii prezentd, pand la 24 ore
Start amanat prezentd, pand la 24 ore

Configurare

Multi-cooker 1 buc.
Vas RB-C512 1 buc.
Container pentru pregdtire la aburi ..

Cos cu maner pentru prajire in friteuza 1 buc.
P3har de masurd 1 buc.

Ispol 1 buc.

Lingura platd 1 buc.
Carte ,200 retete” 1 buc.
Fixator pentru ispol/lingurd 1 buc.
Instructiuni de exploatare 1 buc.
Carte de service. 1 buc.
Cablu de alimentare 1 buc.

Producdtorul isi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in design, confi-
gurare, precum si in caracteristicile tehnice ale produsului in cursul perfectiondri
productiei sale fard notificare prealabild cu privire la aceste modificdri.

Structura multi-cooker RMC-M90 Al

1. Capacul aparatului 8. Supapa de aburi demontabila
2. Capac interior demontabil 9. Lingura plata

3. Vas 10. Ispol

4. Buton de deschidere a capacului 11. Pahar de masura

5. Panou de comanda cu ecran 12. Container pentru pregatire la aburi
6. Corp 13. Cos pentru prajire in friteuza
7. Maner de transportare 14. Fixator pentru ispol si lingura

Panou de comandi A2
Multi-cooker REDMOND RMC-M90 este dotatd cu panou de comanda sen-
zorial cu ecran cu cristale lichide color multifunctional.

1. ,Moporpes/Otmena” (,Incilzire/Anulare”) — conectare/deconectare a
functiei de incalzire, suspendarea lucrului programului de gatit, ster-
gerea setarilor efectuate.

2. ,0OmnoxeHHbId cTapt” (,Start améanat”) — conectarea regimului de se-
tare a timpului de start amanat.

3. Temnepatypa” (,Temperatura”) — setarea valorii temperaturii in pro-
gramul ,MY/IbTUTMOBAP".

4. Mac” (,Ore”) — alegerea valorii orelor in regimurile de setare a tim-
pului de gatit si start amanat.

5. ,Mun"(,Minute”) — alegerea valorii minutelor in regimurile de setare
a timpului de gatit si start amanat

6. ,3kcnpecc” (,Expres”) — lansarea programului ,3KCMPECC”.

7. ,MeHio” (,Meniu”) — alegerea programului de gatit automat; deconec-
tarea prealabild a functiei de autoincalzire.

8. ,Crapt”(,Start”) — conectarea regimului setat de gatit.

9. Ecran.

Structura ecranului A3

Indicator de efectuare a programului automat ,3KCMPECC".
Indicator de functionare a programului de gatit/incalzire.
Indicator de etape de pregatire.

Indicator de temperatura setata in programul ,MY/IbTUMOBAP".
Indicator de functionare a functiei ,0TnoxeHHbIi cTapt”.
Indicator a regimului de indicatori a timerului.

Timer.

Indicator de program de gatit automat ales.

I.TNAINTE DE ATNCEPE EXPLOATAREA

Dezambalati atent produsul si scoateti-1 din cutie, eliminati toate materia-
lele de ambalare si autocolantele promotionale cu exceptia autocolantelor
cu numarul de serie.

ONO LA LN

Lipsa numarului de serie pe produs va lipseste in mod automat de dreptul
la deservire de garantie.

Stergeti corpul aparatului cu o tesatura umeda. Spalati vasul cu apa calda
cu sapun. Uscati minutios. La prima utilizare este posibila aparitia unui
miros strdin, ceea ce nu indica la defectiunea aparatului. in acest caz se
recomanda curdtarea aparatului.

A Atentie! Este interzisd folosirea aparatul care prezintd defectiuni.

II.LEXPLOATAREA OALEI SUB PRESIUNE

Inainte de prima conectare

Amplasati aparatul pe o suprafata dreapta orizontala astfel ca aburul fier-
binte care iese din supapa de abur sd nu patrund sub tapete, acoperiri de-
corative, aparate electronice si alte obiecte sau materiale care pot suferi in
urma umiditatii si a temperaturii ridicate.

Tnainte de gatit asigurati-vé ca partile exterioare si interioare aparente ale
oalei sub presiune nu sunt defectate, nu au stirbituri si alte defecte. Nu se
admite prezenta unor obiecte strdine intre vas si elementul de incalzire.

Setarea timpului de gatit

n multi-cooker REDMOND RMC-M90 timpul de gatit pentru fiecare program
poate fi setat in mod independent (cu exceptia programului ,3KCMPECC"). Pasul
de modificare si diapazonul posibil de timp setat depinde de programul de gatit
ales. Pentru a modifica timpul:

1. Dupa alegerea programului de gatit apasand butonul ,Mac” setati
valoarea de ore.In cazul in care butonul apasat este mentinut cateva
secunde, incepe modificarea accelerata a valorii.

2. Apasand butonul ,Mun” setati valoarea de minute. In cazul in care
butonul apasat este mentinut cateva secunde, incepe modificarea
acceleratd a valorii.

3. 1n cazul in care apare necesitatea de a seta timpul de gitit mai putin
de o ora apasati butonul,4ac” pana la repunerea valorii de ore la zero.
Apoi apasand butonul ,MuH” setati valoarea necesard de minute.

4. Laterminarea setdrii timpului de gatit (ecranul continud sa clipeascd)
treceti in etapa urmatoare in conformitate cu algoritmul programului
de gatit ales. Pentru anularea setdrilor efectuate apasati butonul
.Moporpes/OTmeHa”, dupa care din nou introduceti programul de gatit
complet.

La setarea manuald a timpului de gatit tineti cont de diapazonul posibil
de setdri si pasul de setare prevdzut de un program de gatit ales in prea-
labil, in conformitate cu tabelul de setdri de fabricd.

Pentru comoditate diapazonul de timp setat in programele de gdtit incepe
de la valori minii Aceasta permite pi girea pentru un termen scurt
a functiondrii programului, in cazul in care mdncarea nu a reusit sd se
pregdteascd in timpul de bazd.

In unele programe automate contorizarea timpului de gdtit setat incepe
numai dupd atingere de aparat a temperaturii de lucru setate. Spre exem-
plu, dacd in programul ,HA [TAPY” se toarnd apd rece si este setat timpul
de gatit de 5 minute, atunci lansarea programului si contorizarea inversa
a timpului de gdtit setat incepe numai dupd fierberea apei si formarea
cantitdtii necesare de aburi in vas.

In programul ,MAKAPOHbI” contorizarea timpului de gdtit setat incepe dupd
fierberea apei si apdsarea repetatd a butonului ,Cmapm’.

Functia ,OtnoxeHHbIi cTapt” (,Start amanat”)

Functia permite setarea unui interval de timp la sfarsitul carui mancarea
trebuie sa fie gata (tinand cont de timpul de functionare al programului).
Timpul poate fi setat intr-un diapazon de la 10 minute pana la 24 ore cu
pasul de setare de 10 minute. Trebuie de tinut cont cd timpul de suspenda-
re trebuie s fie mai mare decat timpul de gatit setat, altfel programul va
incepe sa lucreze imediat dupa apasarea butonului ,Crapt”.

Puteti seta timpul de start amanat dupa alegerea programului automat,
setarea valorilor de temperatura si timp de gatit:

1. Apdsand butonul ,OtnoxeHHblit cTapT” conectati regimul de setare a
timpului de start amanat. Pe ecran apare inscriptia ,OTn0XeHHbI
cTapt’, iar timerul incepe sa clipeasca.

2. Apasand butonul Hac” treptat modificati valoarea de ore. Formatul de
timp stabilit — 24 ore. Atunci cand tineti butonul apdsat cateva se-
cunde, incepe modificarea acceleratd a valorii.

3. Apdsand butonul ,Mur” modificati treptat valoarea de minute. Atunci
cand tineti butonul apasat cateva secunde, incepe modificarea acce-
leratd a valorii.

4. Tn caz de necesitate in setarea timpului de gitit mai putin de o ord
in regimul de setare de ore apdsati consecutiv butonul Yac” pana la
repunere a valorii de ore la zero. Apoi apasand butonul ,Mur" setati
valoarea necesard de minute.

5. Pentru a anula setarile efectuate apasati butonul ,Mlogorpes/OtmeHa”
dupd care din nou introduceti programul de gatit complet.

6. Lasfarsitul setarii de timp apasati si tineti butonul ,Crapt” apasat timp
de cateva secunde. Se va aprinde indicatorul de lucru a functiei
LOtnoxeHHblit cTapt’, incepe efectuarea programului si contorizarea
inversa de timp. Mancarea va fi gata la timpul stabilit. La finisarea
programului in mod automat se va conecta functia de mentinere a



temperaturii felurilor de mancare gata (autoincalzire) si se aprinde
indicatorul butonului ,Moaorpes/OTMeHa”.

7. Pentru a deconecta functia de autoincalzire apasati butonul ,MeHio”.
Indicatorul butonului se stinge.

Functia de start amdnat este accesibild pentru toate programele de gatit
automate, cu exceptia programelor ,JKAPKA’, ,MAKAPOHbI” si ,3KCIPECC”.

Nu este recomandat de a utiliza functia ,OmnoxenHsiii cmapm’, in cazul in
care reteta contine produse lactate sau alte produse usor alterabile (oud,
lapte proaspat, carne, cascaval etc.).

La setarea timpului in functia ,OmnoxenHeili cmapm” este necesar de tinut
cont cd contorizarea timpului in programul ,HA [TAPY” se incepe numai la
atingerea de catre multi-cooker a temperaturii de lucru necesard (dupd fierbe-
rea apei).

Functia de mentinere a temperaturii felurilor de mancare gata
preparata ,Keep Warm” (autoincalzire)

Se include automat imediat dupa finisarea functiondrii programului de gatit
si poate mentine temperatura felului de mancare gata in limitele 70-75°C
timp de 24 ore. Cu regimul de autoincalzire in actiune se afiseaza indicato-
rul butonului ,Monorpes/OTmeHa’, pe ecran se afiseaza contorizarea timpu-
Lui de lucru in regimul dat. Tn caz de necesitate autoincilzirea poate fi de-
conectata, apasand si tinand apasat timp de cateva secunde butonul
.Mopnorpes/OtmeHa”.

Deconectarea prealabila a functiei de autoincalzire

Nu este doritd intotdeauna ca functia de autoincalzire la sfarsitul lucrului
programului de gatit sa fie conectata. Tinand cont de aceasta, multi-cooker
REDMOND RMC-M90 prevede posibilitatea de deconectare prealabild a
functiei date in timpul lansarii sau a functionarii programului de gatit de
baza. Pentru aceasta in timpul startului sau a functionarii programului
apasati si tineti apasat cateva secunde butonul ,MeH’", pand cand indicato-
rul butonului ,Mogorpes/OTMena” nu se va stinge. Pentru a conecta din nou
functia de autoincélzire, apasati butonul ,Menio” incd o data (indicatorul
butonului ,Mogorpes/OtmMeHa” se va aprinde).

Functia de incélzire a felurilor de mancare
Multi-cooker REDMOND RMC-M90 poate fi utilizatd pentru incalzirea felu-
rilor de mancare reci. Pentru aceasta:

« Transpuneti produsele in vas, introduceti acest vas in corpul oalei sub
presiune.

« Inchideti capacul, conectati aparatul la reteaua electrica.

« Apadsati si tineti apasat timp de cateva secunde butonul ,Mosorpes/
OtMeHa” pana ce se va auzi un semnal sonor. Se vor aprinde indica-
torul corespunzator pe ecran si indicatorul butonului. Timerul incepe
contorizarea timpului de incalzire.

Aparatul va incélzi mancarea pana la 70-75°C si o va mentine in stare
fierbinte timp de 24 ore. Le necesitate incdlzirea poate fi opritd, apasand si
tinand apdsat timp de cateva secunde butonul ,Mogorpes/OTmeHa”, pana
cand indicatoarele corespunzatoare pe ecran si buton nu se vor stinge.

Necdtind la faptul ca multi-cooker poate pdstra produsul in stare incalzitd
pand la 24 ore, nu se recomandd sd ldsati mdncarea incdlzitd mai mult
decdt doud-trei ore, deoarece uneori aceasta poate provoca modificarea
calitdtilor sale gustative.

Ordinea generala de actiuni in timpul utiliza
automate

programelor

1. Pregatiti (mdsurati) ingredientele necesare.

2. Plasati ingredientele in vasul oalei sub presiune in corespundere cu
programul de gatit si introduceti acest vas in corpul aparatului. Urmariti
ca toate ingredientele, inclusiv lichidul, sa fie mai jos de cota maxi-
mala de pe suprafata interioard a vasului. Asigurati-va cd vasul este
instalat fara devieri si aderd la elementul de incalzire.

3. Inchideti capacul oalei sub presiune pana ce se aude un click.
Conectati aparatul la reteaua electrica.

4. Cu ajutorul butonului ,MeHi0” selectati programul de gatit necesar (pe
ecran se va afisa indicatorul de program).

5. Tn cazul in care nu v aranjeaza timpul de gatit setat implicit, puteti
modifica valoarea data prin apasarea butoanelor Yac” si ,MuH”.

6. Tn caz de necesitate setati timpul de start aménat. Functia
LOTnoxeHHbIii cTapT” nu este accesibila la utilizarea programelor
KAPKA', ,MAKAPOHbI" si ,3KCMPECC".

7. Pentru a lansa programul de gatit apasati si tineti apasat timp de
cateva secunde butonul ,Crapt’, pand cand nu se vor aprinde indica-
torii butoanelor ,Crapt” si ,Mogorpes/OtmeHa”. Se incepe efectuarea
programului setat si contorizarea inversa a timpului de gatit. in pro-
gramele ,HA MAPY” contorizarea inversa incepe dupa fierberea apei
si atingerea densitatii necesare de aburi in vas; in programul
MAKAPOHbI" — dupa fierberea apei in vas, plasarea produselor si
apasare repetata a butonului ,Crapt”.

8. n caz de necesitate functia de autoincalzire poate fi deconectats in
prealabil, apasand si tinand apasat butonul ,MeHi0”, pana cand indi-
catorul butonului ,Moaorpes/OTMeHa” nu se va stinge. Apasarea repe-
tatd a butonului ,MeHi0” va conecta din nou functia data. Functia de
autoincalzire este inaccesibild atunci cand utilizati programele
LMOTYPT” si XJIEB”.

9. Un semnal sonor informeaza despre finisarea programului de gatit.
Tn continuare, in dependenta de programul ales sau setarile curente,
aparatul trece in regim de autoincalzire (arde indicatorul butonului
JMoporpes/OTMeHa”) sau in regim de asteptare (clipeste indicatorul
butonului ,Crapt”).

10. Pentru a anula programul introdus, a suspenda procesul de gatit sau
de autoincalzire, apasati si tineti apasat timp de cateva secunde bu-
tonul ,Moporpes/OTmena”.

Pentru a obtine un rezultat calitativ Va propunem sd folositi retetele de
pregdtire a bucatelor din cartea ,200 retete” care acompaniazda multi-
cooker REDMOND RMC-M90 - elaboratd special pentru acest model.

In cazul in care dupd pdrerea voastrd nu ati reusit sd atingeti rezultatul
scontat in programe ordinare automate, folositi programul universal
MYJIBTUIIOBAP” cu diapazon ldrgit de setdri manuale care oferd posibilitdti
vaste pentru experimentele voastre culinare.

Program ,MYJIbTUMOBAP”

Acest program este destinat pentru a pregdti practic toate felurile de man-
care conform parametrilor de temperatura si timp de gatit setati de catre
utilizator. Gratie programului ,MY/ITUMOBAP” multi-cooker REDMOND
RMC-M90 poate inlocui o serie intreaga de dispozitive de bucatarie si per-
mite a pregati mancarea practic dupa orice reteta care v-a prezentat interes
gasitd intr-o carte de culindrie veche sau luata din Internet.

Pentru comoditate atunci cand se pregatesc bucatele la o temperatura pana
la 80°C functia de autoincalzire este deconectata. In caz de necesitate ea
poate fi conectatd manual,apasand si tinand apasat timp de cateva secunde
butonul ,MeHo” dupa lansarea programului de gatit, pana cand se aprinde
indicatorul ,Mopnorpes/OTmena”.

« Timpul de gatit implicit in programul ,MYJIbTUMOBAP” constituie 15

minute, temperatura de gatit implicita — 100°C.
« Diapazonul regldrii manuale de temperaturd (se modifica prin apasarea
butonului ,Temnepartypa”): 35°C— 170°C cu pasul de modificare de 5°C.
« Diapazonul reglarii manuale de timp: 5 minute — 12 ore cu pasul de
modificare de 1 minut pentru un interval pana la 1 ora sau
5 minute — pentru un interval mai mult de 1 ora.

Programul ,MY/IbTUIIOBAP” prevede posibilitatea de gdtire a multor feluri
de mancare. Folositi cartea 200 retete” de la bucdtarii nostri profesionisti
sau tabelul special de temperaturi recomandate pentru pregatirea diferitor
feluri de mancare sau produse.

Program ,MOJIOYHAS KALLIA"

Este recomandat pentru pregatirea terciurilor de lapte. Timpul de gatit im-
plicit in program constituie 10 minute. Se prevede setarea manuala a tim-
pului de gatit intr-un diapazon de la 5 minute pand la 1 ord 30 minute cu
pasul de setare de 1 minut.

Programul ,MOJI0YHAS KALLA” este prevazut pentru pregatirea terciului
utilizand lapte pasteurizat cu grasime redusa. Pentru a evita scurgerea
laptelui si a obtine rezultatul scontat este necesar inainte de gatit de a in-
treprinde urmatoarele actiuni:

« Spalati minutios toate crupele integrale (orezul, hrisca, arpacasul de
grau etc.), pana cand apa devine limpede;

« Tnainte de pregatire ungeti cu unt vasul oalei sub presiune;

* Respectati cu strictete proportiile, masurand ingredientele conform
indicatiilor din cartea cu retete; micsorati sau mariti strict proportional
cantitatea ingredientelor;

«  Atunci cand folositi laptele integral diluati-L cu apa potabild in raport 1:1.

Proprietatile laptelui si crupelor in dependenta de originea si producatorul
lor pot fi diferite, ceea ce se reflecta uneori asupra rezultatelor de gatit.

Tn cazul in care rezultatul scontat in programul ,MO/TOYHAS KALLA" nu a
fost atins, folositi programul universal ,MY/IbTUMOBAP”. Temperatura optima
de pregatire a terciului de lapte constituie 95°C. Cantitatea ingredientelor
si timpul de gatit setati conform retetei.

Program ,TYLWWEHUE”

Este recomandat pentru cdlirea legumelor, carnii, carnii de pasare, produse-
lor de mare. Timpul de gatit implicit in program constituie 1 ord. Se prevede
setarea manuald a timpului de gatit intr-un diapazon de la 20 minute pana
la 12 ore cu pasul de setare de 5 minute.

Program ,)XAPKA”

Este recomandat pentru prdjirea legumelor, cdrnii, carnii de pasare, produ-
selor de mare. Timpul de gatit implicit in program constituie 15 minute. Se
prevede setarea manuald a timpului de gatit intr-un diapazon de la 5 minu-
te pana la 1 ord 30 minute cu pasul de setare de 1 minut.

Functia ,OtnoxeHHbli cTapt” in acest program este inaccesibila.

Pentru ca ingredientele sd nu ardd, urmati instructiunile din cartea cu re-
tete si amestecati periodic continutul vasului. Se admite pregdtirea cu ca-
pacul deschis al oalei sub presiune.

Program ,,.CYM”

Este recomandat pentru pregatirea diferitor bulionuri si feluri intai, precum
si compoturi si bauturi. Timpul de gatit implicit in program constituie 1 ora.
Se prevede setarea manuala a timpului de gatit intr-un diapazon de la 20
minute pana la 8 ore cu pasul de setare de 5 minute.



Program ,HA MAPY”

Este recomandat pentru pregdtire la aburi a legumelor, carnii, pestelui, fe-
lurilor de mancare dietetice si vegetariene, alimentatie din meniul pentru
copii. Timpul de gatit implicit in program constituie 15 minute. Se prevede
setarea manuald a timpului de gatit intr-un diapazon de la 5 minute pana
la 2 ore cu pasul de setare de 5 minute.

Pentru a pregati in programul dat utilizati un container special (care intra in set):

1. Turnati in vas 600-1000 ml apa. Introduceti in vas containerul de
gatit la aburi.

2. Masurati si pregatiti produsele conform retetei, plasati-le uniform in
container si introduceti vasul in corpul aparatului. Asigurati-va ca
vasul aderé la elementul de incalzire.

3. Urmati indicatiile p. 3-10 din compartimentul ,Ordinea generala de
actiuni in timpul utilizarii programelor automate”.

Contorizarea inversd a timpului de functionare a programului de gtit in-
cepe dupd fierberea apei si atingerea densitdtii necesare de aburi in vas.

In cazul in care nu utilizati setdrile automate de timp in programul dat,
utilizati tabelul de timp de gdtit la aburi recomandat pentru diferite pro-
duse.

Program ,MAKAPOHbI”

Este recomandat pentru pregatirea pastelor, etc., fierberea oualor si
crenvurstilor. Timpul de gatit implicit in program constituie 8 minute. Se
prevede setarea manuala a timpului de gatit intr-un diapazon de la 2 pana
la 20 minute cu pasul de setare de 1 minut. Programul prevede aducerea apei
la fierbere, introducerea ingredientelor si pregatirea lor ulterioara. Un semnal
sonor informeaza despre momentul de fierbere a apei si necesitatea de in-
troducere a produselor. Contorizarea inversa a timpului de lucru a programu-
lui de gatit incepe dupa apdsare repetata a butonului ,Crapt”.

Functia ,OTnoxeHHbIi cTapt” in acest program este inaccesibila.

Atunci cdnd pregatiti unele produse (paste, etc.) se formeazd spumd. Pentru
a evita scurgerea eventuald a acesteia dupd limitele vasului se poate de
gdtit cu capacul deschis peste cdteva minute dupd introducerea produselor
in apd fiartd.

Program ,TOMJIEHUE”

Este recomandat pentru pregatirea carnii inabusite, a laptelui topit. Timpul
de gatit implicit in program constituie 5 ore. Se prevede setarea manuald a
timpului de gatit intr-un diapazon de la 1 pana la 8 ore cu pasul de setare
de 10 minute.

Program ,BAPKA”

Este recomandat pentru pregatirea legumelor si a leguminoaselor. Timpul
de gatit implicit in program constituie 40 minute. Se prevede setarea ma-
nuald a timpului de gatit intr-un diapazon de la 5 minute pana la 2 ore cu
pasul de setare de 5 minute.

Program ,BbINMEYKA”

Este recomandat pentru coacerea biscuitilor, budincilor, turtelor din aluat
de levuri si foitaj. Timpul de gatit implicit in program constituie 1 ord. Se
prevede setarea manuald a timpului de gatit intr-un diapazon de la 20 mi-
nute pana la 8 ore cu pasul de setare de 5 minute.

Puteti verifica gradul de finisare a biscuitului infigdnd in acesta o scobitoa-
re. Dacd o scoateti si ea contine bucdti de aluat lipit — biscuitul este gata.
Atunci cand pregdtiti pdinea se recomandd de a deconecta functia de in-
cdlzire automatd a felului de mdncare la toate etapele de gatit.

Program ,,KPYMbl”

Programul este recomandat pentru fierberea terciurilor friabile din diferite
tipuri de crupe, pregatirea diferitor garnituri. Timpul de gatit implicit in
program constituie 35 minute. Se prevede setarea manuald a timpului de
gatit intr-un diapazon de la 5 minute pana la 4 ore cu pasul de setare de 5
minute.

Program ,M/10B”

Programul este recomandat pentru pregatirea diferitor tipuri de pilaf, paella.
Timpul de gatit implicit in program constituie 1 ora. Se prevede setarea
manuala a timpului de gatit intr-un diapazon de la 20 minute pana la 1 ora
30 minute cu pasul de setare de 10 minute.

Program ,AOMYPT”

Cu ajutorul acestui program puteti pregati diferite iaurturi gustoase si sa-
natoase la domiciliu. Timpul de gatit implicit in program constituie 8 ore.
Se prevede setarea manuala a timpului de gatit intr-un diapazon de la 6
pana la 12 ore cu pasul de setare de 10 minute.

Functia de autoincalzire in acest program este inaccesibila. La introducerea
ingredientelor urmariti ca ele sa fie mai jos de cotatia %2 de pe suprafata
interioara a vasului.

Pentru a pregdti iaurturi puteti utiliza un set special de borcdnase pentru
iaurt REDMOND RAM-G1 (se procurd separat).

Program ,,MALILA"

Este recomandat pentru pregatire pizza. Timpul de gatit implicit in program
constituie 25 minute. Se prevede setarea manuald a timpului de gatit intr-un
diapazon de la 20 minute pana la 1 ord cu pasul de setare de 5 minute.

Program ,XJIEB”

Este recomandat pentru coacerea diferitor tipuri de paine de faina de grau
si cu adaugarea fainii de secara. Programul prevede un ciclu complet de
pregatire de la dospirea aluatului pana la coacere. Timpul de gatit implicit
in program constituie 3 ore. Se prevede setarea manuald a timpului de gatit
intr-un diapazon de la 1 pana la 6 ore cu pasul de setare de 10 minute.

Tn acest program functia de autoincilzire este inaccesibild. Atunci cand in-
troduceti ingredientele urmariti ca ele sa fie mai jos de cotatia 1/2 pe su-
prafata interioara a vasului.

Trebuie de tinut cont ca in decursul primei ore de functionare a programu-
Lui are loc dospirea aluatului, apoi nemijlocit coacerea.

« Tnainte de a folosi fiina, se recomand de cernut pentru a o imboga-
ti cu oxigen si a inldtura impuritatile.

* Nu este recomandata utilizarea functiei ,0TnoxeHHbIt cTapT’, deoare-
ce aceasta poate influenta calitatea copturii.

* Nu deschideti capacul oalei sub presiune pana la finisarea completd
a procesului de coacere! De aceasta depinde calitatea produsului copt.

* Pentru a reduce timpul si a simplifica gatirea se recomanda de a
utiliza amestecuri gata pentru pregdtirea painii.

Program ,AECEPTbI”

Este recomandat pentru pregatirea diferitor deserturi din fructe si pomu-
soare. Timpul de gatit implicit in program constituie 1 ora. Se prevede se-
tarea manuald a timpului de gatit intr-un diapazon de la 5 minute pana la
4 ore cu pasul de setare de 5 minute.

Program ,,3KCMPECC”

Program de gatire rapida a orezului, terciurilor friabile din crupe.

Reglarile timpului de gatit si functia ,OTnoxeHHbIi cTapt” in acest program
sunt inaccesibile.

I1l. CURATAREA SI INTRETINEREA
APARATULUI

Tnainte de a parveni la curdtarea aparatului, asigurati-vd c3 acesta este
deconectat de la reteaua electricd si s-a racit complet. Folositi o tesatura
moale si remedii non-abrazive de spdlat vesela. Recomanddm sa efectuati
curatirea produsului imediat dupa utilizare.

@ ESTE INTERZISA utilizarea unei burete cu acoperire durd sau abrazivd, a reme-
diilor de curdtare cu particule abrazive, precum si alte substante chimice agre-
sive. Este interzis de a plasa corpul aparatului in apd sau sub un jet de apd.

Tnainte de prima utilizare sau pentru eliminarea mirosurilor dupa pregatire
recomandam in decurs de 15 minute fierbeti o jumatate de lamaie in pro-
gramul ,HA MAPY”.

Vasul, capacul interior de aluminiu si supapa de abur trebuie curatite dupa
fiecare utilizare. Vasul poate fi spalat in masina de spalat vase. Dupa sfarsitul
curatirii vasului stergeti suprafata sa exterioara pana ce ea devine uscata.

Pentru curdtirea capacului interior de aluminiu:

1. Deschideti capacul oalei sub presiune.

2. In partea interioara a capacului ap&sati concomitent spre centru cele
doua fixatoare de masa plastica.

3. Fard ava forta, trageti capacul de aluminiu interior putin la sine si in
jos pentru ca el sa se dezuneasca de la capacul principal.

4. Stergeti suprafata ambelor capace cu o tesatura umeda sau un servetel.
Tn caz de necesitate spalati capacul scos sub un jet de apa si folositi
detergente de spalat vase. Nu se recomanda folosirea masinii de
spalat vase.

5. Asamblati in ordine inversa: introduceti capacul de aluminiu in cana-
le, reuniti-L cu capacul principal si apasati putin pe fixatori pana ce
se va aude un click. Capacul de aluminiu interior trebuie sa se fixeze
in mod sigur.

Supapa de aburi este instalata intr-o celula speciala pe capacul superior al
aparatului si consta din doud parti: disc exterior si baza. Pentru curatirea
supapei:

1. Trageti atent discul superior de proeminente in sus si la sine, astfel
cum este aratat pe desen A4.

2. Pe partea interioara a discului intoarceti partea principala a supapei
in sensul contrar acelor ceasornicului (in sensul <open>) pana la li-
mita si scoateti-o.

3. Extrageti atent cauciucul supapei. Spalati toate partile supapei, res-
pectand regulile susmentionate.

@ Atentie! Pentru a evita deformdrii cauciucului supapei se interzice sucirea
si tragerea acestuia.

4. Asamblati in ordine inversa: puneti cauciucul la loc, uniti canalele
partii principale a supapei cu proeminente corespunzatoare pe partea
interioara a discului si intoarceti in sensul acului ceasornicului (in
sensul <close>). Introduceti supapa de aburi in celula pe capacul
aparatului (discul superior trebuie sa fie plasat in urma cu proeminenta
pentru extragere).

Condensatul format in timpul pregatirii mancarii in modelul dat se acumu-
leaza intr-un jgheab special de pe corpul aparatului in jurul vasului si se
scurge n containerul situat pe partea inferioara a aparatului.



1. Deschideti capacul, scoateti vasul. In caz de necesitate ridicati putin
partea frontala a oalei sub presiune, pentru ca condensatul sa se
scurgd in container.

2. Ridicati containerul tragand usor de proeminenta la sine.

3. Varsati condensatul. Spalati containerul si introduceti-l la loc.

4. Condensatul care ramane in cavitate in jurul vasului eliminati cu
ajutorul unui servetel de bucatdrie.

IV.INAINTE DE ADRESARE LA UN CEN-
TRU DE SERVICE

Eroare afisati pe ecran Defectiunile posibile Tnlaturarea erorii

Deconectati aparatul de la reteaua
electric3, [3sati-L s3 se ricoreasca.
Tnchideti bine capacul, conectati

Eroare de sistem, este posibi-

. 13 iesirea din functiune a | aparatul din nou la refeaua elec-
placii sau a elementului de | trica.Tn cazul in care la conectare
incalzire. repetata problema nu s-a inlaturat,

i-va la un centru de service
autorizat.

Defectiune Cauza posibila Tnlturarea defectiunii

Nu este tensiune in reteaua electri- | Verifi
c. electrica.

. i tensiunea in reteaua
Nu se conecteazi. ¥

Tntreruperi in alimentarea cu ener-
gie electrica

Tntre vas si element de inclzire a
patruns un obiect strain.

Verificati tensiunea in reteaua
electrica.

Tnlaturati obiectul strdin.

Mincarea se pre-
para prea mult
timp.

Vasul instalat incorect in corpul | Amplasati vasul drept fard incli-
oalei sub presiune. nari.

Deconectati aparatul de la
reteaua electricd, lasati-L s3 se
récoreascs. Curétati elementul de
incalzire.

Element de incélzire contaminat.

V.OBLIGATII DE GARANTIE

Pentru acest produs se acorda un termen de garantie de 2 ani de la momen-
tul procurarii. in timpul perioadei de garantie producitorul se obliga sa inla-
ture prin reparare, schimbare a pieselor sau schimbare a produsului complet
orice defecte de fabrica provocate de calitatea insuficientd a materialelor sau
de rasamblare. Garantia intra in vigoare numai in cazul in care data procura-
rii este confirmata prin stampila magazinului si semnatura vinzatorului pe
talonul de garantie original. Prezenta garantie se recunoaste numai in cazul
in care produsul a fost utilizat in conformitate cu instructiunea de exploatere,
nu a fost reparat, nu a fost dezasamblat si nu a fost defectat in rezultatul
manipuldrii incorecte, precum si pastrata toata completarea produsului. Pre-
zenta garantie nu se raspindeste asupra uzurei normale a produsului si asupra
consumabilelor (filtrelor, becului, acoperirilor ceramice si de teflon, garnituri-
lor etc.).

Data fabricarii dispozitivului poate fi gasita in numarul de serie, amplasat
pe eticheta de identificare atasata pe carcasa produsului. Numarul de serie
este format din 13 simboluri. Simbolurile 6 si 7 indica luna, 8 — anul de
producere a dispozitivului.

Termenul de exploatare a produsului si termenul de valabilitate a garantiei
se calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricarii produsului (in
cazul in care data de vanzare e imposibil de determinat).

Termenul de servire a aparatului stabilit de producator constituie 5 ani din
momentul procurarii cu conditie cd exploatarea produsului este efectuata
in corespundere cu instructiunea datd si standardele tehnice.

Ambalajul, indrumdtorul utilizatorului, precum si aparatul este necesar de
utilizat in conformitate cu programul local de prelucrare a deseurilor. Nu
aruncati astfel de produse impreund cu gunoiul obisnuit.



Prie$ pirma karta naudojant $j jrenginj, jdémiai perskaitykite jo naudojimosi
instrukcija bei iSsaugokite ja ateiciai. Teisingai naudojant jrenginj, galima prailg-
inti jo tarnavimo laika.

ATSARGUMO PRIEMONES

/\ Gamintojas neatsako uZ gedimus, atsiradusius
nesilaikant techninés saugos reikalavimy ir
gaminio eksploatacijos taisykliy.

« Sis elektros prietaisas — tai daugiafunkcis
jrenginys, skirtas maistui ruosti namy salygomis,
kuris gali buti naudojamas butuose, sodybose,
vieSbuciy numeriuose, parduotuviy, biury poil-
sio kambariuose ir kitose, panaSios
nepramonines paskirties patalpose. Naudoji-
mas pramoniniais ar kitais nenumatytais tik-
slais, bus laikomas Sios gaminio eksploatacijos
instrukcijos salygy pazeidimu. Tokiu atveju
gamintojas neatsako uz galimas pasekmes.

 Prie$ jungiant prietaisa j elektros tinkla pati-
krinkite, ar jo jtampa atitinka prietaiso
nominaligjg jtampa (zr. technines gaminio
charakteristikas arba gamykline gaminio
duomeny lentele).

e Naudokite gaminio galinguma atitinkantj

ilgintuva, nes parametry neatitikimas gali
sukelti trumpagjj jungima arba gaisra.

* Junkite prietaisa tik j jzemintus kistukinius liz-

dus.Tai batina salyga,apsauganti nuo elektros
smagio.Naudojant ilgintuva jsitikinkite, kad jis
taip pat yra jzemintas.

/N\ DEMESIO! Veikimo metu jkaista prietaiso ko-

rpusas, dubuo ir metalinés dalys! Bikite
atsargis! Naudokités virtuvinémis pirstinémis.
Vengiant nudegimy karstais garais atidarius
dangtj, nesilenkite virs prietaiso.

Pasinaudojus, valant ar perkeliant prietaisg |
kitg vieta, atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Traukite laikydami kiStuka, bet ne laidg, be to,
tai darykite sausomis rankomis.

Netieskite maitinimo laido tarpduryje ar
netoli Silumos Saltiniy. Pasirtpinkite, kad
elektros kabelis nepersisukty ir nepersilenkty,
nesiliesty su astriais daiktais, kampais ar baldy
briaunomis.

/N\Atminkite: atsitiktinai paZeidus elektros mai-

tinimo laidq, gali kilti garantijos sqlygas



neatitinkanciy nesklandumy /\ DRAUDZIAMA

ir bati sutrikdytas elektros
tiekimas. PaZeistq elektros
kabelj batina skubiai pak-
eisti klienty aptarnavimo
centre.

Nestatykite prietaiso ant
minkSto pavirsiaus, jam veiki-
ant — neuzdenkite, nes pri-
etaisas gali perkaisti ir
sugesti.

Draudziama eksploatuoti
prietaisg lauke: | prietaiso
vidy patekus drégmeés ar
pasaliniy objekty, tai gali
sukelti rimty jo gedimu.
PrieS valant prietaisa
jsitikinkite, kad jis atjungtas
i$ elektros tinklo ir yra visiskai
atveses. Grieztai laikykités
prietaiso valymo instrukciju.

merkti
prietaisq j vandenj arba
plauti jj vandens srove!

Siuo prietaisu negali naudo-
tis asmenys (jskaitant vaikus),
turintys fiziniy, emociniy,
psichiniy sutrikimy arba
nepakankamai patirties ir
Ziniy, iSskyrus tuos atvejus,
kai jie tai daro priziGrimi uz
ju sauguma atsakingy
asmeny arba yra apmokyti
naudotis Siuo prietaisu. Nel-
eiskite vaikams zaisti pri-
etaisu, jo dalimis ar gamykline
pakuote. Suaugusiyjy
neprizidrimi vaikai negali va-
lyti prietaiso ar juo naudotis.
Draudziama savarankiskai
taisyti prietaisg arba keisti jo
konstrukcija. Remontuoti
prietaisg gali tik jgalioto

klienty aptarnavimo centro
specialistas. Neprofesionaliai
atlikti darbai gali sugadinti
prietaisg, turtg arba suzaloti
asmenis.

Techninés charakteristikos

Modelis RMC-M90
Galingumas 860 W
Jtampa 220-240V, 50 Hz
Dubens talpa 51
Dubens danga ................. neprisvylanti keraminé ,ANATO“® danga (Koréja)
Ekranas palvotas, Sviesos diody
3D-3ildymas yra

Programos
1. ,MYNIbTUMOBAP" (MULTIVIREJAS)
2. ,MOJIOYHAS KALLA® (PIENISKA KOSE)
3. TYWEHME" (TROSKINIMAS)
4. KAPKA" (KEPIMAS)
5., CYM*(SRIUBA)
6. HATIAPY* (GARINIMAS)
7. .MAKAPOHbI* (MAKARONAI)
8. ,TOMJIEHME" (LETAS VIRIMAS)
9. .BAPKA" (VIRIMAS)

10. ,BbIMEYKA" (KEPINIAI)

11. ,KPYMbI* (KRUOPOS)

12. ,MNOB* (PLOVAS)

13. ,AOTYPT* (JOGURTAS)

14. ALILIA® (PICA)

15. . X/IEG* (DUONA)

16. ,JECEPTbI* (DESERTAI)

17. ,3KCMPECC" (GREITAS VIRIMAS)

Funkcijos

Temperattros palaikymas

Gatavy patiekaly automatinis pasildymas..............
I13ankstinis automatinio padildymo iSjungimas
Patiekaly Sildymas
Atidétas paleidimas
Komplektacija
Daugiafunkcis puoda 1vnt.
Dubuo RB-C512 1vnt.
Talpa, skirta maistui gaminti garuose ..........ceeec... el VN

... yra, iki 24 valandy

SSSRRR ¢-
a, iki 24 valandy
yra, iki 24 valandy

Krep3ys su rankena, skirtas kepti gruzdintuvéje.... el VN
Dozatoriu 1vnt.
Samti 1vnt.
Plokscias $aukstas 1vnt.
Knyga ,200 recepty” 1vnt.
Samcio / $auksto laikikli 1vnt.

Vartotojo vadova 1vnt.




Techninio aptarnavimo knygele 1vnt.
Elektros maitinimo kabeli 1vnt.

Gamintojas, tobulindamas savo produkcijg, be iSankstinio jspéjimo pasilieka
teise keisti jos dizaing, komplektacijg, o taip pat technines charakteristikas.

Daugiafunkcio puodo RMC-M90 jrengimas A1l

1. Prietaiso dangtis 9. Ploks¢ias 3aukstas

2. Nuimamas i3orinis dangtis 10. Samtis

3. Dubuo 11. Dozatorius

4. Dangtio pakélimo mygtukas 12. Talpa, skirta maistui gaminti
5. Valdymo pultas su ekranu garuose

6. Korpusas 13. Krep3ys su rankena, skirtas
7. Rankena nesti kepti gruzdintuvéje

8. Nuimamas garo voztuvas 14. Sam¢io / $auksto laikiklis

Valdymo pultas A2
Daugiafunkcis puodas REDMOND RMC-M90 turi jutiklinj valdymo pultg su
daugiafunkciu, spalvotu Sviesos diody ekranu.

1. ,Moporpes/OtmeHa” (,Pasildyti/At3aukti“) — padildymo funkcijos
jjungimas / idjungimas, maisto gaminimo programos nutraukimas,
pasirinkty nuostaty at3aukimas.

2. ,0mnoxeHHblil crapt” (,Laiko atidéjimas“) — atidéto paleidimo laiko
rezimo nustatymo jjungimas.

3. ,Temnepatypa“ (,Temperatra‘) — ,MY/IbTUMOBAP" programos
temperatdiros vertés nustatymas.

4. Yac”(Valandos®) — valandy vertés pasirinkimas maisto gaminimo ir
paleidimo atidéjimo nuostaty reZimuose.

5. ,Mun"(,Minutés”) — minuciy vertés pasirinkimas maisto gaminimo ir
paleidimo atidéjimo nuostaty reZimuose.

6. ,dkcnpecc” (,Greitas virimas“) —,3KCMPECC" programos paleidimas.

7. ,MeHi" (,Meniu‘) — automatinio maisto gaminimo programos pasir-

inkimas.
8. ,Crapt”(,Paleidimas®) — pasirinkto maisto gaminimo rezimo paleidimas.
9. Ekranas.

Ekrano iSdéstymas A3

Automatinés programos ,3KCMPECC" vykdymo indikatorius.
Gaminimo / pasildymo programos veikimo indikatorius.

Gaminimo etapy indikatorius.

Pasirinktos ,MYJIbTUMOBAP" programos temperatiros indikatorius.
L,OTnoxeHHblit cTapt” funkcijos veikimo indikatorius.

Laikmatio rodmeny rezimo indikatorius.

Laikmatis.

Automatineés pasirinktos gaminimo programos indikatorius.

|.PRIES EKSPLOATACIJA

IS dézés atsargiai istraukite gaminj ir jo dalis. Pasalinkite visas pakavimo
medZziagas.

©NO VAN

Palikite savo vietose ant gaminio korpuso esancius jspéjamuosius ir infor-
macinius lipdukus bei lentele su gaminio serijos numeriu! Ant gaminio nesant
serijos numerio, automatiskai panaikinama teisé gauti garantinj aptarnavima.
Prietaiso korpusg nuvalykite drégna Sluoste. Dubenj praskalaukite 3iltu
muiluotu vandeniu. Kruop3¢iai nusausinkite. Naudojant pirma karta, gali
atsirasti pasalinis kvapas, ta¢iau tai néra prietaiso gedimo pozymis. Tokiu
atveju prietaisg tiesiog reikia isvalyti.

A DEMESIO! Esant kokiy nors gedimy, prietaisq naudoti draudziama.

II.DAUGIAFUNKCIO PUODO
EKSPLOATACHA

Prie$ jungiant pirma karta
Pastatykite prietaisa ant tvirto, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus, kad i$ gary
voztuvo ieinantys karsti garai nepatekty ant tapety, dekoratyviniy dangy,
elektroniniy prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kurias gali sugadinti pa-
didinta drégmé ir temperatdra.

Prie$ gaminant maista jsitikinkite, kad nebuty pazeistos iSorinés ir matomos
vidinés daugiafunkcio puodo dalys. Tarp dubens ir kaitinimo elemento ne-
gali bati jokiy pasaliniy daikty.

Gaminimo laiko nustatymas

Daugianfunkciame puode REDMOND RMC-M90 galima savarankiskai nus-
tatyti kiekvienos gaminimo programos laika (i3skyrus ,9KCMPECC"). Galimas
pasirenkamo laiko diapazonas ir jo keitimo intervalas priklauso nuo pasir-
inktos gaminimo programos. Norint pakeisti laika:

1. pasirinke gaminimo programa, spauskite ,Yac” mygtukg ir nustatykite
norimg valandy reikSme. Kelias sekundes palaikius nuspaustg mygtuka,
prasidés pagreitinta reikSmés kaita.

2. Spausdami ,Mun"“ mygtuka, nustatykite minuciy reikdme. Kelias
sekundes palaikius nuspaustg mygtuka, prasidés pagreitinta reikimeés
kaita.

3. Norint nustatyti trumpesnj, nei vienos valandos maisto gaminimo
laika, spauskite ,Yac” mygtuka, iki valandy reikdmé pasieks nulj. Tu-
omet, spausdami ,Mur" mygtuka, nustatykite reikiama minuciy reiksme.

4. Nustatius reikiamg maisto gaminimo laika, (ekranas mirksés), atitinka-
mai pasirinktos gaminimo programos algoritmui, galite pereiti prie
kito etapo. Norint atdaukti nuostatas, spauskite ,Mogorpes/OTmera”
mygtuka ir i$ naujo jveskite visa gaminimo programa.

=

Paspaude ,OtnoxeHHblit cTapT* mygtuka, jjungsite atidéto paleidimo
laiko nustatymo rezima. Ekrane atsiras uzradas ,0TnoxeHHbIit cTapT”
ir pradés mirkséti laikmatis.

2. Spaudziant Yac” mygtuka, intervalais keisis laikrodZio reikime. Nus-
tatytas laiko formatas — 24 valandos. Kelias sekundes palaikius
nuspausta mygtuka, prasidés pagreitinta reik$més kaita.

3. Spausdami,MuH"mygtuka, intervalais keiskite minuciy reiksme. Kelias
sekundes palaikius nuspausta mygtuka, prasidés pagreitinta reikimés
kaita.

4. Norint nustatyti trumpesnj, nei vienos valandos trukmés maisto
gaminimo laika, spauskite Yac” mygtuka, ik valandy reik§mé pasieks
nulj. Tuomet, spausdami ,MuH" mygtuka, nustatykite reikiama minuciy
reikSme.

5. Norint at3aukti nuostatas, spauskite ,Mogorpes/Otmena” mygtuka ir
i$ naujo jveskite visa gaminimo programa.

6. Nustatius laika, paspauskite ir kelias sekundes palaikykite ,Crapt®

mygtuka. |siziebs veikimo funkcijos ,OTnoxenHsiit cTapt” indikatorius,

bus pradétas programos vykdymas ir atgaliné laiko atskaita.

7. Patiekalas bus pagamintas per nustatyta laikg. Programai pasibaigus,
automatidkai jsijungs gatavy patiekaly temperatiiros palaikymo funk-
cija (automatinio pasildymo) ir jsiziebs ,Mogorpes/OTmeHa” mygtuko
indikatorius.

8. Norint atjungti automatinj padildyma, spauskite ,MeHio" mygtuka.

Mygtuko indikatorius uZges.

Atidéto paleidimo funkcija taikoma visoms esamoms automatinéms
gaminimo programoms, iSskyrus ,JXAPKA; ,MAKAPOHbI" ir ,5KCIPECC"
programas.

naudoti,Ol ] cmapm“funkcijq jeigu recepte

saris irt.t).

Nustatant ,OmnoxmerHsiii cmapm" funkcijos laikg, reikia turéti omenyje, kad
je ,HA [TAPY" laiko atskaita prasideda tik daugiafunkciam puodui

Rankiniu badu nustatant gaminimo laikq ir atsizvelgiant j
lentelés nuostatas, turékite omenyje is anksto numatytq puslrmktos
gaminimo programos gallmq nuostaty diapazonq ir intervalg.

Jasy laiko diap prasid-
eda nuo minimaliy verciy. Todel programos veikimq galima trumpam pratesti,
Jei nustatytu laiku pat/ekalas dar nebuvo gatavas.

Kai kuriose nustatyto g laiko atskaita
pradedama tik prietaisui paslekus pasirinktq temperatdrq. Pavyzdziui, jpylus
Salto vandens ir pasirinkus programq ,HA [TAPY" bei nustatant 5 min.
gaminimo laikg, programos paleistis ir atbuliné nustatyto gaminimo laiko
atskaita prasidés tik vandeniui uZvirus ir dubenyje susidarius pakankamam
gary kiekiui.

Programoje ,MAKAPOHbI“ nustatyto gaminimo laiko atskaita prasideda
uzvirus vandeniui ir pakartotinai paspaudus ,Cmapm" mygtukgq.

,OTnoxeHHbIi cTapt” funkcija

Sia funkcija galima nustatyti laiko intervala, kuriam pasibaigus patiekalas
turi bati gatavas (jskaitant programos veikimo laika). 10 minuciy intervalu
nustatomas laiko tarpas — nuo 10 minuciy iki 24 valandy. Reikia turéti
omenyje, kad atidéjimo laikas turi bati didesnis nei nustatytas gaminimo
laikas, prieingu atveju, programa pradés veikti i3 karto, paspaudus ,Crapt*
mygtuka.

Atidéto paleidimo laika galite nustatyti iSsirinke automatine programa,
temperatdra ir gaminimo trukme:

pasiekus reikiamq darbine temperatirq (uZvirus vandeniui).

Gatavy patiekaly temperatiiros palaikymo funkcija
.AsTonoporpes” (automatinis pasildymas)

Funkcija jsijungia automatiskai, pasibaigus gaminimo programos veikimo
laikui, o gatavo patiekalo temperatiirg gali 24 val. palaikyti 70-75°Cribose.
Esant aktyviai automatinio pasildymo funkcijai, Svie¢ia ,Mogorpes/OTMeHa"
mygtuko indikatorius, o ekrane rodoma tiesioginé 3io veikimo rezimo laiko
atskaita. Esant poreikiui, automatinj pasildyma galima i$jungti, paspaudus
ir kelias sekundes palaikius ,Mogorpes/OTMena” mygtuka.

pasildymo i3j

Pasibaigus gaminimo programos laikui, automatinio pasildymo jsijungimas
ne visuomet reikalingas. Turint tai omenyje, daugiafunkciame puode RED-
MOND RMC-M90 numatyta iSankstiné Sios funkcijos atjungimo galimybé,
aktyvuojama paleidziant pagrindine gaminimo programg arba jos veikimo
metu. Norint tai atlikti, paleidZiant programa arba jai jau veikiant, paspauskite
ir kelias sekundes palaikykite ,Menio” mygtuka, kol neuzges ,Mogorpes/
OtmeHa” mygtuko indikatorius. Norint vél jjungti automatinj pasildyma, dar
kartg paspauskite ,MeHto" mygtuka (jsiziebs ,Mogorpes/OtMeHa” mygtuko
indikatorius).

Patiekaly pasildymo funkcija
Daugiafunkcj puoda REDMOND RMC-M90 galima naudoti 3altiems patieka-
lams 3ildyti. Norint tai atlikti:



« sudékite produktus j dubenj ir jstatykite jj j daugiafunkcj puoda.

« UZdenkite dangtiu, o prietaisa jjunkite j elektros tinkla.

« Paspauskite ir kelias sekundes palaikykite ,Moporpes/Otmena”
mygtuka, kol pasigirs garsinis signalas. |siziebs atitinkamas indikato-
rius ekrane ir mygtuko indikatorius. Laikmatis pradés 3ildymo laiko
atskaita.

Prietaisas pasildys patiekalg iki 70-75°C ir 24 val. palaikys jj karsta. Esant
poreikiui, $ildyma galima sustabdyti, paspaudus ir kelias sekundes palaikius
,Moporpes/OtmenHa“ mygtuka, kol ant mygtuko ir ekrane uzges atitinkami
indikatoriai.

Nepaisant to, kad daugiafunkcis puodas gali iki 24 val. palaikyti patiekalq
karstq, nerekomenduojama palikti maisto karsto ilgiau, nei dvi-tris valan-
das, nes kartais dél to gali pakisti jo skonis.

Bendrujy veiksmy eiga, naudojant automatines programas

1. Paruoskite (pasverkite, pamatuokite) reikiama produkty kiekj.

2. Laikantis gaminimo programos nurodymy, sudékite produktus j daugia-
funkcio puodo dubenj ir jstatykite j prietaiso korpusa. Sekite, kad visi
produktai, jskaitant skyscius, buty zemiau maksimalios, vidinéje dubens
puséje esantios, zymos. |sitikinkite, kad dubuo stovi tiesiai ir yra gerai
prigludes prie kaitinimo elemento.

3. UZspauskite daugiafunkcio puodo dangtj (pasigirs spragteléjimas).
Jjunkite prietaisg j elektros tinkla.

4. Spausdami,MeHtw" mygtuka issirinkite reikalingg gaminimo programg
(ekrane jsiZiebs atitinkamos programos indikatorius).

5. Jeigu jums netinka pagal nutyléjima nustatytas gaminimo laikas,
paspaude Mac” ir ,MuH" mygtuka, ji galite pakeisti.

6. Esant poreikiui, galite nustatyti ir atidéto paleidimo laika. Pasirinkus
OKAPKA', ,MAKAPOHbI" ir ,9KCIMPECC" funkcijas, ,OTnoxeHHbIi cTrapT”
funkcija néra prieinama.

7. Norint paleisti gaminimo programg, paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite ,CrapT* mygtuka, kol jsiziebs ,Crapt*ir ,Mogorpee/OtmeHa”
mygtuky indikatoriai. Prasidés pasirinktos programos vykdymas ir
atgaliné gaminimo laiko atskaita. Programoje ,HA MAPY" atgaliné
laiko atskaita prasideda uzvirus vandeniui ir pasiekus pakankama gary
tankj dubenyje; programoje ,MAKAPOHbI* — dubenyje uzvirus vande-
niui, sudéjus produktus ir pakartotinai paspaudus ,Ctapt” mygtuka.

8. Esant poreikiui, automatinio pasildymo funkcija galima i$ anksto
atjungti, paspaudus ir palaikius ,MeHw" mygtuka, kol neuzges ir
.Moporpes/OTMeHa” mygtuko indikatorius. Pakartotinai paspaudus
.MeHio" mygtuka, i funkcija bus vél jjungta. Automatinio pasildymo
funkcija néra galima, naudojant ,MOrYPT* ir ,XJIEG" programas.

9. Apie gaminimo programos pabaiga jspés garsinis signalas. Toliau,
priklausomai nuo pasirinktos programos ar esamy nuostatuy, prietaisas
persijungs j automatinio pasildymo (3vies ,Mogorpes/OTMeHa" myg-
tuko indikatorius) arba budéjimo rezimg (mirksés ,Crapt” mygtuko
indikatorius).

10. Norint at3aukti jvesta programa, nutraukti gaminimo arba automatinio
pasildymo procesa, paspauskite ir kelias sekundes palaikykite
.Mogorpes/OTmeHa“ mygtuka.

Siekiant kokybisko rezultato, sialome isbandyti vienq is prie daugiafunkcio
puodo REDMOND RMC-M90 pridedamos recepty knygos ,200 recepty”
patiekaly, numatyty ruosti batent Siuo modeliu.

Jeigu jasy manymu, pasirinkus jprastines automatines programas nepavyko
pasiekti norimo rezultato, sialome pasinaudoti universalia ,MY/IbTUITOBAP*
prog. , turincia prapléstas rankines ir atveriancia placias jasy
kulinariniy eksperimenty galimybes.

.MYJIbTUNOBAP* programa

Si programa skirta praktiskiems patiekalams, vartotojo pasirinktais
temperatdros ir gaminimo laiko parametrais ruosti. ,MY/IbTUMOBAP" pro-
gramos déka daugiafunkcis puodas REDMOND RMC-M90 galés pakeisti
daugybe virtuvés prietaisy, o jus galésite gaminti praktikai pagal bet kurj
jums patikusj receptg, surastg senoje kulinarijos knygoje ar internete.

Jasy patogumui, gaminant patiekalus iki 80°C temperatdroje, automatinio
pasildymo funkcija yra atjungta. Esant poreikiui, ja galima jjungti rankiniu
badu, paleidus gaminimo programa, paspaudus ir kelias sekundes palaikius
.MeHio" mygtuka, kol jsiziebs ,Mogorpes/Otmena” indikatorius.

« Pagal nutyléjima, ,MYIbTUMOBAP* gaminimo laikas — 15 minuciy,
gaminimo temperattra — 100°C.

* Rankinio temperatiros reguliavimo diapazonas (keitiamas paspaudus
JTemnepatypa“ mygtuka): 35-170°C, 5°C intervalu.

* Rankinio laiko reguliavimo diapazonas: 5 min.— 12 valandy, su 1 min.
laiko keitimo intervalu, kei¢iant iki 1 valandos, arba 5 min. — kai laiko
intervalas didesnis nei 1 valanda.

Programa ,MY/IbTUMIOBAP" galima paruosti daugybe jvairiy patiekaly.
Re ji i i masy p ionaliy viréjy paruosta knyga
200 recepty“arba specialia rekomenduojamy temperatiry, skirty jvairiems
patiekalams ir produktams gaminti, lentele.

,MOJIOYHAS KALLA" programa

Rekomenduojama pieniskoms ko3éms virti. Pagal nutyléjima, suprogramuo-
tas gaminimo laikas — 10 minuciy. Taip pat galimas rankinis gaminimo
laiko nustatymas kas 1 minute, nuo 5 min. iki 1 val. 30 min. diapazone.

,MOJTOYHAS KALLA" programa skirta koéms su neriebiu pasterizuotu pienu
virti. Vengiant pieno uzvirimo ir siekiant norimo rezultato, prie$ gaminant
rekomenduojama atlikti $iuos veiksmus:

«  kruopstiai nuplauti nesmulkintas kruopas (ryZius, grikius, mieZius ir
pan.), kol vanduo taps skaidrus;
« pries verdant, sutepti daugiafunkcio puodo dubenj aliejumi;
« grieztai laikytis recepty knygoje nurodyto produkty kiekiy; grieztai
draudziama padidinti arba sumazinti produkty kiekj;
« naudojant nenugriebta piena, skiesti jj geriamuoju vandeniu san-
tykiu 1:1.
Pieno ir kuopy savybés, priklausomai nuo jy kilmés ir gamintojo, gali skirtis,
todél atitinkamai gali skirtis ir gaunamas rezultatas.

Nepasiekus norimo rezultato ,MONOYHAS KALLA® programa, siiilome pasin-
audoti universalia ,MY/IbTUMOBAP" programa. Optimali ko3és virimo
temperatlira 95°C. Produkty kiekj ir virimo laika nustatykite laikydamiesi
recepto.

L TYLWEHUE® programa

Rekomenduojama darzovéms, mésai, paukstienai, juros gérybéms troskinti.
Pagal nutyléjimg, suprogramuotas gaminimo laikas — 1 valanda. Taip pat
galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 5 minutes, nuo 20 min. iki
12 val.

~KAPKA" programa
Rekomenduojama darZovéms, mésai, paukstienai, jaros gérybéms kepti.
Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 15 minuciy. Taip pat
galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 1 minute, nuo 5 min. iki 1
val. 30 min. diapazone.

L,OTnoxeHHblIit cTapt” funkcija Sioje programoje néra galima.

Tam, kad produktai neprisvilty, sekite recepty knygos nuorodas ir reqguli-
ariai maiSykite dubens turinj. Galima gaminti ir esant nukeltam daugia-
funkcio puodo dangciui.

,CYN*“programa

Rekomenduojama jvairiems sultiniams ir pirmiesiems patiekalams, o taip
pat kompotams ir gérimams virti. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gamini-
mo laikas — 1 valanda. Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas
kas 5 minutes, nuo 20 min. iki 8 val.

,HANAPY" programa

Rekomenduojama darzovéms, Zuvims, mésai, dietiniams ir vegetariniams
patiekalams, o taip pat patiekalams vaikams gaminti garuose. Pagal
nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 15 minuciy. Taip pat galimas
rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 5 minutes (nuo 2 val.).

Norint gaminti maista 3ia programa, naudokite specialia talpa (yra komple-
kte):

1. jpilkite j dubenj 600-1 000 mlvandens. statykite dubenj j talpg, kad
galétuméte gaminti garuose.

2. Laikydamiesi recepto, pamatuokite ir paruo3kite reikiama produkty kiekj,
tolygiai i¥déliokite juos talpoje ir jstatykite dubenj j prietaiso korpusa.
Isitikinkite, kad dubuo glaudziai lieciasi su kaitinimo elementu.

3. Sekite 3-10 skyriaus ,Bendryjy veiksmy eiga, naudojant automatines
programas” nurodymuy.

Gaminimo programos atgaliné laiko atskaita prasideda uZvirus vandeniui
ir pasiekus pakankamgq gary tankj dubenyje.

utomatiniy $ios prog, laiko nuostaty, pasinaudokite
rekomenduojamo jvairiy produkty gaminimo laiko garuose lentele.

,MAKAPOHbI" programa

Rekomenduojama makaronams, koldinams, dedreléms, chinkaliams,
kiausiniams ir t. t. virti. Pagal nutyléjima, suprogramuota virimo trukme — 8
minutés. Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 1 minute,
nuo 2 iki 20 min.intervalu. Programoje numatyta: vandens uzvirimas, produkty
sudéjimas ir tolesnis jy gaminimas. Apie tai,jog vanduo uzviré ir reikia sudéti
produktus, jspés garsinis signalas. Gaminimo programos atgaliné laiko ats-
kaita prasidés pakartotinai paspaudus ,Crapt” mygtuka.

LOtnoxeHHbiit crapt” funkcija Sioje programoje néra galima.

Verdant kai kuriuos produktus (pvz., makaronus, koldanus ir kt) susidaro
putos. Vengiant galimo iSsiliejimo uZ dubens krasty, praéjus kelioms
minutéms po produkty sudéjimo j verdantj vandenj, galima nukelti dangtj.

,TOMJIEHUE" programa

Rekomenduojama troskiniams gaminti, pienui virti. Pagal nutyléjima, supro-
gramuotas gaminimo laikas — 5 valandos. Taip pat galimas rankinis gamini-
mo laiko nustatymas kas 10 minu¢iy, nuo 1 iki 8 val.

,BAPKA"programa

Rekomenduojama darzovéms ir pupoms virti. Pagal nutyléjimg, suprogramuo-
tas gaminimo laikas — 40 minuciy. Taip pat galimas rankinis gaminimo
laiko nustatymas kas 5 minutes, nuo 5 min. iki 2 val.

.BbIMEYKA" programa

Rekomenduojama biskvitui, apkepui, mielinés ir sluoksniuotos te$los pyra-
gams kepti. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 1 valanda.
Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 20 minutes, nuo
5 min. iki 8 val.



Ar biskvitas jau iSkepes, galima patikrinti jbedus j jj medinj pagaliukq (pvz.,
danty krapstukq). IStraukus pagaliukg, ant jo neturi likti prilipusios teslos
likuciy, nes batent tuomet biskvitas yra gatavas.

Kepant duong, visuose
tomatinio patiekaly pasildymo funkcijq.

,KPYTbl* programa

Programa rekomenduojama jvairiy kruopy birioms ko$éms ir garnyrams
virti. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 35 minutés. Taip
pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 5 minutes (nuo 4 val.).

etapuose atjungti au-

,NJI0B* programa

Programa rekomenduojama jvairiy rasiy plovui gaminti. Pagal nutyléjima,
suprogramuotas gaminimo laikas — 1 valanda. Taip pat galimas rankinis
gaminimo laiko nustatymas kas 10 minute, nuo 20 min. iki 1 val. 30 min.
diapazone.

LOMYPT* programa

Sia programa savo namuose galésite pasigaminti gardy ir vertinga jogurta.
Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 8 valandos. Taip pat
galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 10 minuciy, nuo 6
iki 12 val.

Automatinio pasildymo funkcija Sioje programoje néra galima.

Sudedant produktus atkreipkite démesj, kad jie baty Zemiau 1/2 zymos,
esancios vidinéje dubens puséje.

Jogurtams gaminti galite naudoti specialy, jogurtui skirty REDMOND RAM-
G1 indeliy komplektq (jsigyjama atskirai).

LMULLIA" programa

Rekomenduojama picai kepti. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo
laikas — 25 minutés. Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas
kas 5 minutes, nuo 20 min. iki 1 val.

+XNEB" programa

Rekomenduojama jvairiy radiy kvietinei duonai su ruginiais miltais kepti.
Programa numatyta pilnam duonos gaminimo ciklui: nuo kildinimo iki
kepimo. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 3 valandos.
Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 10 minuciy, nuo
1 iki 6 val.

Automatinio pasildymo funkcija Sioje programoje néra galima.

Sudedant produktus atkreipkite démesj, kad jie bty Zemiau 1/2 Zymos,
esancios vidinéje dubens puséje.
Reikia turéti omenyje, kad pirmaja programos veikimo valanda yra kildinama
tedla, o tik po to duona kepama.

«  Prie$ naudojant miltus, rekomenduojama juos nusijoti, tokiu budu
prisotinant miltus deguonimi ir pasalinant priemaisas.
« Nerekomenduojama naudotis funkcija ,OTn0XeHHbIi cTapT’, nes tai
gali turéti jtakos kepinio kokybei.
« Pilnai nepasibaigus kepimo procesui, neatidarykite daugiafunkcio
puodo dang¢io! Nuo to priklauso kepinio kokybé.
+ Gaminimo laikui sutrumpinti ir procesui supaprastinti rekomenduo-
jama naudoti duonos ruosinius.
.AECEPTbI" programa
Rekomenduojama jvairiems vaisiy ir uogy desertams gaminti. Pagal
nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas — 1 valanda. Taip pat galimas
rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 5 minutes (nuo 4 val.).

.3KCMPECC" programa
Programa skirta greitai virti ryziams, birioms kruopy ko3éms.

Sioje programoje nereguliuojamas gaminimo laikas ir negalima ,0TnoxeHHbI#
crapt” funkcija.

Prie$ valant prietaisa jsitikinkite, kad jis atjungtas i$ elektros tinklo ir yra
visidkai atveses. Valant naudokite minksta audinj ir neabrazyvines indy plo-
vimo priemones. Rekomenduojame prietaisa valyti i$ karto po jo naudojimo.

Valant naudoti yVil
danga ir agresyvias chemines priemon:
vandenj arba plauti jj vandens srove.

priemones, kempines su
. D) Zi merkti prietaisq j

Pried naudojant pirma kartg arba norint pa3alinti kvapus po maisto gamini-
mo, rekomenduojame 15 minugiy pavirinti puse citrinos ,HA MAPY“ programa.

Dubenj, vidinj aliumininj dangtj ir garo voztuva reikia plauti po kiekvieno
naudojimo. Dubenj galima plauti ir indaplovéje. I3plovus dubenj, iSorinj jo
pavirsiy nusluostykite.

Valant vidinj aliumininj dangtj:

1. Nukelkite daugiafunkcio puodo dangtj.

2. Tuo pat metu centro link paspauskite vidinéje dangtio puséje esancius
du plastmasinius fiksatorius.

3. Nenaudojant jégos, Siek tiek patraukite vidinj aliumininj dangtj j save
Zemyn, kad jis atsijungty nuo pagrindinio dangc¢io.

4. Nusluostykite abiejy dang¢iy pavirsiy drégnu audiniu ar servetéle.
Esant poreikiui, i$imtg dangtj nuplaukite vandens srove, naudojant
indy plovimo priemones. Plauti dangéio indaplovéje nerekomenduo-
jame.

5. Surinkite atvirkitine seka: jstatykite aliumininj dangtj j virutinius
griovelius, suderinkite su pagrindiniu dang€iu ir nestipriai spustelékite
fiksatorius iki spragtelés. Vidinis aliumininis dangtis turi patikimai
uzsifiksuoti.

Garo voztuvas yra specialiame lizde, esan¢iame ant virdutinio prietaiso
dangdio, jj sudaro dvi dalys: iSorinis diskas ir pagrindas. VoZtuvui nuvalyti:

1. ROpestingai patraukite diskg uz iSoriniy isikisimy j save aukstyn, kaip
parodyta paveiksle /A4,

2. Vidinéje disko puséje iki pasiprieinimo pries laikrodZio rodykle pa-
sukite pagrindine voztuvo dalj ir nuimkite.

3. I8imkite voZtuvo gumele. Laikydamiesi auk$¢iau nurodyty taisykliy,
nuplaukite visas voztuvo dalis.

@ DEMESIO! Tam, kad voztuvo gumelé nebiity deformuota, draudziama jq
sukti ar tempti.

4. Surinkite atvirkstine seka: jdékite gumele | vieta, suderinkite
pagrindinés voZtuvo dalies griovelius su atitinkamais vidinéje disko
puséje esanciais i3sikisimais ir pasukite pagal laikrodZio rodykle.
|statykite garo voZtuvg j ant prietaiso dang¢io esantj lizda (i3orinio
disko padétis turi bati i$sikiSimu atgal, kad jj buty galima isimti).

Maisto gaminimo metu susidarantis kondensatas $iame modelyje kaupiasi
specialioje talpoje, esantioje aplink dubenj ant prietaiso korpuso ir nuteka
j talpa, esantia galinéje prietaiso dalyje.

1. Atidarykite dangtj, idimkite dubenj. Esant poreikiui, Siek tiek kilstelékite
prieking daugiafunkcio puodo dalj, kad kondensatas pilnai nutekéty
j talpa.

2. Nestipriai truktelékite talpg uz atsikidimo j save ir nuimkite.
3. I3pilkite kondensata. I3plaukite talpa ir jstatykite ja j vieta.
4. Aplink dubenj likusj kondensatg nu3luostykite virtuvine 3luoste.

IV.PRIES KREIPIANTIS | KLIENTY AP-
TARNAVIMO CENTRA

Ekrane rodomas

pranesimas apie Galimi gedimai Klaidos 3alinimas
Klaida
Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir leiski
Sisteminé klaida,gali- | jam atvésti. Sandariai uzdarykite dangtj
. mas valdymo pulto | naujo jjunkite prietaisa j elektros tinkla. Jeigu
arba kaitinimo ele- | po pakartotinio jjungimo nepavyksta pasalinti
mento gedimas. problemos, kreipkités j jgaliota klienty aptar-
navimo centrg.
Gedimas Galima priezastis Gedimo Zalinimas
Nejsijungia. | Néra maitinimo i$ elektros tinklo. | Patikrinkite elektros tinklo jtampa.

Elektros tinklo trikdziai Patikrinkite elektros tinklo jtampa
Tarp dubens ir kaitinimo elemen- | b, ;yite svetiman.
to pateko svetimkanis.
Patiekalas

i io puodo korpuse
dubuo stovi nelygiai.

: duben; tiesiai.
per ilgai.

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir
leiskite jam atvésti. Nuvalykite kaitinimo
elementa.

V. GARANTINIAI |]SIPAREIGOJIMAI

Siam gaminiui, nuo jo jsigijimo dienos, suteikiama 2 mety garantija. Garan-
tinio laikotarpio metu, esant nepakankamos kokybés medZiagoms ar ne-
tinkamam jy surinkimui, gamintojas jsipareigoja 3alinti bet kokius gamyklin-
ius gedimus juos remontuojant, keitiant detales arba visg gaminj. Garantija
isigalioja tik tokiu atveju, jeigu garantinio talono originale nurodyta jsigijimo
data patvirtinta parduotuvés antspaudu ir pardavéjo parasu. Si garantija
pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksp-
loatacijos instrukcijos nurodymuy, nebuvo remontuotas, isrinktas ar paZeistas
dél neteisingo ar netinkamo elgesio, o taip pat, jeigu yra i3saugota pilna
gaminio komplektacija. Si garantija netaikoma esant natdraliam gaminio
nusidévéjimui ir greitai nusidévin¢ioms dalims (filtrams, lemputéms,
neprisvylanciai dangai, tarpinéms ir t. t.).

Nesvarus kaitinimo elementas.

Gaminio tarnavimo laikas ir garantiniy jsipareigojimy laikas skai¢iuojamas
nuo pardavimo arba gaminio pagaminimo dienos (tuo atveju, jeigu parda-
vimo datos nustatyti nejmanoma).

Prietaiso pagaminimo data nurodyta serijos numeryje, nurodytame identifi-
kaciniame lipduke, esantiame ant gaminio korpuso. Serijos numerj sudaro
13 simboliy. 6-as ir 7-as simbolis nurodo ménesj, 8-as — prietaiso pagamini-
mo metus.

Gamintojo nurodomas prietaiso tarnavimo laikas — 5 metai, su salyga, kad

prietaisas naudojamas laikantis $ios naudojimosi instrukcijos ir taikytiny
techniniy standarty nurodymy.

Pakuoté, vartotojo vadovas ir pats prie i laikantis
vietos antriniy Zaliavy perdirbimo programy. Pasirdpinkite aplinka:
neiSmeskite tokiy gaminiy kartu su jprastinémis buitinémis atliekomis.



Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un saglabajiet to
ka uzzinas lidzekli turpmakai izmanto3anai. Pareiza ierices lieto3ana var ievérojami
pagarinats tas kalposanas laiku.

DROSIBAS PASAKUMI

/\ RaZotdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies neievérojot drosibas tehnikas
prasibas un izstradajuma lietosanas notei-
kumus.

« Si elektroiekarta ir daudzfunkcionala ierice
édiena gatavo$anai majas apstaklos un to var
izmatot majas, laiku majas, viesnicu numuros,
ofisu un veikalu paligtelpas vai citas lidzigas
vietas. lerice nav paredzéta rapnieciskai
izmantoSanai. Ripnieciska vai jebkura cita
nepiemeérota ierices izmantosana tiks uzskatita
par izstradajuma lietoSanas noteikumu
parkapumu.Saja gadijuma razotajs neuznemas
atbildibu par iesp&jamam sekam.

» Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam,
parbaudiet vai ta spriegums atbilst noraditajam
ierices spriegumam (sk. tehnisko specifikaciju
vai izstradajuma rupnicas plaksniti).

* |zmantojiet pagarinataju, kur$ paredzéts ierices

jaudas patérinam - parametru neatbilstiba var
radit 1ssavienojumu vai kabela aizdeg$anos.
Pieslédziet ierici kontaktligzdam ar
sazeméjumu - ta ir obligata prasiba aizsardzibai
pret elektriskas stravas triecienu. Izmantojot
pagarinataju, parliecinieties, vai tam ir
sazemejums.

/N UZMANIBU! lerices darbibas laika tds korpuss,

kauss un metaliskas dalas uzkarst! Esiet uzmanigi!
Izmantojiet virtuves cimdus. Lai izvairitos no
apdedzindsands ar karstiem tvaikiem, neliecieties
pari iericei, kad tiek atverts vaks.

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas péc ierices
lietoSanas, pirms tas tirisanas vai parvietosanas.
Atvienojiet baroSana vadu ar sausam rokam,
pieturot to aiz kontaktspraudna, nevelkot aiz
vada.

Nenovietojiet barosanas vadu durvju ailés vai
siltuma avotu tuvuma. Sekojiet tam, lai vads
nesagrieztos un nesalocitos, nesaskartos ar
asiem priekSmetiem, stdriem vai mébelu
malam.



/NATCERIETIES: nejauss barosanas vada

bojajums var izraisit tada veida bojajumus,
kuri neatbilst garantijas noteikumiem, ka art
radit elektriskas stravas triecienu. Bojato
barosanas vadu ir nepieciesams steidzami
nomainit sarvisa centrd.

Nenovietojiet ierici uz mikstas virsmas un
neapsedziet to darbibas laika - tas var novest
pie ierices parkarSanas bojajumiem.
Aizliegts izmantot ierici arpus telpam - mi-
truma vai sveSkermenu ieklOSana korpusa var
novest pie nopietniem ierices bojajumiem.
Pirms ierices tirsanas parliecinieties, ka ta ir
atvienota no kontaktligzdas un pilnigi atdzisu-
si. Stingri ieverojiet ierices tirisanas instrukciju.

/N\AIZLIEGTS iegremdeét ierices korpusu ddent

vai novietot to zem tekosa ddens!

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam
(ieskaitot bérnus), kuriem ir fiziski, neirologiski
vai psihiski tauc&jumi vai nav pietiekama
pieredze un zinasanas ierices izmantosana,
iznemot gadijumus, kad Sadas personas tiek

uzraudzitas vai ir instruétas par Sis ierices
lietoSanu, ko veic persona, atbildiga par So
personu droSibu. Nelaujiet bérniem rotalaties
ar So ierici, tas sastavdalam, ka art rdpnicas
iepakojumu. lerices tirisanu un apkalpoSanu
nedrikst veikt bérni bez vecaku uzraudzibas.
 Aizliegts patstavigi veikt ierices remontu vai
izmainas tas konstrukcija. lerices remontu
drikst veikt tikai autorizéta servisa centra
specialists. Neprofesionali veikti remontdarbi
var novest pie ierices bojajumiem, traumam
un TpaSuma sabojasanas.
Tehniska specifikacija
Modelis RMC-M90
Jauda 860 W
Spriegums 220-240V,50 Hz
Trauka tilpums 51
Trauka parklajums ANATO® (Koreja) pretpiedeguma keramiskais parklajums

Displejs LED, krasainais
3D-sildisana ir

Programmas

. MY/ITUMOBAP (MULTIPAVARS)
MOJIOYHAS KALLA (PIENA PUTRA)
. TYLIEHVE (SAUTESANA)

XKAPKA (CEPSANA)

. CYN (ZUPA)

. HATIAPY (TVAICESANA)
MAKAPOHbI (MAKARONI)

8. TOMJIEHME (SUTINASANA)

9. BAPKA (VARTSANA)

Funkcijas

Gatavo &dienu temperataras

uzturésana (autosildidana) ir, lidz 24 stundam
Autosildisanas iepriek3gja atslégsanas ir
Ediena uzsildi$ana, ir, lidz 24 stundam
Atliktais starts ir, lidz 24 stundam

10. BbIMEYKA (MIKLAS 1ZSTRADAIUMI)
11. KPYbl (GRAUDAUGI)

12. 117108 (PLOVS)

13. MIOTYPT JOGURTS)

14. ALLLA (PICA)

15. XNIEG (MAIZE)

16. IECEPTbI (DESERTI)

17. IKCMPECC (EKSPRESS)
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Komplektacija
Multivaramais katl
Trauks RB-C512
Konteiners tvaicé3anai

Grozs ar rokturi frité3anai (varisanai ella;
Meérglaze
Pavarnica
Lézena karote
Gramata ,200 receptes”.
Pavarnlcas/karoles turétajs

3. instrukcija 1gb.
Servisa gramatina. 1gb.
Baro3anas vad: 1gb.

RaZotajam ir tiesibas mainit dizainu, komplektaciju, ka arf izstradajuma
tehnisko specifikaciju sava produkta pilnveidosanas laika, bez iepriekséja
bridinajuma par $im izmainam.

Multivares katla RMC-M90 uzbiive Al

1. lerices vaks 8. Nonemams tvaika varsts

2. Nonemams iek3&jais vaks 9. Lézena karote

3. Trauks 10. Pavarnica

4. Vaka atvérsanas poga 11. Mérglaze

5. Vadibas panelis ar displeju 12. Konteiners tvaicésanai

6. Korpuss 13. Grozs fritésanai (varidanai ella)
7. Rokturis parne$anai 14. Pavarnicas un karotes turétajs

Vadibas panelis A2

Multivaramajam katlam REDMOND RMC-M90 ir sensoru vadibas panelis ar
daudzfunkcionalu krasainu LED displeju.

1. «Monorpes/OTMeHa» («Atcel3ana/Uzsildidana») — uzsildisanas funk-
cijas ieslég3ana/izslégsana, gatavo3anas programmas partrauk3ana,
iestaito programmu atcel3ana.

2. «OTnoxeHHbIit cTapT» («Atliktais stars») — atlikta starta rezima laika
iestatiana

3. «Temnepartypa» («Temperatlra») — temperataras uzstadi$ana program-
mai ,MY/IbTUMOBAP”

4. «Mac» («Stundas») — stundu nozimes izvéle, uzstadot laika rezimu

gatavosanai un atliktajam startam .

«MuH» («Min») — minG3u nozimes izvéle, uzstadot laika rezimu

gatavosanai un atliktajam startam .

«3kcnpecc» («Ekspress») — programmas ,3KCMPECC” palai$ana

«MeHio» («lzvélne») — gatavodanas automatiskas programmas izvéle

«Crapt» («Starts») — izveléta gatavosanas rezima ieslégsana

Displejs.

e
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Displeja uzbiive A3

Automatiskas programmas ,KCMNPECC” izpildisanas indikators
Gatavo3anas/uzsildisanas programmas darbibas indikators
Gatavo3anas etapu indikators

Programmas ,MY/IbTUMOBAP” uzstaditas temperataras indikators
Funkcijas ,Atliktais starts” darbibas indikators

Taimera radijumu rezima indikators

Taimeris

Izvéletas automatiskas gatavo3anas programmas indikators

@NO VA NN

I.PIRMS LIETOSANAS SAKUMA

Uzmanigi iznemiet ierici un tas komplektéjosas dalas no kastes. Nonemiet
visus iepakojuma materialus.

Obligati saglaba]let bridino3as uzlimes, uzlimes ar noradém un plaksniti ar
izstradajuma sérijas numuru uz ierices korpusa! Sérijas numura neesamiba
uz jusu izstradajuma automatiski atnem tiesibas uz garantijas apkalpo3anu.

Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu. Izmazgajiet kausu ar siltu
ziepjadeni. Rapigi nozavéjiet. Pirmaja lietosanas reizé var rasties smaka, kas
nav aparata bojajuma sekas. Sada gadijuma veiciet ierices tirisanu.

A UZMANIBU! Aizliegts izmantot bojatu ierici.

1. MULTIVARES KATLA LIETOSANA

Pirms pirmas ieslégSanas

Novietojiet ierici uz cietas, lidzenas virsmas ta, lai karstais tvaiks, kur$ nak
no tvaika varsta, nenoklitu uz tapetém, dekorativiem segumiem,
elektroiericém un citeim priekSmetiem vai materidliem, kuri var ciest no
paaugstinata mitruma un temperatiras.

Pirms gatavo3anas parliecinieties, vai multivares katla aréjam un ieksejam
redzamam dalam nav bojajumu, slipuma vai citu defektu. Starp kausu un
sildlementu nedrikst atrasties sveskermeni.

Gatavosanas laika uzstadisana

Multivares katlam REDMOND RMC-M90 var patstavigi uzstadit gatavosanas
laiku katrai programmai (iznemot programmu ,3KCMPECC”). Laika iestati$anas
solis un izvéléta laika iesp&jamais diapazons ir atkarigs no izvélétas program-
mas. Lai mainitu laiku:

1. Péc gatavosanas programmas izvéles nospiediet pogu Yac’, lai iestatitu
nepiecie$amo gatavo3anas laiku stundas. Paturot pogu nospiestu paris
sekundes, saksies paatrinata laika atskaite.

2. Nospiezot pogu ,MuH’, uzstadiet nepiecieSsamo gatavo3anas laiku
minatés. Paturot pogu nospiestu paris sekundes, saksies paatrinata
laika atskaite.

3. Jair nepiecieSams uzstadit laiku, kur$ ir mazaks par 1 stundu, spiedi-
et pogu Hac” lidz laika sakuma atskaites punktam . P&c tam, spieZot
pogu ,MuH’, iestatiet nepiecie$amo gatavo3anas laiku minateés.

4. Peéc gatavodanas laika uzstadidanas beigam (displejam ir jamirgo),
parejiet pie nakama etapa saskana ar izvélétas gatavosanas program-
mas algoritmu. Lai atceltu veiktos iestatTtjumus, nospiediet pogu
JMoporpes/OTMeHa”, péc tam iestatiet visu gatavo3anas programmu
veélreiz.

Veicot manualo gatavosanas laika iestatiSanu, ir iespéjams iezvéléties
laika diapazonu un iestatisanas soli, kuri ir paredzéti izvélétajai gatavosanas
programmai, saskana ar raZotaja iestatjjumu tabulu.

Lietotaja értibai laika di prog sakas
minimalajam laika vértibam. Tas lau; istermina pagarinat programmas
darbibas laiku, la édiens nav gatavs programmas galvenaja laika.

Dazam a a laika atskaites sakas
tikai tad, kad ierices lr sasmegus: paredzéto darbibas temperatiru.
Pieméram: ja ielejat aukstu Gadeni un uzstadat programmai ,HA [1APY’
gatavosanas laiku 5 mindtes, tad programmas darbiba un laika
atpakalskaitisana saksiet tikai péc idens uzvarisands un pietiekama tvaiku
daudzuma rasands trauka.

Programma ,MAKAPOHbI” g laika
adens uzva

! Sana sakas péc
nds un atkdrtotas pogas ,Cmapm” nospiesanas.

Funkcija ,Atliktais starts”

Funkcija lauj iestatit laika intervalu, péc kura beigam &dienam ir jabat

gatavam (nemot véra programmas darbibas laiku). Laiku var uzstadit

diapazona no 10 minGtém lidz 24 stundam ar laika iestatijuma soli pa 10

minatém. Janem veéra, ka atliktajam laikam ir jabat lielakam par uzstadito

gatavo3anas laiku, citadi programma saks stradat uzreiz péc pogas ,Crapt”

nospiesanas.

JGs varat uzstadit atlikta starta laiku péc automatiskas programmas,

temperatdras un gatavo3anas laika izvéles:

1. Nospiezot pogu ,OTnoxeHHblit cTapt’, ieslédziet atlikta starta laika

uzstadisanas rezimu. Uz displeja paradisies uzraksts ,0TnoxeHHbIA
cTapt’, bet taimeris saks mirgot.

2. Spiezot pogu Hac’, pakapeniski mainiet stundu iestatfjumu. Uzstaditais
laika formats - 24 stundas. Paturot pogu nospiestu paris sekundes,
saksies paatrinata laika atskaite.

3. Spiezot pogu ,Mun’, pakapeniski mainiet minG3u iestatfjumu. Paturot

pogu nospiestu paris sekundes, saksies paatrinata laika atskaite.
4. Jair nepieciesams uzstadit laiku, kur$ ir mazaks par 1 stundu, spiedi-
et pogu Hac” lidz laika sakuma atskaites punktam . P&c tam, spiezot
pogu ,MuH’, iestatiet nepiecieSamo gatavo3anas laiku minatés.
Lai atceltu veiktos iestatijumus, nospiediet pogu ,Mogorpes/OtmeHa”,
péc tam iestatiet visu gatavo3anas programmu vélreiz.
P&c laika iestati3anas nospiediet un paturiet nospiestu paris sekundes
pogu ,Crapt” ledegsies funkcijas ,Atliktais starts” darbibas indikators,
saksies programmas darbiba un laika atpakalskaitisana.
Péc noteikta laika &diens biis gatavs. Péc programmas darbibas beigam
automatiski ieslégsies gatava édiena temperattras uzturésanas funk-
cija (autosildidana) un iedegsies pogas ,Moaorpes/OTmena” indikators.
Lai atslégtu autosildidanu, nospiediet pogu ,MeHto”. Pogas indikators
nodzisTs.
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Atlikta starta funkcija ir pieejama visam automadtiskam gatavosanas
programmam, iznemot programmas ,JXAPKA,,MAKAPOHb!” un ,3KCIPECC”.

Neiesakam izmantot funkciju «Atliksanax, ja recepte satur produktus, kuri
atri bojajas (olas, svaigs piens, gala, siers u.c).

lestatot laiku funkcijai «Atliksana» janem veérd, ka laika atskaite programma
JTvaicésana” sakas tikai tad, kad multivares katls ir sasniedzis daribai
nepieciesamo temperatdru (péc Gdens uzvarisands).
Gatavo &dienu temperatiiras uzturésanas funkcija ,Sildisana”
(autosildisana)
leslédzas automatiski péc gatavo3anas programmas darbibas beigam un var
uzturét 70-75°C temperatdru 24 studas ilgi.Ja autosildisanas funkcija dar-
bojas, mirgo pogas ,Monorpes/OTmena” indikators un uz displeja paradas
laika atskaite dotaja rezima. NepiecieSsamibas gadijuma autosidi$anas pro-
grammu var izslégt, nospiezot un paris sekundes paturot nospiestu pogu
LMoporpes/OTmeHa”.
i ieprieksgja
Autosildisanas funkcija péc programmas darbibas beigam ne vienmér ir
nepiecieSsama. Nemot to véra, multivares katlam REDMOND RMC-M90 ir
paredzéta savlaiciga 3is funkcijas atslégdana, programmu iestatot vai tas
darbibas laika. Lai to izdarTtu, palaizot programmu vai programmas darbibas
laika nospiediet un paturiet nospiestu pogu ,Mento” tik ilgi, kamér pogas
.Moporpes/OTMeHa” indikators nodzisis. Lai atkal ieslégtu autosildisanas
funkciju, vélreiz nospiediet pogu ,MeHto” (pogas ,Moaorpes/OTmeHa” indikators
iedegsies).




Edienu uzsildi$anas funkcija
Multivares katlu REDMOND RMC-M90 var izmantot édienu uzsildisanai. Lai
to izdaritu:

«  Parlieciet produktus kausa, ielieciet kausu multivares katla.

* Aiztaisiet vaku, pievienojiet ierici elektrotiklam.

*  Nospiediet un paris sekundes paturiet nospiestu pogu ,Mogorpes/
Otmena” lidz atskan skanas signals. ledegsies atbilsto3s displeja
indikators un pogas indikators. Taimeris uzsaks laika atskaiti.

lerice uzsildTs édienu lidz 70-75°C un uzturés siltumu 24 stundas. Ja ir
nepiecieSams, uzsildidanu var partraukt, nospieZot un paris sekundes paturot
nospiestu pogu ,Moaorpes/OTMeHa’, kamér nenodziest atbilsto3ie indikatori
uz displeja un pogas.

Neskatoties uz to, ka multivares katls spéj saglabat édienu uzsildita veida
(idz pat 24 stundam, neiesakam atstat uzsilditu édienu vairak ka uz 2-3
stunddm, jo tas var novest pie garsas izmaipam.

Kopeue automatisko programmu lietoSanas noteikumi
Sagatavojiet (nosveriet) nepiecieSsamas sastavdalas.

2. levietojiet sastavdalas multivares katla trauka atbilsto3i gatavosanas
programmai un ievietojiet trauku ierices korpusa. Parliecinieties, ka
visas sastavdalas, ieskaitot Skidrumu, atrodas zem maksimalas atzimes,
kura atrodas trauka iek3pusé. Parliecinietie, ka trauks ir novietots
taisni un ciesi piegul sildelementam.

3. Aiztaisiet multivares katla vaku, lidz atskan klikskis. Pievienojiet ierici
eletrotiklam.

4. Nospiezot pogu ,MeHt0’, izvélieties vajadzigo gatavosanas programmu
(uz displeja iedegsies atbilstosas programmas indikators).

5. Ja neapmierina automatiski iestatitais gatavosanas laiks, 3o lielumu
var mainit, spiezot podas ,Yac” un ,Mun".

6. JanepiecieSams, iestatiet atlikta starta laiku. Funkcija ,Atliktais starts”
nav pieejama izmantojot programmas ,KAPKA”, ,MAKAPOHbI” un
"3KCMPECC”

7. Lai palaistu gatavo3anas programmu, nospiediet un turiet nospiestu
pogu ,Crapt” tik ilgi, kamér iedegsies pogu ,CrapT” un ,Mogorpes/
OTMmeHa” indikatori. Saksies iestatitas programmas darbiba un
gatavosana laika atpakalatskaite. Programma ,HA TAPY” laika atskaite
sakas no tidens uzvarisanas un nepieciesama tvaiku daudzuma trauka
sasnieg3anas briza; programma ,,MAKAPOHbI” — no tidens uzvarianas,
produktu ielikanas un atkartotas pogas ,Crapt” nospiesanas briza.

8. Nepieciedamibas gadijuma var ieprieks atslégt autosildidanas fukciju,
nospiezot un paturot nospiestu pogu ,Menio” tik ilgi, kamér nodziest
pogas .Mogorpes/OtMeHa” indikators. Atkartoti nospiezot pogu ,MeHio”,
var atkal ieslégt minéto funkciju. Autosildi3anas funkciju nevar izman-
tot progrmmam ,OTYPT” un ,XJIEB”.

9. Par programmas darbibas beigam informé skanas signals. Talak,
atkariba no izvélétas programmas vai teko3ajiem uzstadijumiem, ierice
paries autosildidanas rezima (degs pogas .lMogorpes/OTMeHa”
indikators) vai gaidisanas rezima (mirgos pogas .Crapt” indikators).

. Lai atceltu iestatito programmu, partrauktu gatavosanas procesu vai
autosildidanu, nospiediet un paturiet paris sekundes nospiestu pogu
JMoporpes/OTmeHa”.
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Lai iegatu kvalitativu rezultatu, iesakam izmantot receptes, kuras ir pievi-
enotas multivares katla REDMOND RMC-M90. Tas ir apkopotas gramata
»200 receptes”un ir izstraddtas speciali $im modelim.

Ja jums nesanak sasniegt vélamo rezultatu ar parastajam automatiskajam
programmam, i. jiet universalo programmu ,,MyﬂbTMﬂDBAP" ar

plasinato manulo i reZimu, kas laus Sindt jasu
iespéjas.

Programma ,MYJIbTUMOBAP”

Si programma paredzéta gandriz visu édienu gatavo$anai ar lietotaja
iestatitiem temperatiiras un laika parametriem. Pateicoties programmai
»MYJIbTUMOBAP”, multivares katls REDMOND RMC-M90 spéj aizvietot
veselu virkni virtuves ieri¢u un lauj pagatavot jebkuru édienu péc izvélétas
receptes, izlasitu sena pavargramata vai Interneta.

Lietotaja értibai, autosildidanas funkcija ir atslégta, ja gatavo3ana notiek lidz
80°C temperatdra. Nepiecie3amibas gadijuma, to var ieslégt manuali, péc
gatavo3anas programmas palai$anas nospiezot un paturot nospiestu pogu
.Men" tik ilgi, kamér iedegas pogas ,Moaorpes/OTmeHa” indikators.

Automatiski iestatitais gatavosanas laiks programmai ,MY/IbTUMOBAP” ir
15 mindtes, gatavosanas temperattra — 100°C.

Temperatdras manualas regulésanas diapazons (mainas nospiezot pogu
JTemperatiira”): 35-170°C ar iestati3anas soli pa 5°C.

Laika manualas regulésanas diapazons: 5 mindtes — 12 stundas ar mainas
soli 1 mindte intervalam lidz 1 stundai vai 5 mindtes - intervalam vairak par
1 stundu.

Ar programmu ,MYJIbTUIIOBAP” var pagatavot daudz daZadu édienu. Iz-
mantojiet gramatu ,200 receptes’, kuru ir sastadijusi mdsu profesionalo
pavaru komanda, vai specialo tabulu ar ieteicamam temperatiram dazadu
édienu un produktu pagatavosanai.

Programma ,MOJIOYHAS KALLA”

Lai izvairitos no sastavdalu piedeg$anas, iesakam sekot recepsu gramatas
noradijumiem un periodiski apmaisTt trauka saturu. Ir pielaujama gatavosana
ar atvertu katla vaku.

Programma ,,.CYN”

Paredzéta dazadu buljonu un pirmo édienu, ka arT dzérienu un kompotu
pagatavo3anai. lericé iestatitais programmas gatavo3anas laiks ir 1 stunda.
Ir iesp&jams manuali iestatit gatavo3anas laiku diapazona no 20 minatém
lidz 8 stundam ar iestati3anas soli 5 mindtes.

Programma ,HA MAPY”

Paredzéta darzenu, zivs, galas, mantu, diétisko un vegetaro édienu, bérnu
partikas pagatavo3anai. lericé iestatitais programmas gatavosanas laiks ir
15 mindtes. Ir iespéjams manuali iestatit gatavosanas laiku diapazona no 5
minatém lidz 2 stundam ar iestatisanas soli 5 mindtes.

Gatavojot ar $o programmu, izmantojiet specialo konteineri (ietilpst
komplektacija):

1. lelejiet kausa 600-1000 ml tdens. Uzstadiet trauka tvaicé3anas kon-

teineru.

2. Nosveriet un sagatavojiet produktus atbilsto3i receptei, vienmerigi
salieciet tos konteinera un ievietojiet trauku ierices korpusa.
Parliecinieties, ka trauks blivi piegul sildelementam.

Sekojiet 10 nodalas ,Kopé&jie automatisko programmu lieto3anas
noteikumi” 3. punkta noradijumiem.

bl

Paredzéta piena putru pagatavo3anai. Automatiskais programmas gat:
laiks ir 10 mindtes. Ir iesp&jams manuali uzstadit gatavo3anas laiku diapazona
no 5 minatém lidz 1 stundai 30 minGtém ar iestatfjuma soli 1 mindte .

Programma ,MO/IOYHAS KALLA" paredzéta putru pagatavo3anai no
pasterizéta piena ar zemu tauku saturu. Lai izvairitos no piena piedeg3anas
un sasniegtu vélamo rezultatu, ieteicams pirms pagatavo3anas izpildit
sekojo3as darbibas:

*  rapigi noskalot visu veidu putraimus (risi, griki, prosa utt.), lidz Gdens
klast tirs;

* pirms gatavo3anas multivares katlu trauku ieziest ar sviestu;

« stingri ievérot proporcijas, sastavdalas nomérit atbilstosi recep3u
gramata noraditajam, sastavdalas samazinat vai palielinat
proporcionali;

* izmantojot govs pienu, at3kaidit to ar dzeramo Tdeni attieciba 1:1.
Pagatavo3anas rezultatu var iespaidot piena un putraimu izcelsmes vietas
un Tpasdibas. Ja gaiditais rezultats ar programmu «MOJIOYHAS KALLA» nav
sasniegts, izmantojiet universalo programmu “MY/IbTUMOBAP”. Optimala
temperatlra piena putras pagatavosanai ir 95°C. Sastavdalu daudzumu un
pagatavosanas laiku iestatiet atbilstosi receptei.

Programmas ,TYWEHME”

Paredzéta darzenu, galas, putnu galas, un jaras produktu sautésanai. lericé
iestatitais programmas gatavo3anas laiks ir 1 stunda. Ir iespéjams manuali
iestatit gatavosanas laiku diapazona no 20 minatém lidz 12 stundam ar
iestati3anas soli 5 mindtes.

Programma ,)KAPKA”

Paredzéta galas, darzenu, putnu galas un jaras produktu cep3anai. lericé
iestatitais programmas gatavo3anas laiks ir 15 mindtes. Ir iesp&jams manuali
iestatit gatavo3anas laiku diapazona no 5 minatém lidz 1 stundai 30 minatém
ar iestatisanas soli 1 mindte.

Funkcija ,Atliktais starts” $ai programmai nav pieejama.

progi darbibas laika atpakalskaltlsana sakas no adens
uzvarisands un pietiekama tvaiku briza.
Ja neizmantojat Sai programmai automatiskos laika iestatijumus, izmanto-
jiet tabulu ar ieteicamo tvaicéSanas laiku dazadiem produktiem.

Programma ,,MAKAPOHbI”

Paredzéta makaronu izstradajumu, pelmenu, cisinu, hinkali, varitu olu
pagatavo3anai. lericé iestatitais programmas gatavosanas laiks ir 8 mindtes.
Ir iesp&jams manuali iestatit gatavo3anas laiku diapazona no 2 lidz 20
minGtém ar iestatiSanas soli 1 mindte. Programma paredz tdens uzvarisanu,
sastavdalu ielik§anu un talaku gatavosanu. Par Gidens uzvarisanos un produk-
tu ielikanas bridi pavéstis skanas signals. Gatavosanas programmas darbibas
laika atpakalskaitisana sakas péc pogas .Crapt” atkartotas nospiesanas.

Funkcija ,Atliktais starts” $ai programmai nav pieejama.

Gatavojot atseviskus produktus (pieméram, makaronus, pelmenus un citus),
veidojas putas. Lai novérstu to iespéjamo izklasanu Grpus trauka, var atvert
vaku pdris miniites péc produktu ievietoSanas varosaja tdent.
Programma ,TOMJIEHUE”
Paredzéta sautétas galas, karséta piena pagatavosanai. lericé iestatitais
programmas gatavo3anas laiks ir 5 stundas. Ir iespéjams manuali iestatit
gatavo3anas laiku diapazona no 1 lidz 8 stundam ar iestati3anas soli 10
minates.

Programma «BAPKA»

Paredzéta darzenu un pak3augu pagatavo3anai. lericé iestatitais programmas
gatavo3anas laiks ir 40 mindtes. Ir iespéjams manuali iestatit gatavosanas
laiku diapazona no 5 minGtém lidz 2 stundam ar iestatisanas soli 5 minates.

Programma ,,BbIMEYKA”

Paredzéta biskvitu, sacepumu, rauga un kartainas miklas piragu pagatavosanai.
lericé iestatitais programmas gatavosanas laiks ir 1 stunda. Ir iesp&jams
manuali iestatit gatavosanas laiku diapazona no 20 minatém lidz 8 stundam
ar iestatidanas soli 5 mindtes.



Biskvita gatavibas pakapi var parbaudt, iedurot taja koka irbuliti.Ja irbuliti
izpemot uz ta nav pielipusi mikla - biskvits ir gatavs. Cepot maizi ieteicams
atslégt ildrs funkciju visiem f etapiem.

Programma ,,KPYMbI”

Paredzéta irdeno putru varidanai no dazadiem graudaugiem, ka arT dazadu
piedevu gatavo3anai. lericé iestatitais programmas gatavo3anas laiks ir 35
mindtes. Ir iespéjams manuali iestatit gatavosanas laiku diapazona no 5
minatém lidz 4 stundam ar iestati$anas soli 5 mindtes.

Programma ,,1J10B”

Programma paredzéta dazadu plovu pagatavosanai. lericé iestatitais program-
mas gatavo3anas laiks ir 1 stunda. Ir iesp&jams manuali iestatit gatavo3anas
laiku diapazona no 20 mindtém lidz 1 stundai 30 minGtém ar iestatisanas
soli 10 mindtes.

Programma ,MOIYPT”

Ar 87 programmas palidzibu varat pagatavot dazadus garsigus un veseligus
jogurtus majas apstalos. lericé iestatitais programmas gatavosanas laiks ir
8 stundas. Ir iespéjams manuali iestatit gatavo3anas laiku diapazona no 6
lidz 12 stundam ar iestatianas soli 10 minates.

Autosildi$anas fukcijas 3ai programmai nav pieejama.

levietojot sastavdalas trauka, parliecinieties, ka tas atrodas zemak par 1/2
atzimi kausa iek3pusé.

Jogurta pagatavosanai jds varat izmantot ipaso jogurta burcinu komplektu
REDMOND RAM-G1 (nopérkams atseviski).

Programma ,,IULILIA"

Paredzéta picas pagatavosanai. lericé iestatitais programmas gatavosanas
laiks ir 25 mindtes. Ir iespéjams manuali iestatit gatavosanas laiku diapazona
no 20 minGtém lidz 1 stundai ar iestati$anas soli 5 minates.

Programma ,XJIEB”
Paredzéta dazadu maizes veidu cep$anai no kviesu un rudzu miltiem .

Programma paredz pilnu pagatavo3anas ciklu no miklas raudzé3anas lidz
izcep3anai. lericé iestatitais programmas gatavo3anas laiks ir 3 stundas. Ir
iesp&jams manuali iestatit gatavo3anas laiku diapazona no 1 [idz 6 stundam
ar iestati3anas soli 10 mindtes.

Autosildi$anas fukcijas 3ai programmai nav pieejama.

levietojot sastavdalas trauka, parliecinieties, ka tas atrodas zemak par 1/2
atzimi kausa iek3pusé.

Janem vera, ka programmas gatavosanas pirmaja stundd notiek miklas
raudzésana, bet péc tam notiek pati cepSana.

« Pirms miltu izmanto3anas, ieteicams tos izsijat, lai piepilditu tos ar
skabekli un attiritu no piemaisijumiem.

* Neiesakam izmantot «Atlikta starta» funkciju, jo tas var ietekmét
maizes kvalitati.

« Neatveriet multivares katla vaku lidz gatavo3anas programmas
beigam! No ta ir atkariga cepama produkta kvalitate

« Lai saisinatu pagatavo3anas laiku un vienkarSotu procesu, maizes
cepdanai iesakam izmantot gatavos maisijumus.

Programma ,,AECEPTbI”

Paredzéta dazadu auglu un ogu desertu pagatavo3anai. lericé iestatitais
programmas gatavosanas laiks ir 1 stunda. Ir iesp&jams manuali iestatit
gatavosanas laiku diapazona no 5 minatém lidz 4 stundam ar iestati3anas
soli 5 mindtes.

Programma ,2KCMPECC”
Paredzéta atrai risu un dazadu putraimu veidu pagatavo3anai.

Sai programmai nav pieejama gatavo$anas laika reguléana un funkcija
JAtliktais starts”.

I11.IERTCES TIRTSANA

Pirms ierices tiridanas parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla un
pilniba atdzisusi.
Izmantojiet mikstu audumu un neabrazivus trauku mazgajamos lidzeklus.

lesakam veikt tiridanu uzreiz péc lietosanas.

Tirot aizliegts izmantot abrazivas vielas, siklus ar abrazivu parklajumu un
agresivas kimiskas vielas. Aizliegts iegremdeét ierices korpusu ddenr vai
novietot to zem tekosa ddens.

Pirms pirmas lieto3anas vai smaku likvidé3anai péc pagatavo3anas iesakam
15 mindtes pavarit pusi citrona izmantojot programmu “HA MAPY”.

Trauku, iek3éjo aluminija vaku un tvaika varstu vajag tirit péc katras
gatavodanas reizes. Trauku var mazgat trauku mazgdjama masina. Péc
trauka tirisanas kartigi noslaukiet ta arpusi.

lek$éja aluminija vaka tirisana:

1. Atveriet multivares katla vaku.

2. Vaka iekSpusé atrodas fiksatori, reizé nospiediet abus divus plastma-
sas fiksatorus virziena uz centru.

3. Viegli pavelciet iek$&jo aluminija vaku uz savu pusi un augsu, lai tas
atvienotos no galvena vaka .

4. Notiriet abu vaku virsmas ar mitru audumu vai salveti. Nepieciesamibas
gadijuma nomazgajiet nonemto vaku zem tekosa tdens, izmantojot
trauku mazgajamos lidzeklus. Nav vélams mazgat trauku mazgajama
masina.

5. Veiciet salik$anu apgriezta seciba: ievietojiet aluminija vaku augséjas
fiksatoru iedobés, savienojiet ar pamatvaku un viegli uzspiediet uz
fiksatoriem, lidz atskan klikskis. lek$&jam aluminija vakam ir ciesi
janofikséjas.

Tvaika varsts ir novietots speciala ligzda uz ierices aug3éja vaka un sastav
no divam dalam: aréja diska un pamatnes. Lai notiritu varstu:

1. Uzmanigi pavelciet aréjo disku uz augdu un uz sevi, ka tas paradits
Zim&juma A4

2. Diska iek3pusé pagrieziet galveno varsta sastavdalu pret
pulkstenraditaja virzienu, grieziet lidz galam un nonemiet to.

3. Uzmanigi iznemiet varsta gumiju. Nomazgajiet visas varsta dalas,
sekojot iepriek$ minétajiem noteikumiem.

@ Uzmanibu! Lai izvairitos no varsta gumijas deformésands, to aizliegts sarullét
vai izstaipit.

4. Veiciet salik§anu apgriezta seciba: ielieciet vieta gumiju, savienojiet
varsta galvenas dalas fiksatoru iedobes ar atbilstosiem izvirzijumiem
diska otra pusé un pagrieziet pulkstenraditaju virziena. Uzstadiet
tvaika varstu ierices vaka ligzda (aréjam diskam ir jaatrodas virs
izvirzijuma).

Kondensats, kur$ rodas édiena gatavo3anas laika, dotajam modeli uzkrajas

speciala vieta uz ierices korpusa apkart traukam un notek konteinera, kur

atrodas ierices aizmuguréja dala.

1. Atveriet vaku, iznemiet trauku. Ja nepieciesams, nedaudz paceliet
multivares katla priek3&jo dalu, lai kondensats pilniba notek
konteinera.

2. Nonemiet konteineri, viegli pavelkot aiz izvirzijuma uz savu pusi.
3. Nolejiet kondensatu. Izmazgajiet konteineri un ielieciet atpakal.
4. Kondensatu, kurs palicis apkart traukam, nonemiet ar virtuves salvedu

palidzibu.
IV.PIRMS VERSANAS SERVISA CENTRA
Kjadas lespejama _ _
IiQ?iu{:isauz orabiom Kladas novériana

Sistemas  klada,
iespejams vadibas

Atslédziet ierici no elektrotikla, laujiet tai atdzist.
Ciesi aizveriet vaku un atkartoti ieslédziet ierici. Ja

FL-E3 plates vai sildele- | ieslédzot ierici atkartoti probléma nav novérsta,
menta bojajums | vérsieties autorizétaja serisas centra
Probléma lespgjama problema Problémas novérsana
Neiesledzas | Tikla nav elektropadeves Parbaudiet spriegumu elektrotika

Stravas zudumi elektrpadevé Parbaudiet spriequmu elektrotika

Starp trauku un sildelementu ir

h " ] Iznemiet sveskermen
iekluvis sveskermenis ) ¥

Ediens gatavo-

jas parakilgi | Trauks multivares katla ir ievietots

v levietojiet trauku taisni, bez slipuma
nelidzeni

Atsledziet ierici no elektrotikla, laujiet

Netirs sildelements tai atdzist. Notiriet sildelementu

V. GARANTIJAS PIENAKUMI

Sai iericei ir paredzéta 2 gadu garantija no iegadasanas briza.

Garantijas perioda razotajs apnemas novérst ar remonta palidzibu, detalu
nomainu vai visas iericé mainu jebkadus razosanas defektus, ko izraisfjusi
nepietiekama materialu vai razosanas kvalitate. Garantija stdjas spéka tikai
taja gadijuma, ja pirkuma datums ir apstiprinats ar veikala zimogu un
pardevéja parakstu uz originala garantijas talona. Garantijas apkalpo3ana ir
spéka tikai gadijumos, ja ierice tika lietota saskana ar lietodanas instrukciju,
nav remontéta, nav izjaukta un nav bijusi bojata nepareizas lietosanas
rezultata, ka arf ir saglabata pilna ierices komplektacija. Minéta garantija
neattiecas uz dabisko ierices un izejmaterialu (filtri, lampinas, keramiskie un
teflona parklajumi, gumijas blives u.tml.) nodilumu.

Izstradajuma darbibas laiks un garantijas apkalpo3anas laiks tiek skaititi no
ierices pardosanas datuma vai izgatavo3anas datuma (gadijuma, ja pardosanas
datumu nevar noteikt).

lerices izgatavo3anas datumu var atrast sérijas numura, kur$ atrodas uz
identifikacijas uzlimes uz ierices korpusa.Sérijas numurs sastav no 13 zimém.
6-ta un 7-ta zime apzimé ménesi, 8-ta - ierices izgatavo$anas gadu.
RazZotaja noteiktais ierices darbibas laiks ir 5 gadi, ar nosacijumu, ka
izstradajuma lieto3ana notiek saskana ar doto instrukciju un piemérojamiem
tehniskajiem standartiem.

é lepakojumu, lietosanas instrukciju, ka arT pasu ierici nepiecieSams parstradat
atbilstosi vietéjai atkritumu parstrades programmai. Neizmetiet Sadus
izstradajumus kopa ar sadzives atkritumiem.



Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege tahelepanelikult labi kasutusjuhend ja
hoidke seda teatmikuna. Seadme 6ige kasutamine pikendab oluliselt selle teenis-
tusaega.

OHUTUSMEETMED

/\ Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis
on esile kutsutud ohutustehnika nouete ja
toote kasutusreeglite mittejargimisega.

» Nimetatud elektriseade kujutab endast palju-
funktsionaalset toidu valmistamise seadet
olmetingimustes ning seda voib kasutada kor-
terites, suvilates, hotelli numbrites, kaupluste
olmeruumides, kontoriruumides ja teistes
taolistes mittetoostusliku kasutamise tingi-
mustes. Seadme toostuslikku voi muud otstar-
bekohatut kasutamist loetakse toote kasutuse
rikkumiseks. Sel juhul ei kanna tootja vastu-
tust voimalike tagajargede eest.

¢ Enne seadme sisselulitamist elektrivorku, kon-
trollige, kas selle pinge vastab seadme nomi-
naalsele toitepingele (vt.tehniline iseloomus-
tik voi toote tehasetabelit)

e Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle néude mittejargi-

mine voib tingida Luhise voi kaabli suttimise.

e Lulitage seade vaid maandust omavatesse

pistikutesse — see on kohustuslik ndue elek-
triloogi kaitse eest.

/N TAHELEPANU! Seadme t66 ajal soojenevad

selle korpus, anum ja metalldetailid! Olge
ettevaatlikud! Kasutage pajalappe. Kuumast
aurust saadavate péletuste viltimiseks drge
kummarduge seadme kohale kaane avamisel.

Lilitage seade pistikust valja peale selle ka-
sutamist, samuti selle puhastamise voi Um-
berasetamise ajal. Elektrijuhe votke valja kuiv-
ade katega, hoides seda kahvlist, mitte aga
juhtmest.

Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse voi soojusallikate ldheduses.Jalgige, et
elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja painu-
tatud, ei puutuks kokku teravate esemeteqga,
moobli nurkadega ja aartega.

/N MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigasta-

mine vaib tingida garantiitingimustele mit-
tevastavaid vigastusi, samuti tekitada elek-



triloogi. Vigastatud elektrikaabel tuleb
viivitamatult lasta hoolduskeskuses valja
vahetada.

Seadet arge paigaldage pehmele pinnale,arge
katke seda to0 ajal — see voib tingida seadme
ulesoojenemise ja selle vigastumise.

Seadet on keelatud kasutada avatud ohus —
niiskuse voi korvaliste esemete sattumine
seadme korpusesse voivad tingida tosiseid
vigastusi.

Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust vadlja lulitatud ja tdielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhastamise
juhendeid.

/N\ KEELATUD on paigutada seadet vette voi ase-

tada seda jooksva vee alla!

Antud seade ei ole moeldud kasutamiseks in-
imestele (sealhulgas lastele), kellel esinevad
fuusilised, narvidega seotud voi psuuhilised
korvalekalded voi teadmiste ja kogemuste
puudumine,valjaarvatud juhtudel, kui selliste
inimeste Ule on seatud jarelvalve voi on korral-

datud nende juhendamine seadme kasu-
tamiseks isiku poolt, kes vastutab nende ohu-
tuse eest. Teostada laste jarelvalvet
eesmargiga valtida nende mangimist sead-
mega, selle komplekteerivate osadega, samu-
ti selle tehasepakendiga. Seadme puhastamist
ja hooldamist ei tohi lapsed ilma taiskasvanute
jarelvalveta teha.

Keelatud on seadme iseseisev remont voi muu-
datuste tegemine selle konstruktsiooni.Sead-
me remonti peab tegema eranditult autori-
seeritud hoolduskeskuse spetsialist.
Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib tin-
gida seadme rikke, trauma voi vara kahjustuse.



Tehniline iseloomustus

Mudel RMC-M90
Voimsu: 860 Vt
Pinge. 220-240V,50 Hz
Anuma maht 51
Anuma kate...... ....kdrbemisvastane keraamiline — Anato® (Korea)

Ekraan LED, vérviline
3D-soojendu! olemas
Programmid

1. MY/IbTUMOBAP (MULTIKOKK)
MOJIOYHAS KALLA (PIIMAPUDER)
TYWEHWE (HAUTAMINE)

XXAPKA (PRAADIMINE)

CYN (SUPP)

HA MAPY (AURUL VALMISTAMINE)
MAKAPOHbI (MAKARONID)
TOMJNEHME (AURUTAMINE)
BAPKA (KEETMINE)

10. BbIMEYKA (KUPSETISED)

11. KPYMbl (TERAVILIAD)

12. NOB (PILAFF)

13. MOTYPT (JOGURT/TAINAS)

14. NMALLA (PITSA)

15. XJIEB (LEIB)

16. IECEPTbI (DESSERDID)

17. 3KCMPECC (EKSPRESS)

Funktsioonid
Valmistoitude temperatuuri Glalhoidmine
(autosoojendus)

Autosoojenduse eelnev valjaliilitamine.......
Toitude soojendamir

Vo NO AW

olemas, kuni 24 h
.olemas
olemas, kuni 24 h
olemas, kuni 24 h

Juhtpaneel A2
Multikeetja REDMOND RMC-M90 on seadmestatud puutetundliku juhtpa-
neeliga paljufunktsionaalse varvilise LED-ekraaniga.

1. «Moporpes/OTMeHa» («Lopetamine/Soojendamine») — soojendus-
funktsiooni sisse-/valjaliilitamine; valmistamisprogrammi t66 katke-
stamine; sisestatud parameetrite nullimine.

2. «0w i crapm («E jistus») —
seliilitamine

3. «Temnepatypa» («Temperatuur») — temperatuuritdhenduse indikaator
programmis «MY/IbTUMOBAP».

4. «Yac» («Tunnid») — tundide tahenduse valik valmistamisaja reziimis
ja eelseadistuse reZiimis.

5. «Mwuh» («Minutid») — minutite tdhenduse valik valmistamisaja reziimis
ja eelseadistuse reZiimis.

6. «IKcnpecc» («Ekspressy») — programmi «KCMPECC» kéivitamine.

7. «MeHo» («Menlili/Autosoojendus») — automaatse valmistusprogram-
mi valik.

8. «Crapt» — seatud valmistamisreziimi sisseltlitamine.

9. Ekraan.

usaja reziimi sis-

Ekraani seadmestus A3

Automaatprogrammi «3KCMPECC» t66 indikaator.
Valmistamis/soojendamisprogrammi t66 indikaator.
Valmistamisetapi indikaatorid.

Temperatuuritdhenduse indikaator programmis «MY/IbTUMOBAP».
Funktsiooni «OTnoxeHHbIi cTapT» t60 indikaator.

Taimeri ndidureziimi indikaator.

Taimer.

Valitud automaatvalmistamisprogrammi indikaator.

I.ENNE KASUTUST

Votke toode ja selle komplekteerivad osad ettevaatlikult karbist valja. Eemal-
dage koik pakkematerjalid.

O NO VA WN R

Kindlasti sdilitage koik hoiatavad sildid, sildid-tdhised ja toote korpusel olev
seerianumbriga silt! Seadmel oleva seerianumbri puudumine jatab teid

Komplektatsioon

Multikeetja 1tk.
Anum RB-C512 1tk
Konteiner aurul valmistamiseks 1tk
Fri il praadimise korv sangaga 1tk
Méoteklaas 1tk
Kopsik 1tk.
Lame lusika: 1tk
Raamat «200 retsepti» 1tk
Kopsiku/lusikahoidja 1 tk.
Kasutusjuhend 1tk
Hooldusraamat 1tk
Elektritoitejuhe 1tk

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal 6igus tdiendava etteteavita-
miseta muuta disaini, i, samuti tehnilisi isel i

Multikeetja RMC-M90 konstruktsioon Al

1. Seadme kaas 9. Lame lusikas

2. Eemaldatav sisekaas 10. Kopsik

3. Anum 11. Mdoteklaas

4. Kaane avamis nupp 12. Konteiner aurul valmista-
5. Ekraaniga juhtpaneel miseks

6. Korpus 13. Fritldril praadimise korv

7. Ulekandmise kdepide 14. Kopsiku- ja lusikahoidja

8. Eemaldatav auruklapp

elt ilma garantiihoolduse digusest.

Piihkige seadme korpust niiske lapiga. Peske anumat sooja seebiveega.
Kuivatage hoolikalt. Esimesel kasutusel voib tekkida korvaline lohn, mis ei
ole seadme vigastuse nditajaks. Sel juhul teostage seadme puhastus.

A TAHELEPANU! Keelatud seadme kasutamine mistahes vigastuste korral.

II.MULTIKEETJA KASUTUS

Enne esmast sisseliilitamist

Asetage seade kovale horisontaalsele pinnale nii, et auruklapist tulev kuum
aur ei satuks tapeetidele, dekoratiivsetele katetele ja muudele esemetele ja
materjalidele, mis voivad kannatada kdrgenenud niiskusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja vdlised ja ndhtavad sisemised
osad ei oleks vigastatud, nendel ei esineks kilde ja muid defekte. Anuma ja
soojenduskambri pohja vahel ei tohi olla korvalisi esemeid.

Valmistamisaja seadmine

Multikeetjas REDMOND RMC-M90 voib iseseisvalt seada iga programmi
jaoks valmistamisaja (valjaarvatud programm «3KCMPECC»). Etteantud aja
muutmissamm ja voimalik vahemik soltuvad valitud valmistamise program-
mist. Aja muutmiseks:

1. Peale valmistamisprogrammi valikut vajutades klahvi «4ac» seadke
kella tdhendus. Kui vajutada klahvi mitme sekundi valtel, algab tahen-
duse kiirendatud muutmine.

2. Vajutades klahvi «MuH», seadke minutite tdhendus. Kui vajutada
klahvi mitme sekundi véltel, algab tédhenduse kiirendatud muutmine.

3. Vajadusel seadke valmistamisaeg vahem kui tiheks tunniks, vajutage
klahvi «Yac» kuni kella tdhendus nullitakse. Klahvi «Mun» vaju-
tusega seadke vajalik minutite tahendus.

4. Valmistamisaja seadmise l6ppedes (ekraan vilgub edasi) suunduge
jargmisele etapile vastavalt valitud valmistamisaja algoriitmile. Tehtud
seadistuste tiihistamiseks vajutage klahvi «Moporpes/OTmena», mille
jargselt on vaja kogu valmistamisprogramm sisestada uuesti.

Valmi: isaja kdsitsi arvestage vo, ajavahet ja paigal-
dussammu, mis on ette nihtud teie poolt valitud valmistamisprogrammiga

g

Selleks, et teil oleks algab aja vahemik
i inii a See méne aja vorra

p
pikendada programmi t66d, kui toit ei joudnud valmida seadistatud ajal.

Ménedes algab seatud ja tagasiarves-
tus vaid peale seadme viljumist seadistatud tootemperatuurile. Nditeks,
kui kallata kiilm vesi ja seada prog is «HA [TAPY» i isaj

5 minutit, kdivitub p ja algab i ja tagasiarves-
tus vaid peale vee keemahakkamist ja anumas piisava koguse auru tek-
kimist .

Programmis «<MAKAPOHbI» algab etteantud aja tagasiarvestus vaid peale
vee keemahakkamist ja klahvi «Cmapm» korduvat vajutust.

Funktsioon «OT10)XeHHbIN CTapT»

Funktsioon voimaldab ette anda ajavahemiku, mille jargselt peab toit val-
mis olema (arvestades programmi t66 aega).Aja véib seada 10 minutist kuni
24 tunnini 10-minutilise paigaldussammuga. Peab arvestama, et eelseadis-
tuse aeg peab olema suurem, kui maaratud valmistamisaeg, vastasel juhul
alustab programm t66d kohe peale klahvile «Crapt» vajutamist.

Voite valida eelseadistuse aja peale automaatprogrammi valikut, temper-
atuuritdhenduste ja valmistamisaja seadmist:

1. Klahvile «OTnoxeHHbIit cTapT» vajutades Lilitage eelseadistuseks sisse
aja seadmise reziim. Ekraanile ilmub kirje «OTnoxeHHbIl cTapT»
taimer hakkab vilkuma.

2. Klahvi «Yac» vajutusega muutke samm-sammult kella tdhendust.
Seatud ajaformaat — 24 tundi. Kui vajutada klahvi méne sekundi
véltel, algab tdhenduse kiirendatud muutmine.

3. Klahvi «MuH» vajutusega muutke samm-sammult minutite tdhendust.
Kui vajutada klahvi méne sekundi viltel, algab tahenduse kiirendatud
muutmine.

4. Vajadusel seadke valmistamisaeg vahem kui iheks tunniks, kella
seadmise reziimis vajutage jarjestikku klahvi «4ac» kella tdhenduse
nullimiseni. Seejarel vajutades klahvi «<Mun», seadke vajalik minutite
tdhendus.

5. Tehtud seadistuste tiihistamiseks vajutage klahvi «Mogorpes/OTMeHa»,
mille jargselt on vaja kogu valmistamisprogramm sisestada uuesti.

6. Aja seadmise loppedes vajutage ja hoidke all klahvi «Crapt» méne
sekundi jooksul. Siittib funktsiooni «OTnoxeHHbI# cTapT» 66 indikaa-
tor, programm itub ja algab aja tagasiarvestus.

7. Madratud aja pérast on toit valmis. Programmi loppedes Lilitub au-
tomaatselt vdlja valmistoitude temperatuuri Glalhoidmise funktsioon
(autosoojendus) ja siittib klahvi «Mogorpes/OTmeHa» indikaator.




8. Autosoojenduse valjaliilitamiseks vajutage klahvi «MeHio». Klahvi
indikaator kustub.

Eelsadistuse funktsioon on olemas kéikides valmistamise automaatprogram-
mides, viljaarvatud programmides «KAPKA», « MAKAPOHbI» u «3KCIIPECC».

Ei soovitata kasutada funktsiooni «OmnoseHHoili cmapmy, kui retseptid
kasutatakse kiirelt riknevaid toiduaineid (munad, vdrske piim, liha, juust

jm.).

Aja isel funktsioonis «O\ ii cmapm» on vaja arvestada, et
aja tagaslarvestus programmis «HA [TAPY» algab vaid peale seda, kui
on d vajaliku too i (peale vee

kamist).

Valmistoitude temperatuuri iilalhoiu funktsioon «Keep warm»
(autosoojendus)

Lilitub sisse automaatselt valmistamisprogrammi t66 loppedes ja voib
hoida valmistoitude temperatuuri vahemikus 70-75°C 24 tunni valtel. Au-
tosoojenduse ajal pdleb klahvi «loporpes/OtmenHa» indikaator, ekraanile
kuvatakse aja otsene tagasiarvestus antud programmis. Vajadusel véib au-
tosoojenduse vilja lilitada, vajutades ja hoides mone sekundi valtel all
klahvi «Moporpes/OTMeHa».

Autosoojenduse eelnev viljaliilitamine

Autosoojenduse valjaliilitamine valmistamisprogrammi to6 l6ppedes ei ole
alati soovitatav. Multikeetjas REDMOND RMC-M90 on véimalus nimetatud
programm eelnevalt vélja lilitada kdivitamise ajal voi pohilise valmistamis-
programmi ajal. Selleks vajutage stardi ajal voi valmistamisprogrammi ajal
ja hoidke mane sekundi jooksul all klahvi «MeHio», kuni klahvi «Mogorpes/
Otmena» indikaator kustub. Autosoojenduse taasliilitamiseks vajutage
klahvi «MeHto» veelkord (siitib klahvi «Mogorpes/OTmeHay indikaator).

Toitude soojendamise funktsioon
Multikeetjat REDMOND RMC-M90 v6ib kasutada kiilmade toitude soojen-
damiseks. Selleks:

+ Pange toiduained anumasse, paigutage see multikeetja korpusesse.

* Sulgege kaas klopsatuseni, liilitage seade elektrivorku.

* Vajutage ja hoidke mone sekundi valtel all klahvi «Monorpes/OTMeHa»
helisignaali kélamiseni. Ekraanil siitib vastav indikaator ja soojendus
Lilitub sisse. Taimer alustab soojendamise aja tagasiarvestust.

Seade soojendab toidu temperatuurini 70-75°C ja v6ib hoida toitu kuu-
mana 24 tunni viltel. Vajadusel v6ib autosoojenduse peatada, vajutades ja
hoides mone sekundi valtel all klahvi «Moporpes/OTtMena», kuni ekraanil
kustuvad vastavad indikaatorid.

Vaatamata sellele, et multikeetja voib toitu hoida soojana kuni 24 tundi, ei
soovitata toitu jdtta soojana seisma enam kui kaheks-kolmeks tunniks, kuna
see voib tingida toidu maitseomaduste muutuse.
A progr ide k iildkord
1. Valmistage ette (mootke) vajalikud toiduained.
2. Pange toiduained multikeetja anumasse vastavalt valmistamispro-
grammile ja asetage see seadme korpusesse.Jalgige, et kdik toiduained,

5. Kui teid ei rahulda vaikimisi seatud valmistamisaeg, vite seda tdhen-
dust muuta klahvidele «Yac» ja «<Mun» vajutades.

6. Vajadusel seadke eelseadistuse aeg. Funktsiooni «OTnoxeHHbIi cTapT»
ei ole programmides «KAPKA», «cMAKAPOHbI» ja «3KCMPECC».

7. Valmistamisprogrammi kdivitamiseks vajutage ja hoidke mone sekun-
di véltel klahvi «Crap», kuni siittivad klahvide «CrapT» ja «Monorpes/
Otmena» indikaatorid. Hakkab to6le seadistatud programm ja valmist-
amisaja tagasiarvestus. Programmis «HA MAPY» algab aja tagasiarves-
tus vee keemahakkamisel ja piisava aurutiheduse saavutamisel anu-
mas; programmis «MAKAPOHbI» — peale vee keemahakkamist anumas,
toiduainete panekut ja klahvi «Crapt» teistkordset vajutamist.

8. Vajadusel voib autosoojendusfunktsiooni eelnevalt vélja Lliilitada,
vajutades ja hoides all klahvi «MeHto», kuni kustub klahvi «Mogorpes/
Otmenay indikaator. Klahvi «Mewio» teistkordne vajutus voib antud
funktsiooni taas sisse lilitada. Autosoojendusfunktsiooni ei ole pro-
grammides «MOTYPT» ja «XJIEB».

9. Valmist srogrammi Lopp teavitab teid helisignaal.)Jargne-

valt, soltuvalt valitud programmist voi jooksvatest seadistustest, laheb

seade ile autosoojendusreziimi (poleb klahvi «Moaorpes/OTmeHa»
indikaator) voi ootereziimi (vilgub klahvi «Crapt» indikaator).

Selleks, et tiihistada sisestatud programm, katkestada valmistamisaeg

voi autosoojendus, vajutage ja hoidke mone sekundi valtel klahvi

«Moporpes/OTMeHa».

1

=3

Programm «MOJIOYHAS KALLA»

Soovitatakse piimaputrude i i Vaikimisi aeg pro-
grammis on 10 minutit. Valmistamisaja véib seada kasitsi vahemikus 5
minutist kuni 1 tunni 30 minutini 1-minutilise paigaldussammuga.

Programm «MOJIOYHAS KALLIA» on mdeldud putrude valmistamiseks vahese
kalorsusega pastoriseeritud piimast. Piima véljakeemise valtimiseks ja va-
jaliku tulemuse saavutamiseks soovitatakse enne valmistamist:

« hoolikalt pesta labi koik tdisteraviljad (riis, tatar, hirss), kuni vesi jaab
puhtaks;

* enne valmistamist madrida multikeetja anum voiga;

« rangelt jargida proportsioone, mdotes toiduaineid vastavalt retsepti-
raamatu soovitustele, suurendada voi vahendada toiduainete kogust
vaid proportsionaalselt;
tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

ana ja teraviljade omadused véivad erineda soltuvalt paritolust ja tootjast,
mis vahest voib end tunda anda valmistamise tulemustel.

Kui programmis «MOJIOYHAS KALLUA» oodatud tulemust ei saavutatud, ka-
sutage universaalset programmi «MY/IbTUMOBAP». Piimapudru valmistamise
optimaalne temperatuur moodustab 95°C. Toiduainete kogust ja valmistamise
aega valige vastavalt retseptile.

Programm «TYLUEHUE»

Kvaliteetse k da multikeetjale
REDMOND RMC-M90 lisatud mamatus «200 retsepti» toodud retsepti, mis
on spetsiaalselt vilja tootatud antud mudelile.

Kui teie arvates ei suutnud te tulemust
automaatprogrammides, kasutage universaalset, laiendatud kdsiseadistu-
stega programmi «MYJIbTUIIOBAP», mis avab teie toiduvalmistamise
idele suured voil

eksper

Programm «MYJIbTUMOBAP»

Nimetatud programm on mdeldud praktiliselt mistahes toitude valmista-
miseks kasutaja poolt seatud valmistamisaja ja temperatuuri parameetri-
tega. Tanu programmile «MYJIbTUMOBAP» voib Multikeetja REDMOND
RMC-M90 asendada terve rida kédgiseadmeid ja valmistada toitu praktiliselt
mistahes teid huvitava, vanas kulinaariaalases raamatus loetud voi Internetist
voetud retsepti jargi.

Et oleks mugavam, toitude valmistamise korral temperatuuril alla 80°C, on
autosoojenduse funktsioon valja Lilitatud. Vajadusel vaib selle kasitsi sisse
lilitada, vajutades ja hoides mone sekundi valtel all klahvi «MeHio» peale
valmistamisaja kdivitamist, kuni sittib indikaator «Moporpes/OTmeHa».
Vaikimisi valmistamise aeg programmis «MY/ITUMOBAP» on 15 minutit,
vaikimisi valmistamise temperatuur 100°C.

Temperatuuri kasitsi reguleerimise vahemik (muudetav klahvile
«Temnepartypa» vajutamisega): 35-170°C 5°C — muutmissammuga.

Aja kdsitsi reguleerimise vahemik: 5 minutist — 12 tunnini 1-minutilise
muutmissammuga kuni 1-tunnisele intervallile voi 5-minutilise muutmis-
sammule enam kui 1-tunnisele intervallile.

muuhulgas vedelik, oleksid anuma valispinnal asuvast

margist allpool. Veenduge, et anum on asetatud otse ja see puutub

tihedalt kokku soojenduselemendiga.

Sulgege multikeetja kaas klopsatuseni. Liilitage seade elektrivorku.

4. Vajutades klahvi «MeHto» valige vajalik valmistamisprogramm (ekraan-
il stittib vastava programmi indikaator).

Ll

grammis «MYJIbTUITOBAP» on véimalik valm/stada hulgaliselt erinevaid

Soovi kse juurviljade, liha, linnuliha, mereandide hautamiseks. Vaikimisi
valmistamise aeg programmis on 1 tund.Valmistamisaja voib seada kasitsi
vahemikus 20 minutist 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm «)KAPKA»

Soovitatav liha, juurviljade, linnu ja mereandide praadimiseks. Vaikimisi
valmistamise aeg programmis on 15 minutit. Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 1 tunni 30 minutini 1-minutilise paigaldus-
sammuga.

«OTnoxeHHbIn cTapT» funktsiooni nimetatud programmis ei ole.

Selleks, et toiduained ei korbeks pohja, jdrgige retseptiraamatus toodud
soovitusi ja periooditi segage anumas olevaid toiduaineid Lubatud on
valmistada avatud kaanega multikeetjas.

Programm «CYI»

Soovitatakse erinevate suppide, puljongite, samuti kompottide ja jookide
istamiseks. Vaikimisi istamise aeg programmis on 1 tund. Valmist-

amisaja voib seada kasitsi vahemikus 20 minutist 8 tunnini 5-minutilise

paigaldussammuga.

Programm «HA MAPY»

Soovitatakse juurviljade, kala, liha, mantide, dieettoitude ja taimetoitude,
lastetoitude aurul valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg programmis
on 15 minutit. Valmistamisaja véib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 2
tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Nimetatud programmil valmistamiseks kasutage spetsiaalset konteinerit
(kuulub komplekti).

1. Kallake anumasse 600-1000 ml vett. Paigutage anumasse aurul
ise konteiner.

toite. Kasutage raamatut «200 retsepti» meie p
Vvoi spetsiaalset temperatuuritabelit erinevate toitude ja toiduainete
valmistamiseks.

2. Mootke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage
nad iihtlaselt aurul valmistamise konteinerisse ja asetage anum
seadme korpusesse. Veenduge, et see puutub tihedalt kokku soojen-
duselemendiga.



3. Jargige peatiiki <Automaatprogrammide kasutamise tildkord» p.3-10
napunditeid.

Programmis algab aja tagasiarvestus peale vee keemahakkamist ja auru
piisava tiheduse saavutamist anumas.

Kui antud programmis te ei kasuta aja automaatseadistusi, kasutage aurul
valmistamise aja tabelit erinevate toitude jaoks.

Programm «MAKAPOHbI»

Soovitatakse makaronitoodete, pelmeenide, viinerite, hinkalide valmista-
miseks, munade keetmiseks jne. Vaikimisi valmistamise aeg moodustab 8
minutit. Valmistamisaja véib seada kasitsi vahemikus 2 minutist kuni 20
minutini 1-minutilise paigaldussammuga. Programm ndeb ette vee keema-
t ist, toiduainete si ist ja nende edasist valmistamist.Vee keema-
hakkamisest ja toiduainete sissepanemise vajadusest annab teada helisignaal.
Valmistamisprogrammi to6aja tagasiarvestus algab peale korduvat vajutust
klahvile «Crapt».

«OTnoxeHHblit cTapT» funktsiooni nimetatud programmis ei ole.

Monede (nditeks id, id jne.) tekib
vaht. Vahu viljakeemise viltimiseks anumast véib avada kaane méne
minuti pdrast peale toiduainete panemist keevasse vette.

Programm «TOMJIEHME»
Soovitatakse hautatud liha, ahjupiima valmi:
aeg programmis on 5 tundi. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
1 tunnist 8 tunnini 10-minutilise paigaldussammuga.

Programm «BAPKA»

Soovitatakse juurviljade ja ubade valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise
aeg programmis on 40 minutit.Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm «BbIMEYKA»

Soovitatakse biskviitide, vormide, parmi- voi lehttaignast kiipsetiste kiipse-
tamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg programmis on 1 minutit. Valmista-
misaja voib seada kdsitsi vahemikus 20 minutist 8 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

Biskviidi valmidust voib sellesse lga ( gi) torgates.
Kui viljavétmisel ei jdd selle kiilge taigent — on biskviit valmis.
Leiva i i i toidu je

vdlja liilitada koikidel etappidel.

Programm «KPYMbl»

Programmi soovitatakse somerate putrude valmistamiseks mistahes teravil-
jadest, erinevate lisandite valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg pro-
grammis on 35 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5
minutist 4 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm «MJ10B»

Soovitatakse erinevat liiki pilaffide valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise
aeg programmis on 1 tund.Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 20
minutist kuni 1 tunni 30 minutini 10-minutilise paigaldussammuga.

Programm «AOMYPT»

Nimetatud programmi abil voite oma kodus valmistada erinevaid ja kasu-
likke jogurteid. Vaikimisi valmistamise aeg programmis on 8 tundi.Valmist-
amisaja voib seada kasitsi vahemikus 6 tunnist 12 tunnini 10-minutilise
paigaldussammuga.

Autosoojendusfunktsiooni nimetatud programmis ei ole.

Koostisainete panemisel anumasse jalgige, et need oleksid 1/2 jagu allpool
anuma sisepinnast.

Jogurtite voite kasutada Jjogurti
purkide komplekti REDMOND RAM-G1 (soetatakse eraldi).

Programm «MULLLLA»

Soovitatakse pitsa valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg programmis
on 25 minutit.Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 20 minutist kuni
1 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm «XJIEG»

Soovitatakse nisujahust ja rukkijahu lisanditega leiva valmistamiseks. Pro-
gramm ndeb ette tdieliku valmistamise tsiikli — alates taigna kerkimisest
kuni kiipsetamiseni. Vaikimisi valmistamise aeg programmis on 3 tundi.
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 1 tunnist 6 tunnini 10-minuti-
lise paigaldussammuga.

Autosoojendusfunktsiooni nimetatud programmis ei ole.

Koostisainete panemisel anumasse jalgige, et need oleksid 1/2 jagu allpool
anuma sisepinnast.

Tuleb arvestada, et programmi t66 esimesel tunnil toimub taigna kergitamine,
seejarel juba vahetult kiipsetamine.

« Enne jahu kasutamist soovitatakse see sdeluda hapnikuga rikasta-
miseks ja lisandite korvaldamiseks.
« Eisoovitata kasutada eelseadistuse funktsiooni, kuna see voib méju-
da kiipsetise kvaliteedile.
« Arge avage multikeetja kaant kiipsetamisprotsessi tdieliku l6ppe-
miseni! Sellest s6ltub ka kiipsetatava toote kvaliteet.
* Aja kokkuhoiuks ja valmistamise lihtsustamiseks soovitame kasutada
valmis segusid leiva valmistamiseks.
Programm «[ECEPTbI»
Soovitatakse erinevate puuviljadest ja marjadest dessertide valmistamiseks.
Vaikimisi istamise aeg pr ison 1 tund. i isaja voib seada
kasitsi vahemikus 5 minutist 4 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm «3KCMPECC»
Soovitatakse riisi, somerate teraviljaputrude kiireks valmistamiseks.

Nimetatud programmis ei ole valmistamisaja seadistust ja funktsiooni
«OTNOXKEHHbIN CTapT».

1. SEADME PUHASTAMINE

Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust valja Lilitatud
ja tdielikult jahtunud. Puhastamiseks kasutage pehmet kangast ja delikaat-
seid ndudepesuvahendeid. Soovitame seadet puhastada kohe peale kasutust.

Puhastamisel on keelatud kasutada abrasiivvahendeid, abrasiivkattega
kdsnasid ja ili agressiivseic id. Keelatud on pait
seadet vette voi asetada seda jooksva vee alla.

Enne esmast kasutamist ja l6hnade korvaldamiseks peale valmistamist
soovitatakse 15 minuti valtel keeta pool sidrunit programmis «HA MAPY».

Anum, sisemine alumiiniumist kaas ja eemaldatav auruklapp tuleb pesta
peale seadme igakordset kasutamist. Voib pesta néudepesumasinas. Peale
puhastamist kuivatage selle valispind tdielikult kuivaks.

Sisemise alumiiniumkaane puhastamiseks:

1. Avage multikeetja kaas.

2. Kaane sisepoolt vajutage iiheaegselt keskpunkti poole kaht plastmas-
sist fiksaatorit.

3. Joudu kasutamata tommake sisekaant veidi enda poole alla, et see
tuleks pohikaanest lahti.

4. Hoéruge molema kaane pinda niiske kéogirétiku voi kasnaga. Vaja-
dusel peske eemaldatud kaas veejoa all ja kasutage néudepesu va-
hendeid. Ei soovitata pesta noudepesumasinas.

5. Pange kokku vastupidises korras: Paigutage alumiiniumkaas Glemist-
esse soontesse, kohandage see pohikaanega ja vajutage kergelt
klopsatuseni. Alumiiniumsisekaas peab tihedalt fikseeruma.

Auruklapp paikneb seadme iilemises kaanes olevas spetsiaalses pesas ja
koosneb kahest osast: véliskettast ja alusest Klapi puhastamiseks:

1. Tommake ettevaatlikult valisketast endast (les ja enda poole, nagu
on ndidatud joonisel A4

2. Ketta sisemisel poolel pddrake klapi pohiosa vastupdeva lopuni ja
votke see maha.

3. Votke ettevaatlikult vélja klapi kumm. Peske puhtaks kéik klapi osad,

drgides dlaltoodud reegleid.

@ TAHELEPANU! Kummi deformeerumise véltimiseks on keelatud klapi kumme
keerata ja tommata.

4. Pange kokku vastupidises korras: asetage kumm kohale, kohandage
klapi pohiosa sooned vastavate eenditega valiskestal ja poorake
péripdeva. Paigutage auruklapp seadme kaanel olevasse pesasse
(valjavotmiseks peab valisketas paiknema eendiga tahapoole).

Valmistamise ajal moodustuv kondensaat koguneb nimetatud mudelis
seadme korpusel olevasse donsusesse ja voolab konteinerisse, mis paikneb
seadme tagumisel poolel.

1. Avage kaas, votke anum valja. Vajadusel tostke veidi multikeetja esi-
0sa, et kondensaat voolaks tdielikult konteinerisse.

2. Votke konteiner maha, tommates kergelt eendit enda poole.

3. Kallake kondensaat vilja. Peske konteiner ja asetage kohale.

4. Anuma imber olevasse donsusesse jaanud kondensaat eemaldage
koogiratiku abil.

IV.ENNE HOOLDUSKESKUSESSE
POORDUMIST

Veateade | 5 alikud vigastused Vea kérvaldamine

ekraanil
Siisteemiviga, juntplasgi | Lulitage seade elektrivérgust valja, andke sellel
u 92, Juntp! jahtuda. Sulgege kaas kldpsatuseni, lilitage seade

ELE3  voi soojenduselemendi AN o
vigastused uuesti elektrivorku. Kui probleem ei lahene, poor-

duge autoriseeritud hoolduskeskusesse
Rike Vaimalik pahjus Rikke kérvaldamine
Ei liilitu sisse fé;‘;‘”wg“s puudub | o trollige elektrivargu pinget



Rike 'VGimalik pdhjus Rikke kérvaldamine

Elektrivorgu pingelan- e
qused Kontrollige elektrivérgu pinget

Anuma ja soojendusele-
mendi vahele on sattu- | Eemaldage korvaline ese

Toit valmip | Nud korvaline ese

liattkava | s on multikeetjasse

paigaldatud vitts Asetage anum sirgelt, ilma vildakuteta

Soojenduselement on | Lillitage seade elektrivorgust vélja, andke sellel
médrdunud jahtuda. Puhastage soojenduselement

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Antud seadmele antakse 25-kuuline garantii alates selle soetamisest. Ga-
rantiiaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise voi kogu
seadme asendamise teel korvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud
materjalide ebapiisava kvaliteedi voi kokkupanekuga. Garantii joustub vaid
sel juhul, kui ostukuupaev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja miiija allkir-
jaga originaalsel garantiitalongil. Kdesolevat garantiid tunnistatakse vaid
juhul, kui seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei voetud
lahti ja ei olnud vigastatud selle ebadigel kasutamisel, samuti juhul, kui on
séilinud seadme tdielik Komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene
seadme loomulikule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, kérbe-
misvastased katted, tihendid jne.).

Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle
ostupdevast voi toote valmistamise pdevast (juhul, kui miiigi kuupdeva ei
ole voimalik tuvastada).

Seadme valmistamise kuupdeva voib leida seerianumbris, mis paikneb toote
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 margist.
6 ja 7 mark tahistavad kuud, 8 mark - seadme valjalaske aastat.

Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg - 5 aastat selle soetamise hetkest
alates. Tahtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja
rakendatavatele tehnilistele standarditele.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jadtmete

kditluse kohalikule programmile. Kandke hoolt iimbritseva keskkonna eest:
drge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejddtmetega.
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